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Proclamation 

Canada, 
Province de P.-E. LEBLANC 

Québec. 
L. S 

GEORGE V, par la grâce de Dieu, roi du Royau­
me-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande 
et des possessions britanniques au delà des 
mers, défenseur de la foi, empereur des Indes:— 

A Nos très aimés et fidèles conseillers les mem­
bres du conseil législatif et de l'assemblée législa 
tive de la province de Québec. 

SALUT ! 

ATTENDU que la législature de la province 
de Québec se trouve convoquée pour le 

quatorze avril mil neuf cent quinze, mais que, 
pour diverses considérations, Nous avons, sur 
l'avis du conseil exécutif de ladite province, jugé 
à propos de la proroger de nouveau jusqu'au 
vingt-cinq mai prochain ; 

A CES CAUSES, Nous vous faisons mainte­
nant savoir que vous êtes dispensés de vous réunir 
en la cité de Québec, le quatorze avril courant ; 
vous convoquons par les présentes pour le 
VINGT-CINQ MAI prochain, et, en consé­
quence, vous mandons et ordonnons de vous 
assembler à cette date au palais législatif, en ladite 
cité de Québec. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
ice lies apposer le grand sceau de la 
province de Québec. 

P R O V I N C E OF Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY, 10th APRIL, 1915 

Proclamation 

P.-E. LEBLANC 
Canada, 

Province of 
Quebec. 

L. S. 
GEORGE THE FIFTH, by the Grace of God, 

of the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland, and of the British Dominions beyond 
the Seas, King, Defender of the Faith, Emperor 
of India:— 
To Our Beloved and Faithful Councillors the 

Members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

GREETING. 

WHEREAS the Legislature of the Province 
of Quebec stands prorogued to the 

fourteenth of April, one thousand nine hundred 
and fifteen, but that, for various considerations, 
We have, with the advice of the Executive 
Council of the said Province, thought fit to further 
prorogue it to the twenty-fifth May next. 

THEREFORE, We inform you that you are 
dispensed from meeting in the city of Quebec, on 
the fourteenth of April instant ; and hereby 
convene you for the TWENTY-FIFTH of MAY, 
next, and, accordingly, command and order you 
to meet on such date at the Parliament Buildings, 
in the said city of Quebec 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the great Seal of Our Province 
of Quebec to the hereunto affixed. 
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• TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-aimé 
l'honorable M. PIERRE-E VARISTE 
LEBLANC, lieutenant-gouverneur de 
ladite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à ! 
Québec, ce septième jour d'avril, l'an 
de grâce mil neuf cent quinze, et de 
N o t r e règne le cinquième. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne en chancellerie, 

Québec. 
2121 L.-P. GEOïFRION. 

Avis du Gouvernement 

WITNESS: Our Right Trusty and Well Be­
loved the Honourable Mr. PIERRE-
EVA RISTE LEBLANC, Lieutenant 
Governor of the said Province. 

Given at Our Government House, in Que­
bec., this seventh day of April, the 
year of Our Lord one thousand nine 
hundred and fifteen and in the fifth 
year of Our Reign. 

By command, 
L.-P. GEOFFRION, 

Clerk of the Crown in Chancery, 
2122 Quebec. 

Government Notices 

864-14. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION 

864-14. 
PUBLIQUE DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Québec, 6 avril 1915 
Le surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la municipa­
lité scolaire de Sainte-Marie, dans le comté de 
Beauce. toute la partie qui se trouve en dehors 
des limites du village de Sainte-Marie, et d'ériger 
ce territoire en municipalité scolaire distincte 
sous le nom de "Sainte-Marie, paroisse", le reste 
de la dite municipalité de Sainte-Marie devant 
être, à l'avenir désigné sous le nom de "Sainte-
Marie, village". 

2123—15-2 

Quebec, 6th April, 1915. 
The superintendent gives notice that applica­

tion is made to detach from the school munici­
pality of Sainte-Marie, in the county of Beauce, 
the whole part thereof situate outside the limits 
of the village of Sainte Marie, and to erect the 
above mentioned territory into a distinct school 
municipality under the name of "Sainte Marie 
parish", the remainder of the said municipality 
of Sainte Marie to be henceforth designated 
under the name of "Sainte Marie, village". 

2124—15-2 

134-15. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 7 avril 1915. 
Le surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la munici-, 
pauté scolaire de ville de Saint-Laurent, dans le 
comté de Jacques-Cartier, le lot No. 474 du cadas-
tre officiel de la paroisse de Saint-Laurent, et de 
l'annexa à celle de Côte Notre-Dame de Liesse, 
même comté. 

2125—15-2 

1837-14. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 6 avril 1915. 
Le surintendant d o n n e avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la municipa­
lité scolaire de Sainte-Blandine, comté de Ri-
mouski, les lots Nos. 29 à 47 inclus, du 5ème rang 
du canton Macpès, et de former de tout ce terri­
toire une municipalité scolaire distincte sous le 
nom de "Saint-Narcisse". 

2099—15-2 

726-13. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Une requête a été reçue demandant de détacher 
la partie ouest du lot numéro un dans le rang 
Matapédia jusqu'à la ligne est de Donald 
Adams, dans le canton Saint-Laurent de Mata­
pédia, de la municipalité scolaire de Saint-Lau­
rent de Matapédia et de l'annexer pour fins sco­
laires protestantes à la municipalité scolaire de 
Matapédia, tous dans le comté de Bonaventure. 

Québec, 3 avril, 1915. 2101—15-2 

134-15. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 7th April, 1915. 
The superintendent gives notice that applica­

tion is made to detach from the school munici­
pality of the town of Saint Laurent, in the county 
of Jcaques-Cartier, the lot No. 474 of the official 
cadastre of the parish of Saint-Laurent, and to 
annex the same to the school municipality of 
Notre-Dame de Liesse, aforesaid county. 

2126—15-2 

1837-14. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 6th April, 1915. 
The superintendent hereby gives notice that 

application is made to detach from the school 
municipality of Sainte Blandine, county of 
Rimouâki, the lots Nos. 29 to 47, both inclusive, 
of the 5th range of the township of Macpès, and 
to erect the whole of the above territory into a 
distinct school municipality under the name of 
"Saint Narcisse". 2100—15-2 

726-13. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Application is made to detach the west part 
of lot number one in the Matapédia range to the 
east line on Donald Adams, in the township of 
Saint Laurent of Matapédia, from the school mu­
nicipality of Saint Laurent of Matapédia, and to 
annex it for protestant school purposes to the 
school municipality of Matapédia, all in the 
county of Bonaventure. 

Quebec, 3rd April, 1915. 2102—15-2 
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189-15. ' 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 1er avril 1915. 
Le sur intendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher : 
1. De la municipalité scolaire de Notre-Dame 

du Mont-Carmel, dans le comté de Champlain, 
les lots compris dans les limites suivantes, savoir: 
borné au nord par le rang Saint-Louis nord, à 
l'est par la paroisse de Saint-Théophile du Lac, 
à l'ouest, pa r la rivière Saint-Maurice, au nord 
par la rivière Saint-Maurice jusqu'au lot No 916, 
e t de là borné par la municipalité d'Almaville 
jusqu'au No 921, et de là à la rivière Saint Mau­
rice, comprenant les Nos 1048, 1047, 1046, 1044, 
1045, 1049, 283, comprenant les lots Nos]674du 
rang Saint Michel sud, les lots Nos 869 à 913, 
et Saint-Mathurin nord, les lots Nos 951 à 921 et 
partie du lot 920, 919, 918, 917, e t les lots Nos 
916, 915, 914 et le rang des Grès du No 133 à 159 
et partie des lots 160, 161, 162, 163 e t 164 et 
l'Ile aux Tourtes, formant une superficie de 1211 
acres, tous ces numéros é tan t du cadastre officiel 
de la paroisse de la Présentation d'Almaville e t 
d'ériger tout ce terri toire en municipalité scolaire 
distincte sous le nom de "La Présentation d'Alma­
ville". 

2089—15-2 

AVIS 

Avis est par le présent donné que "L'Associa­
tion de Bienfaisance des Pompiers de Montréal", 
de Montréal, P. Q., a obtenu un permis et a été 
enregistrée comme une société de secours mutules 
dans le but de secourir ses membres en cas de 
maladie, d'accident ou de décès et de leur procu­
rer une pension, telle qu'autorisée par la loi 
5 George V, 1915, chap. 142, refondant la charte 
de l'Association. 

Donné conformément à l'article 6950, des 
Statuts refondus, de la province de Québec, 1909, 
ce trente-et-unième jour de mars, 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
WILLIAM CHUBB, 

Surintendant des assurances, P. Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor. 
Québec. 2095—15-2 

AVIS 

Avis est par le présent donné qu'un renouvelle­
ment de certificat d'enregistrement a été émis ce 
jour en faveur de "The Norwich Union Fire 
Insurance Society, Limited" de Norwich, Angle­
terre, l'autorisant à transiger dans la provinc 
de Québec, les affaires d'assurances des automo­
biles en addition dux affaires d'assurance contre 
le feu, assurance contre les accidents, assurance 
contre la maladie, et assurance contre le bris de 
glaces pour lesquelles elle était déjà enregistrée,. 
John MacEwen, Montréal, P. Q. 

Les nom et adresse de l'agent principal sont 
John MacEwen, Montréal, P. Q. 

Donné conformément à l'article 6950, des S. R. 
P. Q., 1909, ce trente et unième jour d«> mars 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
WILLIAM CHUBB, 

Surintendanr des assurances, P. Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec. 2097—15-2 

189-15. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 1st April, 1915. 
The superintendent gives notice that applica­

tion is made to detach : 
1. From the school municipality of Notre-

Dame du Mont Carinel, in the county of Cham-
plain, the lots comprised within the following 
limits, to wit: bounded towards the north by 
north Saint Louis range, towards the east by the 
parish of Saint Théophile du Lac, towards the 
west, by river Saint Maurice, towards the north 
by the River Saint Maurice to lot No. 916, and 
thence bounded by the municipality of Almaville 
to lot No. 921, and thence by the River Saint 
Maurice, comprising lots Nos. 1048, 1047, 1046, 
1044, 1045, 1049, 283, comprising lots Nos. 674 of 
south Saint Michel range, the lots Nos. 869 to 
913, and north Saint Mathurin, the lots Nos. 951 
to 921 and part of lot 920, 919, 918, 917, and the 
lots Nos. 916, 915, 914, and the range Des Grès 
from No. 133 to 159 and part of lots 160, 161, 
162, 163 and 164, and the Isle aux Tourtes, 
forming a superficies of 1211 acres, all the above 
numbers being of the official cadastre of the 
parish of the Presentation d'Almaville, and to 
erect the whole of the above territory into a dis­
tinct school municipality under the name of 
"La Présentation d'Almaville". 

2090—15-2 

NOTICE 

Notice is hereby given that "L'Association 
de Bienfaisance des Pompiers de Montréal", of 
Montreal, P. Q., has been licensed and registered 
as a mutual benefit association for the purpose of 
providing for tis members in case of sickness, 
accident and death and paying pension benefits, 
as authorizrd by the \ c t 5 Geo. V, 1915, chap. 
142, consolidating the association charter. 

Given pursuant to article 6950, of the revised 
statutes of the province of Quebec, 1909, this 
thirty first day of March, 1915. 

For the treasurer of the province of Quebec, 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department. 
Quebec. 2096—15-2 

NOTICE 

Notice is hereby given that a renewal certi-
cate of registry has been issued to the Norwich 
Union Fire Insurance Society. Limited, of Nor­
wich, England, for the transaction within the 
province of Quebec of the business of Automo­
bile Insurance, in addition to the business of Fire 
Insurance, Accident Insurance, Sickness Insu­
rance and Plate Glass Insurance for which it is 
already registered. 

The name and address of the Chief Agent are 
John MacEwen, Montréal, P. Q. 

Given pursuant to Article 6950, R. S. Q., this 
thirty-first day of March, 1915. 

For the Treasurer of the province of Quebec. 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch. 

Treasury Department. 
Quebec. 2098—15-2 
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ORDONNANCE 

Pour la fermeture du chemin de front, longeant la 
rivière Mékinac, sur les lots 11, 12, 13, 14, 15 
et partie du lot 16 du canton Mékinac. 

Attendu qu'il existe dans le 2ème rang du can­
ton Mékinac, deux chemins traversant les lots 
11,12, 13, 14,15 et partie du lot 16; 

Attendu qu'un seul chemin est suffisant et que 
le deuxième ne peut qu'augmenter inutilement les 
charges des intéressés, qui désirent que l'un de ces 
chemins soit fermé; 

Attendu que celui longeant la rivière Mé­
kinac est le plus difficile à entretenir et qu'il est 
inondé chaque printemps; 

Attendu que les dits deux chemins ont été sub­
ventionnés par le gouvernement; 

Attendu qu'en vertu de l'article 2065 des Sta­
tuts refondus de la province de Québec, 1909, 
ni l'un ni l'autre des chemins subventionnés ne 
peut être fermé, sans une ordonnance du Minis­
tère de la Colonisation, des Mines et des Pêche­
ries; 

En conséquence, en ma qualité de Ministre de 
la Colonisation, des Mines et des Pêcheries,, 
j'autorise la fermeture du chemin ci-haut men­
tionné et ordonne que les terrains qu'il occupe, 
retournent à leurs anciens propriétaires ou suc­
cesseurs. 

HONORE MERCIER, 
Ministre. 

Québec, ce 29ième jour de mars 1915. 2113. 

SOCIETE COOPERATIVE AGRICOLE 

AVIS 

Avis est donné au public qu'en vertu de la loi 
concernant les sociétés coopératives agricoles, 
1908, M. Arthur Dupuis, cultivateur, du canton 
de Chesham, et autres, ont formé une société 
coopérative agricole sous le nom de "Société 
Coopérative Agricole de Notre-Dame des Bois", 
avec sa principale place d'affaires dans la muni­
cipalité du canton de Chesham dans le comté de 
Frontenac. 

Les objets pour lesquels cette société est formée, 
sont: L'amélioration et le développement de l'agri­
culture ou de l'une ou de quelques-unes de ses 
branches, la fabrication du beurre ou du fromage, 
ou des deux, l'achat et la vente d'animaux, d'ins­
truments d'agriculture, d'engrais commerciaux 
et d'autres objets utiles à la classe agricole, l'achat 
la conservation, la transformation et la vente de 
produits agricoles. 

Le soussigné, ministre de l'agriculture de la 
province de Québec, autorise la formation de cette 
société. 

Daté à Québec, le 6 avril 1915. 
JOS.-ED. CARON, 

2115 Ministre de l'Agriculture. 

3587-13. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 25 mars 19:15. 
Le surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant d'ériger en municipalité sco­
laire le rang I de la Rivière aux Outardes et le rang 
II de la Pointe aux Outardes à l'ouest de Mani-
couagan et à l'est de Bersimis, dans le comté de 
Saguenay, sous le nom de "Pointe aux Outardes". 

ORDER. 

For the closing of the front road, along the River Mé­
kinac, upon the lots 11,12,13,14, IS and part 
of lot 16 of the township of Mékinac. 

Whereas there are, in the 2nd range of the 
township of Mékinac, two roads across lots 11,12, 
13,14,15 and part of lot 16; 

Whereas one single road is sufficient and the 
second is only a useless extra charge upon the par­
ties interested who desire the closing of one of 
the above roads; 

Whereas the road along the River Mékinac is 
more difficult to maintain on account of being 
flooded every spring; 

Whereas both roads been subventioned by the 
government; 

Whereas in virtue of article 2065 of the Re­
vised Statutes of the province of Quebec, 1909, 
neither of said subventioned roads can be closed 
without an order from the minister of Coloni­
zation, Mines and Fisheries; 

Therefore, in my capacity of Minister of Colo­
nization, Mines and Fisheries, I do authorize the 
closing of the above mentioned road and do order 
that the lands it occupies revert to their former 
proprietors or their successors. 

HONORE MERCIER, 
» Minister. 

Quebec, 29th March, 1915. 2114 

COOPERATIVE AGRICULTURAL 
ASSOCIATION 

NOTICE 

Public notice is hereby given that in virtue of 
the Act respecting cooperative agricultural 
associations, 1908, Mr. Arthur Dupuis, farmer, 
of the township of Chesham, and others, have 
formed a cooperative agricultural association 
under the name of "Société Coopérative Agricole 
de Notre-Dame des Bois", with its chief place of 
business in the municipality of the township 
of Chesham, in the county of Frontenac. 

The objects for which the association is 
j formed are: the improvement and development 
! of agriculture or of one or any of its branches, the 
i manufacture of butter or cheese or both, the 
I purchase and sale of cattle, agricultural imple-
| ments, commercial fertilizers and other things 
useful to the agricultural class, the purchase, the 
keeping, transformation and sale of agricultural 
products. 

The undersigned minister of agriculture of the 
province of Quebec, authorizes the formation of 
the said association. 

Dated at Quebec, April 6th, 1915. 
JOSHED. CARON, 

2116 Minister of agriculture. 

3587-13. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 25th March, 1915. 
The superintendent gives notice that applica­

tion is made the erect into a school municipality, 
range I of "Rivière aux Outardes" and range I I of 
"Pointe aux Outardes", west of Manicouagan and 
east of Bersimis, in the county of Saguenay, 
under the name of "Pointe aux Outardes . 

1908 



981 

AVIS 

La formation d'une société sous le nom de "La 
Société Mutuelle des Voyageurs de Commerce 
de Québec", à l'effet d'établir au moyen de con­
tributions de la part de ses membres, en état de 
secourir ceux de ses membres qui sont affligés 
par suite de maladie, d'accident ou de revers de 
fortune, et, dans le cas de la mort des membres, 
leurs veuves, orphelins ou représentants légaux, 
a été autorisée par un ordre en conseil en date 
du 24 mars, 1915. 

Le bureau principal de la société est dans la 
cité de Québec. 

Donné conformément au paragraphe 4 de 
l'article 6896 des S. R. P. Q., 1909, ce vingt-
cinquième jour de mars 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
WILLIAM CHUBB, 

Surintendant des assurances, P. Q., 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 1935 

Avis est par le présent donné que "The Insur­
ance Company of North America", de Philadel­
phia, Pa., a été enregistrée pour transiger dans 
la province de Québec, les affaires d'assurance 
de navigation intérieure et océanique, le et après 
le premier jour d'avril, mil neuf cent quinze. 

Le nom et l'adresse de l'agent principal pour 
la province de Québec, sont Robt. Hampson & 
Son, 1-5, rue Saint-Jean, Montréal, P. Q. 

Donné conformément à l'article 6950 des S. 
R. P. Q., 1909, ce vingt-septième jour de mars 
1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
WILLIAM CHUBB, 

Surintendant des assurances, P. Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 1941—14-2 

Avis est par le présent donné que La Compa­
gnie d'Assurance Mutuelle contre le Feu de la 
paroisse de Saint-Charles de Lachenaie, ayant 
averti qu'elle a cessé de faire affaires et qu'elle 
n'a plus aucun contrat en vigueur, son permis a, 
en conséquence, été annullé. 

Donné conformément à l'article 6950 des S. 
R. P. Q., 1909, ce vingt-septième jour de mars 
1915. 

WILLIAM CHUBB, 
Surintendant des assurances, P. Q. 

Division des assurances, 
Département du Trésor. 1939-14-2 

Avis est par le présent donné que "The Western 
Assurance Company", de Toronto, Ont., a été 
enregistrée pour transiger dans la province de 
Québec, les affaires d'assurance de navigation 
intérieure et océanique, le et après le premier jour 
d'avril, mil neuf cent quinze. 

Le nom et l'adresse de l'agent principal pour 
la province de Québec, sont R. Bickerdike, 61, 
rue Saint-Pierre, Montréal, P. Q. 

Donné conformément à l'article 6950 des S. 
R. P. Q., 1909, ce vingt-septième jour de mars, 
1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
WILLIAM CHUBB, 

Surintendant des assurances, P. Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P . Q. 1945 

NOTICE 

The formation of an association under the 
name of "La Société Mutuelle des Voyageurs de 
Commerce de Québec", for the purpose, by 
means of contributions from its members, of 
making provision for those of its members who 
are afflicted by sickness, accident or reverses of 
fortune, and, in case of the death of members, 
for their widows and orphans or legal representa­
tives, has been authorized bv order in council 
dated the 24th of March, 1915. 

The head office of the association is in the city 
of Quebec. 

Given pursuant to paragraph 4 of article 6896, 
R. S. Q., 1909, this twenty fifth day of March, 
1915. 

For the treasurer of the province of Quebec, 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasurv Department, 
Quebec, P. Q. 1936 

Notice is hereby given that The Insurance 
Company of North America, of Philadelphia, 
Pa., has been registered to transact within the 
province of Quebec, the business of Inland Marine 
Insurance and Ocean Marine Insurance, on and 
after the first day of April, 1915. 

The name and address of the Chief Agent for 
the Province of Quebec, are Robt. Hampson & 
Son, 1-5, Saint John street, Montreal, P. Q. 

Given pursuant to article 6950 R. S. Q., this 
twenty seventh day of March, 1915. 

For the Treasurer of the province of Quebec, 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department. 
Quebec, P. Q. 1942—14-2 

Notice is hereby given that "La Compagnie 
d'Assurance Mutuelle contre le Feu de la paroisse 
de Saint-Charles de Lachenaie", having given 
notice that it has ceased to do business and that 
it has no contracts in force, its license has been 
cancelled. 

Given pursuant to article 6950, R. S. Q., 1909, 
this twenty seventh day of March, 1915. 

For the Treasurer of the province of Quebec, 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department. 1940—14-2 

Notice is hereby given that The Western 
Assurance Company, of Toronto, Ont., has been 
registered to transact within the province of 
Quebec, the business of Inland Marine Insurance 
and Ocean Marine Insurance on and after the 
first day of April, 1915. 

The name and address of the chief agent for 
the province of Quebec, are R. Bickerdike, 61, 
Saint Peter street, Montreal, P. Q. 

Given pursuant to article 6950, R. S. Q., this 
twenty seventh day of March, 1915. 

For the treasurer of the province of Quebec. 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, 
Quebec, P. Q. 1946 
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Avis est par le present donné que "The Provi­
dence-Washington Insurance Company", de 
Providence, R. I., a été enregistrée pour transiger 
dans la province de Québec, les affaires d'assu­
rance de navigation intérieure et océanique le 
et après le premier jour d'avril, mil neuf cent 
quinze. 

Î es noms et adresses de les agents principaux 
pour la province de Québec, sont Robt. Hampson 
et fils, 1-5, rue Saint-Jean, Montréal, P. Q. 

Donné conformément à l'article 6950 des S. 
R. P. Q., 1909, ce vingt-septième jour de mars 
1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
WILLIAM CHUBB, 

Surintendant des assurances, P. Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 1943—14-2 

I Notice is hereby given that The Providence-
Washington Insurance Company, of Providence, 
R. I., has been registered to transact within 
the province of Quebec, the business of Inland 
Marine Insurance and Ocean Marine Insurance 
on and after the first day of April, 1915. 

The names and addresses of the Chief Agents 
for the province of Quebec, are Robt. Hampson 
& Son, 1-5, Saint John street, Montreal, P. Q. 

Given pursuant to Article 6950, R. S. Q., this 
twenty seventh day of March, 1915. 

For£the|Treasurer of the province of Quebec. 
WILLIAM CHUBB, 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, 
Quebec, P. Q. 1944—14-2 

Wavertree Cafe, L imi ted Wavertree Cafe, L imi ted 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' Act, letters patent have been 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant-Governor of the Prc-
des lettres patentes, en date du vingt-quatre mars vince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
1915, constituant en corporation M.M. James of March, 1915, incorporating Mesrss. James 
O'Connor, John O'Connor, hôteliers; James O'Connor, John O'Connor, hotel-keepers; James 
McDonnell, marchand de grains et foin; Owen j McDonnell, hay and grain merchant; Owen 
McDonnell, commis; Thomas Kenniff, mar- McDonnell, clerk; Thomas Kenniff, merchant, 
chand, tous de la cité de Montréal, dans les buts all of the city of Montreal, for the following 
suivants: purposes: 

Exercer en général et dans toutes ses branches To carry on generally and in all its branches 
le commerce d'hôteliers et de restaurateurs, et the business of keepers of hotels and restaurants, 
faire toutes autres affaires qui peuvent être con- ! and any other business which may be incidentally 
duit es en rapport avec tel commerce, tel que les ' carried on in connection therewith, such as 
affaires de propriétaires de magasins de tabacs, tobacco stores, oysters and lunch counters, as well 
débits d'huîtres, salles à manger et aussi exercer as the business of wholesale and retail merchants, 
le commerce de marchands, commerçants et dealers and importers in accordance with the 
importateurs en gros et en détail, conformément provisions of the Quebec License Act; 
aux prescriptions de la loi des licences de Québec; I 

Acquérir, recevoir, posséder, louer, échanger, ! To acquire, receive, hold, lease, exchange, 
aliéner toutes propriétés ou immeubles nécessaires alienate or otherwise dispose of any property or 
aux fins de la compagnie et autrement en disposer immoveables, necessary for the company's pur-
hypothéquer et engager de quelque manière poses; to hypothecate, pledge in any manner 
que ce soit les biens immobiliers de la compagnie; whatever the immoveable property of the com-

p a n y ; • • « * Tirer, accepter, endosser, négocier des lettres To draw, accept, endorse, negociate bills of 
de change, billets promissoires, chèques et autres exchange, promissory notes, cheques and other 
effets négociables; negotiable instruments; 

Acquérir par voie d'achat, échange, bail ou To acquire, by way of purchase, exchange, 
autrement, tout hôtel ou restaurant déjà en opé- lease or otherwise, any hotel or restaurant already 
ration, les payer en argent ou en actions acquit- in operation, and to pay therefor in cash, paid 
tées de la compagnie, tel prix qui pourra être up shares of the company for such price as may 
déterminé par ladite compagnie; be determined by the company; 

Acquérir, posséder, louer, garantir, hypothé- To acquire, hold, lease, guarantee, hypothe-
uer, vendre ou échanger des actions, stocks ou cate, sell or exchange shares, stock or debentures 
ébentures ou garanties de toutes corporations or securities of any corporations carrying on a 

faisant le même genre d'affaires que la présente business similar to that of the present company; 
compagnie; i 

Acheter, louer, détenir et acquérir tout com- To purchase, lease, hold and acquire any busi-
merce d'une nature semblable à celui exploité par ness of a similar nature carried on by the com-
la compagnie soit en tout ou en partie, aussi toutes pany, either in whole or in part, also any franchise 
franchises et les payer soit en actions, debentures and to pay therefor either in shares, debentures or 
ou autres valeurs de la compagnie ou autrement; other securities of the company or otherwise; 

Contracter des emprunts et en garantir le rem- To contract loans and to guarantee the repay-
boursement en la manière déterminée par les ment of same in the manner which may be 
directeurs de la compagnie, et en particulier par determined by the directors of the company, 
l'émission de debentures et d'obligations compor- and in particular by the issue of debentures, 
tant hypothèque sur tous ou partie des biens bonds bearing on hypothec upon the whole or 
immobiliers de la compagnie; part of the immoveable property of the company; 

Faire toutes choses et exercer tous les pouvoirs To do all things, exercise all the powers and 
et faire toutes les affaires tendant à l'accomplisse- carry on any business incidental to the carrying 
ment des objets pour lesquels la compagnie est out of the objects for which the company] is 
incorporée, sous le nom de "Wavertree Cafe, incorporated, under the name of "Wavertree 
Limited", avec un capital social de vingt mille Cafe, Limited", with a capital stock of twenty 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) thousand dollars ($20,000.00) divided into two 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. hundred (200) shares of one hundred dollars 

($100.00) each. 



983 

La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of business of the corpo-
sera en la cité de Montréal. ration, will be in the city of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce | Dated from the office of the Provincial Secre-
vingt-quatrième jour de mare 1915. tary, this twenty fourth day of March,1915. 

C. J. SIMARD, C. J. SIMARD, 
1937—14-2 Sous-secrétaire de la province. 1938—14-2 Deputy Provincial Secretary. 

Victoria Theatres , L imi ted Victoria Theatres , Limited 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' Act, letters patent have been 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
des lettres-patentes, en date du vingt-cinq mars vince of Quebec, bearing date the twenty fifth 
1915, constituant en corporation M.M. Nicholas of March, 1915, incorporating Mesres. Nicholas 
John Williamson, agent; Edward Hector Belland, John Williamson, agent; Edward Hector Belland, 
commis; Edgar A. Shee, marchand de cuir; clerk; Edgar A. Shee, leather merchant ; Raoul 
Raoul Dessaint, comptable et Henri Fontaine, Dessaint, accountant and Henri Fontaine, hotel-
Hôtolier, tous de la cité de Québec, dans les buts keeper, all of the city of Quebec, for the following 
sui vants : purposes : 

Produire, posséder, acheter et présenter, et To produce, own, purchase and present, and to 
autoriser d'autres personnes à produire et présent- license others to produce and present, theatrical 
ter des pièces de théâtre, opéras, jeux de cirque, plays, operas, circus performances, vaudeville 
actes de vaudeville, vues animées et autres novelties, moving pictures, and all other forms of 
genres de récréations et d'amusements présentés entertainment and amusement, presented in 
dans des théâtres, salles d'opéra, salles devues theatres, opera houses, moving pictures houses, 
animées, pares ou autres lieux de récréations et parks or other places of entertainment or amuse-
d amusements; ment; 

Acheter, acquérir, échanger, recevoir, affermer,1 To buy, acquire, exchange, receive, lease, rent, 
louer, posséder, vendre, céder et transporter hold, sell, assign and transfer, copyrighted and 
des pièces dramatiques et d'opéras enregistrées uncopyrighted plays and operas, moving and 
ou non enregistrées, des pellicules de vues talking pictures films, and all scenery films and 
animées et parlantes, et toutes pellicules et proj>erties, and all patented and unpatented 
décorations scèniques et tous appareils brevetés et devices, which may be used in connection with 
non brevetés qui peuvent être employés en rap- theatres, opera houses, moving pictures houses 
port avec les théâtres, salles d'opéra, salles de parks and places of entertainment and amuse-
vues animées, parcs et lieux de recréations et ment; 
d'amusements; | 

Construire, posséder, affermer, louer ou autre- To build, own lease, rent or otherwise acquire 
ment acquérir et posséder des théâtres, salles de and hold theatres, play houses, music halls, office 
représentations, salles de concerts, édifices pour buildings parks and other places where theatrical, 
bureaux, des parcs et autres lieux où dc3 pièces operatic and vaudeville performances, moving 
de théâtre, d'opéra et de vaudeville, vues animées pictures and other forms of entertainment or 
et autres genres de recréations ou d'amusements amusement may be presented, or the same or 
peuvent être présentés, ou telles représentations other business may be carried on; to give public 
ou autres affaires peuvent être exploitées; et dans and private performances of any kind therein 
les dits theatres ou autres lieux ou ailleurs, or anywhere else, and to carry on the business 
donner des représentations publiques et privées of refreshment rooms and caterers for places of 
de toutes sortes, et exploiter des salles de rafrai- entertainment and amusement generally; 
chissement et faire les affaires de pourvoyeurs 
pour lieux de recréations et d'amusements en 
général: 

Acquérir les affaires et établissement et tous To acquire the business and premises and all 
autres biens et clientèle de toutes ou d'aucune other assets and goodwill of all or any other 
autre entreprises ou propriétés théâtrales qui theatrical businesses and theatrical property, 
seront jugées les plus convenables d'acquérir; which may be deemed best to acquire; 

Prendre ou autrement acquérir et posséder de To take or otherwise acquire and hold shares 
actions dans toute autre compagnie ayant des in any other company having objects altogether 
objets en tout ou en partie semblables aux objets or in any part similar to the company's objects 
de la compagnie, ou exerçant tout commerce or carrying on any business capable of being 
susceptible d'être conduit de manière à bénéficier conducted so as directly or indirectly to benefit 
directement ou indirectement à la compagnie; the company; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer To purchase, take on lea.se or in exchange, hire 
ou autrement acquérir tous biens réels ou person- or otherwise acquire any real or personal property 
nels et tous droits ou privilèges que la compagnie and any rights or privileges which the company 
croira nécessaires ou convenables pour les fins may think necessary or convenient for the pur-
de son commerce, et en particulier pour toute poses of its business and in particular any 
machinerie, matériel et fonds de commerce; machinery, plant, stock in trade; 

Prendre tels moyens de faire connaître les To adopt such means of making known the 
produits de la compagnie qui sembleront conve- products of the company as may seem expedient 
nables et en particulier annoncer dans les jour- and in particular by advertising in the press by 
naux et par circulaires, acheter et exhiber des circulars, by purchase and exhibition of works of 
œuvres d'art ou d'intérêt, publier des livres et art or interest, by publication of books and 
revues périodiques et accorder des prix, récom- periodicals and by granting prizes, rewards and 
penses et gratifications; donations; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et To draw, make, accept, endorse, execute and 
émettre des billets promissoires, lettres de change, issue promissory notes, bills of exchange, bills 
connaissements, mandate et autres effete négo- of lading, warrants and other negotiable or trans-
c nib les ou transférables; f érable instruments 

Vendre ou disposer de l'entreprise de la To sell or dispose of the undertaking of the 
compagnie ou d'aucune partie d'icelle pour telle company or any part thereof for such considéra-

http://lea.se
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considération que la compagnie jugera à propos, 
et en particulier pour des actions, debentures ou 
valeurs do toute autre compagnie ayant des 
objets en tout ou en partie semblables à ceux 
de la compagnie, sous le nom de "Victoria 
Théâtres, Limited". ÏJG capital-actions de la 
compagnie sera de vingt mille dollars ($20,000.00) 
divisé comme suit: 

Quatorze mille dollars ($14,000.00) de stock 
ordinaire divisé en cinq cent soixante (060) 
actions de vingt-cinq dollars ($25.00) chacune, et 
deux cent quarante (240) actions de stock pré­
férentiel de vingt-cinq dollars ($25.00) chacune 
7% pour cent d'intérêt. 

Les détenteurs d'actions préférentielles auront 
les mêmes droits et privilèges que les détenteurs 
d'actions ordinaires, et ils auront le droit de 
voter à toute assemblée de la compagnie, assem­
blée générales ou spéciales. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-cinquième jour de mars 1915. 

C. J. SIMARD, 
1967—14-2 Sous-secrétaire de la province. 

H u d o n & H u d o n , Incorporée 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-cinq mars 
1915, constituant en corporation MM. Auguste 
Rémi Hudon, agent d'assurance; Rémi Alphonse 
Hudon, voyageur de commerce; Joseph Arthur 
Hudon, voyageur de commerce; Joseph Emile 
Hudon, cultivateur et Joseph Ma-cellin Hudon, 
comptable; tous de Hébertville Station, dans les 
buts suivants: 

Faire en général et dans toutes ses branches le 
commerce en gros et en détail', des épiceries, pro­
visions et tout genre de commerce s'y rattachant 
de prêt ou de loin qui sera ou seront jugés avanta­
geux pour la compagnie; 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
l'industrie de la mise en conserve de tout article 
et de toute nature; 

Acheter, vendre et manufacturer les tabacs, 
cigares, cigar?ttes et les paqueter de toute 
manière; 

Faire le commerce d'immeubles et toutes 
transactions s'y rapportant; 

Faire tout genre de commerce d'importation et 
exportation; 

Agir comme agents à commission et agents 
commerciaux; 

Faire toutes telles autres choses qui sont inci­
dentes ou tendant à l'acquisition des susdits 
objets ou d'aucun d'eux; 

Emettre des actions entièrement acquittées, et 
non sujettes à appel, obligations ou autres garan­
ties de la compagnie en paiement ou en paiement 
partiel pour aucune propriété réelle ou person­
nelle, droits ou autres effets acquis par la compa­
gnie à aucun titre; 

Vendre, louer ou autrement disposer de l'entre­
prise de la compagnie ou aucune partie d'icelle 
pour telle considération que la compagnie peut 
juger convenable ou se fusionner avec tout indi­
vidu, société ou corporation exerçant un commer­
ce avec dos objets en tout ou en partie semblables 
à ceux de cette compagnie à tels termes et condi­
tions qui peuvent être jugés convenables, et en 
paiement d'icelle accepter de l'argent ou au lieu 
d'argent, des actions entièrement acquittées et 
non sujettes à appel, obligations, debentures ou 
autres garanties d'aucune corpoiation et distri­
buer en espèce de temps à autre, parmi les action­
naires, obligations, garanties ou autre propriété 
appartenant à la compagnie; sous le nom de 

tion as the company may think fit, and in parti­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company ; under the 
name of "Victoria Theatres, Limited". The 
capital stock of the company to be of twenty 
thousand dollars ($20,000.00) divided as follows: 

Fourteen thousand dollars ($14.000.00) of 
common stock divided in five hundred and sixty 
(560) shares of twenty five dollars ($25.00) each, 
and two hundred and forty (240) shares of pre­
ferred stock of twenty five dollars ($25.00) each 
7% per cent interest. 

The preferred stock holders to have the same 
rights and privileges as common stock holders 
and will have the right to vote at any meeting 
of the company, general or special meetings. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Quebec. 

Datwl from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentv fifth day of March, 1915. 

C. J. SIMARD, 
1968—14-2 Deputy Provincial Secretary. 

H u d o n & H u d o n , Incorporée 

Public notice is hereby given that under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant - Governor of the 
Province of Quebec, bearing date, the twenty 
fifth of March. 1915, incorporating Mesrss. 
Auguste Rémi Hudon, insurance agent; Rémi 
Alphonse Hudon, commercial traveller, Joseph 
Arthur Hudon, commercial traveller; Joseph 
Emile Hudon, farmer and Joseph Marcellin 
Hudon, accountant; all of Hébertville Station, for 
the following purposes: 

To carry on generally and in all its branches the 
business of wholesale and retail dealers in groce­
ries, provisions and any other business closely or 
remotely allied thereto which may be deemed 
advantageous to the company; 

To carry on generally and in all its branches the 
business of packers of any article of every nature 
whatever; 

To purchase, sell and manufacture tobacco, 
cigars, cigarettes and to pack the same in any 
manner; 

To carry on the real estate business and any 
transactions incidental thereto; 

To carry on the general business of importers 
and exporters; 

To act as commission and commercial agents; 

To do all such things as may be incidental to or 
seemed advantageous for the attainment of the 
above objects or any of them; 

To issue fully paid up and non-assessable shares 
bonds or other securities of the company in pay­
ment or part payment of any property, real or 
personal, rights or other property acquired by the 
company under any title; 

To sell, lease or otherwise dispose of the 
undertaking of the company or any part thereof 
for such consideration as the company may think 
expedient or to amalgamate with any individual, 
firm or corporation carrying on a business with 
objects altogether or partly similar to those 
of this company upon such terms and conditions 
as may be deemed suitable, and in payment 
therefor to accept cash or instead of caoh fully 
paid up and non assessable shares, bonds deben­
tures or other securities of any corporation and 
from time to time to distribute in kind amongst 
the shareholders, bonds, securities or other 
property belonging to the company, under 
the name of "Hudon & Hudon, Incorporatec", 



985 

"Hudon & Hudon. Incorporée", avec un capital 
social de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00 chaeune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Hébertville Station, comté de Lac Saint-
Jean. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de mars 1915. 

C. J. SIMARD, 
1997 Sous-secrétaire de la province. 

Club C h a m p ê t r e Canadien , L imi tée 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le Lieutenant-Gouverneur de la province 
de Québec, des lettres patentes, supplémentaires 
en date du vingt-cinq mars 1915, à la compagnie 
"Club Champêtre Canadien Limitée", par les­
quelles elle a été autorisée à subdiviser ses 
actions do cinq cents piastres ($500.00) chacune, 
en actions de cent piastres ($100.00) chacune 
et d'augmenter son capital jusqu'à la somme 
de quatre vingt dix neuf mille piastres ($99,000.-
00) en actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de mars 1915. 

C. J. SIMARD, 
1989—14-2 Sous -secrétaire de la province. 

R o m a Commerc ia l Club, Incorporated 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec 
des lettres patentes, en date du vingt-quatre 
mars 1915, constituant en corporation M.M. 
Chevalier Raffaele Mandato, bourgeois; Cesare 
Consiglio, gérant; Amédeo L. Schrocder, négo­
ciant; Pietro Ricardo Pastene, négociant; Ettore 
Roncarelli, gérant; tous de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Fonder un club social et commercial; acquérir 
et entretenir une maison de club, à Montréal, 
pour des fins de récréation et amusement social 
et pour l'avantage de ses membres et aussi pour­
voir au logement dans la dite maison de club et 
avoir le droit d'avoir un buffet, des salles à manger 
des salles de billards et de pool, des salles de 
lecture, des piscines, gymnases, jeux de quilles 
pour l'usage et l'utilité des membres du club et de 
leurs invités, et pour telles fins, avoir une licence 
pour vendre toutes sortes de liqueurs alcooliques 
dans l'établissement du club, sujets aux règlement 
locaux et provinciaux, et à la loi des licences de 
Quebec; 

Acquérir, recevoir, posséder, louer, hypothé­
quer, aliéner, échanger et céder des propriétés 
immobilières qui pourraient être nécessaires, de 
temps à autre, pour les fins du club; 

Tirer, accepter, endosser, négocier, et émettre 
des billets promissoires, chèques et autres valeurs 
négociables; 

Faire toutes autres choses se rapportant ou 
tendant à atteindre la totalité ou aucun des 
objets pour lequel le club est incorporée ; sous le 
nom de "Roma Commercial Club, Incorporated", 
avec un capital social de deux mille piastres 
($2,000.00) divisé en deux cents actions (200) 
de dix piastres ($10.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-quatrième jour de mars 1915. 

C. J. SIMARD, 
1965—14-2 Sous-secrétaire de la province. 

with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Hébertville Station, county of 
Lake Saint John. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fifth day of March, 1915. 

C. J. SIMARD, 
1998—14-2 Deputy Provincial Secretary. 

Club C h a m p ê t r e Canadien , L i m i t é e 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act. supplementary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Go­
vernor of the Province of Quebec, bearing date 
the twenty fifth of March, 1915, to the com­
pany "Club Champêtre Canadien Limitée",, 
authorizing the said company to subdivide its 
shares of five hundred dollars (!?50G.O0) each 
into shares on one hundred dollars ($100.00) 
each and to increase its capital up to ninety nine 
thousand dollars ($99.000.00), divided into 
"hares of one hundred dollars ($100.00) each. 

Dated from the office of the provincial secre­
tary this fifth dav of March. 1915. 

C. J. SIMARD, 
1990—14-2 Deputy Provincial Secretary. 

R o m a Commerc ia l Club, Incorporated 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
of March, 1915, incorporating Mesrss. 
Chevalier Raffaele Mandato, bourgeois; Cesare 
Consiglio, manager; Amedeo L. Schrocder, trader; 
Pie+ro Ricardo Pastene, trader; Ettore Roncarelli, 
manager; all of the city of Montreal, for the 
following purposes: 

To establish a social and commercial club; to 
acquire and maintain a club house, at Montreal, 
for recreation and social amusement purposes and 
for the commodity of its members, and also to 
provide lodgings in the said club house and the 
right to keep a buffet, dining rooms, billiard and 
pool rooms, reading rooms, bathing pools, 
gymnasiums, bowling alleys for the use and 
commodity of the club members and their guests, 
and for the above purposes, to have a license 
for the sale of spirituous liquors in the club's 
premises, subject to local and municipal by-laws 
and the Quebec License Law; 

To acquire, receive, hold, lease, hypothecate, 
alienate, exchange and assign any immoveable 
property which may, from time to time, be 
deemed necessary for the club's purposes; 

To draw, accept, endorse, negotiate and issue 
promissory notes, cheques and other negotiable 
securities; 

To do all such other acts as may be incidental 
to or suitable for the attainment of all or any of 
the objects wherefor the club is incorporated 
under the name of "Roma Commercial Club, 
Incorporated", with a capital stock of two 
thousand dollars ($2,000.00) divided into two 
hundred (200) shares of ten dollars ($10.00),each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fourth dav of March, 1915 

* C. J. SIMARD, 
1966—14-2 Deputy Provincial Secretary. 
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La Compagn ie de Conserves Al imenta ires La Compagn ie de Conserves A l imenta ires 
S t - Ignace , L imi tée S t - I g n a c e , L i m i t é e 

Avis est donné au public que, en vertu de la Public notice is hereby given that, under the 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé Quebec Companies' Act, letters patent have 
par le LieutenantrGouverneur de la province de been issued by the Lieutenant Governor of the 
Québec, des lettres patentes, en daté du vingt- Province of Quebec, bearing date the twenty 
quatre mars, 1915, constituant en corporation fourth of March, 1915, incorporating Messrs. 
MM. Camille Courchesne, Joseph Gadoury, Camille Courchesne, Joseph Gadoury, Xavier 
Xavier Hérard, Rémi Laforest, cultivateurs, Herard, Remi Laforest, farmers, all four of 
tous quatre de Saint-Ignace de Loyola et J. Saint Ignace de Loyola and J. Amcdee Founder, 
Amédée Founder, agent financier, Montréal, financial agent, Montreal, for the following 
dans les buts suivants: purposes: 

Manufacturer, produire, acheter, vendre et To manufacture, produce, purchase, sell and 
faire le commerce de toutes sortes de fruits, deal in all kinds of boxed, canned, preserved 
en boîtes, en conserves, marines et sèches, légu- and dried fruits, vegetables, grain, meat, j)oultry, 
mes, grains, viandes, volailles, gibiers,et des ex- game and extracts, preserves, syrups, marma-
traits, conserves, sirop, marmelades, essences, lade, essences, sauces, sweets, jellies, dried or 
sauces, douceurs, gelées, fruits desséchés ou evaporated fruits, cider, cider vinegar, and for 
évaporés, cidre, vinaigre de cidre et pour l'exer- carrying on more economically the business 
cicc plus économique de la dite entreprise ache- of the company to purchase and sell all kinds 
ter et vendre toutes sortes de fruits, légumes of fruits, vegetables and meat; 
et viandes; 

Acheter, acquérir, vendre et exercer tout com- To purchase, acquire, sell and carry on any 
merce de même nature ou autre pouvant con- business of a like nature or otherwise capable 
jointement ou séparément être exercé par la of being jointly or severally carried on by the 
présente compagnie avec la clientèle, droits, present company with the goodwill, rights, 
•privilèges et actif de toutes sortes y appartenant, privileges and assets of all kinds belonging 
y compris les marques de commerce, dessins thereto, including trade marks, industrial de-
industriels, formules, brevets et droit de brevets signs, formulas, patents and patent rights and 
et acheter ou acquérir tout contrat ou intérêt to purchase or acquire any contract or interest 
dans le commerce et les payer en deniers comp- in the said business and to pay for the above 
tants, actions ou obligations de la compagnie in cash, shares or bonds of the company and to 
et les vendre, louer ou autrement disposer; sell, lease or otherwise dispose of same; 

Conclure des conventions au sujet du partage To enter into any agreements for the sharing 
des profits, la coopération avec toute personne of profits, cooperation with any person or com-
ou compagnie engagée ou sur le point de s'enga- pany engaged in or about to engage in any un-
ger dans une entreprise ou transaction que la dertaking or transaction which this company 
compagnie est autorisée à exercer et prendre is authorized to carry on, and to take or other-
ou autrement acquérir des actions ou valeurs wise acquire shares or securities of any such 
de toute telle autre compagnie et les vendre, other company and to sell, hold, re-issue with 
détenir, ré-émettre avec ou sans garantie ou or without guarantee or otherwise dispose of 
autrement disposer; same; 

Développer, utiliser de la force motrice pour To develop and utilize motive power for any 
les fins qui seront nécessaires dans le but de la purposes which may be necessary for the com-
compagnie; pany's objects; 

Agir en qualité d'agent à commission, agent To act as commission agent, manifacturers' 
manufacturier et marchand en rapport avec les agent, and merchant in connection with any 
effets, articles et marchandises manufacturés manufactured or unmanufactured goods, wares 
ou non manufacturés dont la compagnie trouvera and merchandises which the company may think 
avantageux d'annexer à son commerce; advantageous to add to its business; 

Acquérir par achat, bail ou autrement des To acquire by purchase, lease or otherwise 
propriétés mobilières et immobilières, terrains, any moveable or immoveable property, lands, 
fermes, les cultiver, les améliorer, donner à farms, cultivate, improve, turn to account, lease 
profit, louer ou autrement les utiliser et en dis- or otherwise utilize and dispose of same, to 
poser, construire, établir, acheter, louer ou autre- construct, establish, purchase, lease or otherwise 
ment acquérir et exploiter des fabriques et acquire and operate factories and equipment 
outillages pour faire et emmagasiner les susdits for the manufacturing and storing of the above 
articles, marchandises et tous autres effets pou- wares and merchandises and any other goods 
vant se rapporter au commerce exercé par cette incidental to the business carried on by this com-
compagnie; pany; 

Exercer séparément ou conjointement l'indus- To carry on, alone or jointly with others, the 
trie de fumage et de salage de viande avec ou meat smoking and salting business with or 
sans abattoir et de faire le commerce de toutes without abattoirs and to deal wholesale and 
sortes de viandes en gros et en détail; retail in all kinds of meat; 

Emprunter des deniers, faire des avances de To borrow monies, make cash advances or 
deniers comptants ou les garantir par hypothèque guarantee the same by hypothecs or debentures, 
ou debentures, traites ou autres valeurs de la drafts or other securities of the company; 
compagnie; i To pay for any moveable or immoveable 

Payer pour tout meuble ou immeuble, biens, property, assets, franchises or privileges acqui-
franchises ou privilèges acquis en argent comp- red, in cash or by the issue of paid up shares 
tant par l'émission d'actions acquittées de cette of this company or partly in cash and partly 
compagnie ou partie dans l'un et partie dans l'au- in paid up shares; 
tre; | 

Payer tous frais ayant rapport à l'obtention To pay all costs incidental to the granting of 
des lettres patentes, y compris les services d'in- the letters patent including services for the 
corporation dans ou pour la formation de la incorporation or in or about the formation of 
compagnie ainsi que les services rendus ou à the company and the services rendered or to 
rendre par les promoteurs ou les directeurs pro- be rendered by the promoters or provisional 
visoires en tout ou en partie en argent ou par directors, in whole or in part in cash or by the 
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l'émission d'actions acquittées de cette compa­
gnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie de 
la manière et aux taux jugés convenables par le 
bureau de direction pour tous services rendus 
ou à rendre en plaçant et aidant à placer et en 
garantissant les placements des parts de la pré­
sente compagnie et pour la conduite de ses affai­
res; 

Faire toutes choses et actes se rapportant aux 
objets ci-dessus ou de nature à les atteindre, et 
exercer toute industrie, manufacturière ou non. 
reliée aux fins et objets ci-dessus énumérés et 
que la compagnie jugera capable d'être exercée 
avantageusement par la compagnie ou censée 
augmenter directement ou indirectement la 
valeur des propriétés ou droits de la compagnie 
ou les rendre profitables et faire toutes les opé­
rations nécessaires propres à atteindre les fins 
pour lesquelles la compagnie est constituée en 
corporation, sous le nom de "La Compagnie de 
Conserves Alimentaires Saint-Ignace, Limitée", 
avec un capital social de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en quatre cents (400) ac­
tions de cinquante piastres ($50.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Saint-Ignace de Loyola, comté de Berthier. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt quatrième jour de mars 1915. 

C. J. SIMARD, 
2035—14-2 Sous-secrétaire de la province. 

issue of paid up shares of this company ; 

To remunerate any person or company in the 
manner and upon such rates as may be deemed 
convenient by the board of directors for any 
services rendered or to be rendered in placing 
and assisting to place or in guaranteeing the 
placing of the shares of the present company 
and in the conduct of its business; 

To do all such things and acts as may be inci­
dental to or suitable for the attainment of the 
above objects, and to carry on any business, 
manufacturing or otherwise, germane to the 
above mentioned purposes and objects and which 
the company may think capable of being advan­
tageously carried on by it or calculated directly 
or indirectly to enhance the value of or render 
profitable the campany's propetty or rights, 
and to carry on any operations necessary or 
suitable for the attainment of the purposes 
for which the company is incorporated under 
the name of "La Compagnie de Conserves 
Alimentaires Saint-Ignace, Limitée", with a 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into four hundred (400) shares 
of fifty dollars ($50.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Saint Ignace de Loyola, county of 
Berthier. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fourth day of March, 1915. 

C. J. SIMARD, 
2036—14-2 Deputy Provincial Secretary. 

Avis Divers Miscellaneous Notices 

Province de Québec. District de Montréal. 
Cour Supérieure. No 5201. Dame Cordelia Bour­
don, de la cité et du district de Montréal, épouse 
commune en biens de Ludger Wilfrid Lapointe, 
restaurateur, du même lieu, Demanderesse; vs 
le dit Ludger Wilfrid Lapointe, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée contre le défendeur, le 1er avril 1915. 

LEBLANC, BRASSARD, 
FOREST <fc LALONDE, 

Procureurs de la demanderesse 
Montréal, 1er avril 1915. 2091—15-5 

Cour Supérieure. No 2341. Province de 
Québec. District de Montréal. Dame Rosa 
Share, épouse de Saul Share, entrepreneur, tous 
deux des cité et district de Montréal. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, ce 25 mars 1915. 

BRODEUR, BERARD & CALVER, 
1979—14-5 Avocats de la demanderesse. 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 5. Dame Berdie Cohen, 
de la cité et du district de Montréal, épouse 
commune en biens de Abraham D. Gould, du 
même lieu, tailleur, la dite Dame Berdie Cohen 
dûment autorisée à ester en justice, Demande­
resse; vs Abraham D. Gould, de la cité et du dis­
trict de Montréal, tailleur, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été prise 
par la demanderesse contre le défendeur le 15ième 
jour de Mars 1915. 

WEINFIELD & LEDIEU, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal, 15 mars 1915. 1699—12-5 

Province of Quebec. District of Montreal. 
Supeiior Court. No. 5201. Dame Cordelia Bour­
don, of the city and district of Montreal, wife 
common as to property of Ludger Wilfrid La­
pointe, restaurant-keeper, of the same place, 
Plaintiff; vs the said Ludger Wilfrid Lapointe, 
Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the said defendant, on April 
1st, 1915. 

LEBLANC. BR\SSARD, 
FOREST & LALONDE, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 1st April, 1915. 2092—15-5 

Superior Court. No. 2431. Province of Que­
bec. District of Montreal. Dame Rosa Share 
wife of Saul Share, contractor, of the city and 
district of Montreal, has instituted an action 
in separation as to property against her husband, 
in the present case, this 25th day of March. 1915. 

BRODEUR, BERARD & CALDËR, 
1980—14-5 Attorneys for Plaintiff. 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Montreal. No. 5. Dame Berdie Cohen, of the 
city and district of Montreal, wife common as 
to property of Abraham D. Gould, of the same 
place, tailor, the said Dame Berdie Cohen being 
duly authorized to ester en justice, Plaintiff; vs 
Abraham D. Gould, of the city and district of 
Montreal, tailor, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
issued by plaintiff against the defendant on the 
15th day of March, 1915. 

WEINFIELD & LEDIEU, 
Attorneys fo Plaintiffs. 

Montreal, 15th March, 1915. 1700—12-5 
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Cour Supérieure. No 3241. Province de 
Québec. District de Montréal. Dame Rosa 
Eppstein, épouse de Barnett Caplan, entrepre­
neur, des cité et district de Montréal, a intenté 
une action en séparation de biens en cette cause 
ce 25 mars 1915. 

BRODEUR, BERARD & CALDER, 
1981—14—5 Avocats de la demanderesse. 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 209. Dame Annie Poyaner, 
de la cité et du district de Montréal, épouse de 
Hiram M. Levinoff, gérant, du môme lieu 
dûment autorisée à ester en justice, Demande 
resse; vs Le dit Hiram M. Levinoff, du môme 
lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été institué 
en cette cause, ce jour, vingt-neuf mars 1915. 

SAINT-GERMAIN, GUERIN & RAYMOND . 
Procureurs de la demanderesse. ! 

Montréal, 29 mars 1915. 1909—14-5 j 
i 

Cour Supérieure. Beaucc. No 2185. Dame, : 
Joséphine Hébert, épouse de Joseph Charles 
Chabot, agent, de Sainte-Justine, a, ce jour, 
institué contre son époux une action en séparation ' 
de biens, Saint-Joseph, Beaucc, 29 mars 1915.— 

PACAUD & MORIN, ' 
1973—14-5 Procureurs de la demanderesse. 1 

Superior Court. No. 3241. Province of Que-
bec. District of Montreal. Dame Rosa Epps-. 
tein, wife of Barnett Caplan. contractor, of the 
city and district of Montreal, has instituted an 
action in separation as to property against her 
husband, in the present case, this 25th day of 
March, 1915. 

BRODEUR, BERARD & CALDER, 
1982—14-5 Attorneys for Plaintiff. 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Montreal. No. 209. Dame Annie Poyaner 
of the city and district of Montreal, wife of 
Hiram M. Levinoff, manager, of the same place 
duly authorized to ester en justice, Plaintiff; 
vs The said Hiram M. Levinoff, of the same 
place, Defendant. 

An action for separation as to property lias 
been instituted in this case, this day the twenty 
ninth of March, 1915. 
SAINT GERMAIN, GUERIN & RAYMOND, 

Attorneys for the Plaintiff. 
Montreal, 29th March, 1915. 1970—14-2 

Superior Court. Beauce. No. 2185. Dame Jose­
phine Hébert, wife of Joseph Charles Chabot, 
agent, of Sainte Justine, has, this day, instituted 
against her husband an action for separation as 
to property. Saint Joseph. Beauce, 29th March, 
1915. PACAUD & MORIN, 

1974—14-5 Attorneys for the Plaintiff. 

Cour Supérieure. Québec. No 97. Gladys 
C. Cowan, épouse de Edward B. Forrest, de 
Québec, ingénieur, a ce jour institué une action 
en séparation de biens contre son épouse. 

MORAUD & SAVARD, 
Procureurs de la Demanderesse. 

Québec, 29 mars 1915. 2033—14-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 1411. Dame Clara Kahne, 
des cité et district de Montréal, épouse commune 
en biens de Jacob Silberman, plombier, du 
même lieu, et dûment autorisée à ester en justice, 
Demanderesse; vs Jacob Silverman, du même 
lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens à été instituée 
en cette cause le 23 mars 1915. 

N. SOLOMON, 
Procureur de la Demanderesse. 

Montréal, 23 mars 1915. 1849 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 3083. De. Alia Wihbe, 
Demanderesse; vs Habib Michel, Défendeur. 

Avis est par le présent donné que Dme Alia 
Wihbe, des cité et district de Montréal, épouse 
commune en biens de Habib Michel, du même lieu, 
marchand, dûment autorisée à ester en justice, 
a ce jour poursuivi son époux en séparation de 
biens. 

M. M. SPERBER, 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal, 1er mars 1915. 1807—13-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 2308. Dame Angelina 
Lespérance, de la paroisse de Boucherville, dis­
trict de Montréal, épouse commune en biens de 
Josaphat Bourdon, cultivateur, du même lieu, 
dûment autorisée, a, ce jour, pris une action en 
séparation de biens contre son dit mari. 

PELLETIER, LETOURNEAU, 
BEAULIEU & MERCIER, 

Procureurs de la demanderesse. 
Montréal, 19 mars 1915. 1787—13-5 

Superior Court. Quebec. No. 97. Gladys 
C. Co wan, wife of Edward B. Forrest, of Quebec, 
engineer has, this day, instituted an action in 
separation as to property, against her husband. 

MORAUD & SAVARD, 
Attorneys for Plaintiff. 

Quebec, 29th March, 1915. 2034—14-5 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Montreal. No. 1411. Dame Clara Kahne, of 
the city and district of Montreal, wife common 
as to property of Jacob Silberman, plumber, of 
the same place, and duly authorized to ester en 
justice, Plaintiff; vs Jacob Silverman, of the same 
place, Defendant. 

An action for separation as to property has been 
instituted in this cause on the 23rd of March, 
1915. 

N. SOLOMON, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 23rd March, 1914. 1850 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Montreal. No 3083. De. Alia Wihbe, Plaintiff; 
vs Habib Michel, Defendant. 

Notice is hereby given that Dame Alia Wihbe, 
of the city and district of Montreal, wife com­
mon as to property of Habib Michel, of the same 
place, merchant, duly authorized to ester en jus­
tice, has this day sed her husband for separation 
as to property. 

M. M. SPERBER, 
Attorney for plaintiff. 

Montreal, 1st March, 1915. 1808—13-5 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Montreal. No. 2308. Dame Angelina Les­
pérance, of the parish of Boucherville, district of 
Montreal, wife of Josaphat Bourdon, farmer, of 
the same place, duly authorized, has, this day, 
taken an action for separation as to property 
against her said husband. 

PELLETIER, LETOURNEAU, 
BEAULIEU & MERCIER, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 19th March, 1915. 1788—13-5 
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Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Bedford. No 9453. Dame Blanche E. 
Aiken, du canton de Potton, district de Bedford, 
épouse commune en biens de Clinton R. Crowell, 
commerçant, des mêmes lieux, et dûment auto­
risée à ester en justice, Demanderesse; vs le dit 
Clinton R. Crowell, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti 
tuée en cette cause, le 22 février 1915. 

McKEOWN & BOULANGER, 
Procureurs de la Demanderesse. 

Sweetsburg, 9 mars 1915. 1507—11-5 

Cour supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Saint-Hyacinthe. No 45. Dame Hélène 
Messier, épouse commune en biens de Aimé 
Morissette, menuisier, tous deux des cité et 
district de Saint-Hyacinthe, a, ce jour, institué 
une action en séparation de biens contre son dit 
mari. 

FONTAINE & CHAGNON, 
Avocats de la demanderesse. 

Saint-Hyacinthe, 8 mars 1915. 1605—12-5 

Cour Supérieure. Canada. Province de Québec. 
District de Montréal. No 5052. Dame Arman-
dina Schnieder, épouse commune en biens de 
Jean A. Martin, ferblantier, de la cité de Verdun, j 
district de Montréal, Demanderesse; vs Jean A. 
Martin, du même lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tué ce jour. I 

F. \ . CRAIG. 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal, 16 mars 1915. 1697—12-5 

Cour supérieure.—No 4011.—Province de 
Québec.—District de Montréal.—Dame Philo-
mène Laurin, épouse commune en biens de 
Eugène Desormeaux, menuisier, des cité et dis­
trict de Montréal, et dûment autorisée a ester 
en justice, Demanderesse; vs le dit Eugène 
Desormeaux, du même lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cette cause le 14 mars 1915, contre le défendeur. 

H. S. M. CARON, 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal, 4 mars 1915. 1449—11-5 

Cour supérieure.—No 500.—Province de Qué­
bec.—District des Trois-Rivières.—Dame Eva 
Papin, épouse de F. Avila Papin, machiniste, de 
la cité et du district des Trois-Rivières, dûment 
autorisée à ester en justice, Demanderesse; vs 
Le dit F. Avila Papin, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le vingt-septième jour de 
février 1915. 

TESSIER, TRAHAN & LACOURSIERE, 
Procureurs de la demanderesse. 

Trois-Rivières, 27 février 1915. 1451 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Rimouski. No 5161. Dame Delphine 
Bouchard, de la paroisse de Saint-Luc, épouse de 
David Chassé, journalier, autrefois de la pa­
roisse de Saint-Luc, actuellement absent aux 
Etats-Unis d'Amérique, dûment autorisée à 
ester en justice, Demanderesse; vs Le dit David 
Chassé, Défendeur. | 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause le 20 mars 1915. 

GAGNON, SASSEVILLE & GAGNON, ; 
Procureurs de la demanderesse. 

Rimouski, 20 mars 1915. 1911—13-5 , 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Bedford. No 9453. Dame Blanche R. 
Aiken, of the township of Potton, district of 
Bedford, wife common as to property of Clinton 
R. Crowell, trader, of the same place, and duly 
authorized to ester en justice, Plaintiff; vs the 
said Clinton R. Crowell, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause, on the 22nd of February, 
1915. 

McKEOWN & BOULANGER, 
Attorneys for the Plaintiff. 

Sweetsburg, 9th March, 1915. 1508—11-5 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Saint Hyacinthe. No. 45. Dame Hélène Mes­
sier, wife common as to property of Aimé Moris­
sette, joiner, both of the city and district of Saint 
Hyacinthe, has, this day, instituted an action 
in separation as to property against her said 
husband. 

FONTAINE & CHAGNON, 
Attorneys for Plaintiff. 

Saint Hyacinthe, 8th March, 1915. 1606—12-5 

Superior Court. Canada. Province of Quebec. 
District of Montreal. No. 5052. Armandina 
Schnieder, wife common as the property of Jean 
A. Martin, tinsmith, of the town of Verdun, 
district of Montreal, Plaintiff; vs Jean A. Martin, 
of the same place, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been taken this day. 

F. \ . CRAIG, 
Attorney for the Plaintiff. 

Montreal, 16th March, 1915. 1698—12-5 

Superior Court.—No. 4011.—Province of Que­
bec—District of Montreal.—Dame Philomène 
Laurin, wife common as to property of Eugène 
Desormeaux, carpenter, of the city and district 
of Montreal, duly authorized to ester en justice, 
Plaintiff; vs. the said Eugène Desormeaux, 
Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted this day against the defendant. 

H. S. M. CARON, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 4th March, 1915. 1450—11-5 

Superior Court.—No. 500.—Province of Que­
bec.—District of Three Rivers.—Dame Eva 
Papin, wife of F. Avila Papin, machinist, of the 
city and district of Three Rivers, duly authorized 
to ester en justice, Plaintiff; vs the said F. Avila 
Papin, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this case on the twenty seventh 
day of February, 1915. 

TESSIER, TRAHAN & LACOURCIERE, 
Attorneys for the Plaintiff. 

Three Rivers, 27th February, 1915. 1452 

Superior Court. Province of Quebec. District 
of Rimouski. No. 5161. Dme Delphine Bou­
chard, of the parish of Saint Luc, wife of David 
Chassé, laborer, formerly of the parish of Saint 
Luc, now absent in the United States of America, 
duly authorized to ester en justice, Plaintiff; vs 
The said David Chassé, Laborer. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this case on the 20th March, 
1915. 

GAGNON, SASSEVILLE & GAGNON, 
Attorneys for the plaintiff. 

Rimouski, 20th March, 1915. 1912—13-5 
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Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict des Trois-Rivières. Dame Harménie Massi-
cotte, épouse commune en biens de Wilbrod 
Baribeau. journalier, de la ville de Grand'Mère, 
district des Trois-Rivières, a, ce jour, intentée 
une action en séparation de biens contre son dit 
époux. 

G. H. ROBICHON, 
Procureur de la Demanderesse. 

Trois-Rivières, 3 mars 1915. 1509—11-5 

Province de Québec. District d'Iberville. 
Cour Supérieure. Avis est par le présent donné 
que Dame Emma Labelle, de la ville de Saint-
Jean, district d'Iberville, épouse de Joseph F. 
Mayrand, plombier, du même lieu, à, ce jour, 
institué une action en séparation de biens contre 
son dit époux, devant la dite cour. 

P. A. CHASSE, 
Procureur de la demanderesse. 

Saint-Jean, P. Q., 23 mars 1915. 1879—13-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 5031. Dame Corsinie 
Dupras, de la cité et du district de Montréal, 
épouse commune en biens de Zoel Martel, entre­
preneur du même heu, et dûment autorisée à 
ester en justice, Demanderesse; vs Le dit Zoel 
Martel, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, ce jour. 

G. EMILE DEPOCAS, 
Procureur de la Demanderesse. 

Montréal, 8 mars, 1915. 1513—11-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 5024. Dame Rosa 
Palker, des cité et district de Montréal, épouse 
de Sholin M. Wahl, du même lieu, et dûment 
autorisée, par jugement de la Cour supérieure, à 
ester en justice, Demanderesse; vs Le dit Sholin 
M. Wahl, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été dûment 
instituée par la demanderesse contre le défendeur. 

L. MILLMAN, 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal, 5 mars 1915. 1517—11-5 

Cour supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 4975. Dame Marie-
Anne Délima Richer, des cité et district de 
Montréal, épouse commune en biens de Thomas 
Bertrand, du même lieu, dûment autorisée à 
ester en justice, Demanderesse; vs le dit Thomas 
Bertrand, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur, le 24ème jour de mars 
1915. 

GONZALVE DESAULNIERS, 
Procureur de la demanderesse 

Montréal, 24 mars 1915. 1887—13-5 

Province de Québec. District de Québec, 
Cour Supérieure. No 403. Marie Angélique 
Landry, épouse commune en biens de Arthur 
Lacombe, journalier, tous deux de la ci*é de 
Québec, Demanderesse, vs Le dit Arthur La­
combe, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée le 18 mars 1915. 

HUBERT C I M O N , f i 
Procureur de la Demanderesse. 

Québec, 30 mars 1915. 2063 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Three Rivers. Dame Harmenie Massi-
cotte, wife common as to property of Wilbrod 
Baribeau, labourer, of the city of Grand'Mère, 
district of Three Rivers, has, this day, instituted 
an action for separation as to property against 
her said husband. 

G. H. ROBICHON, 
Attorney for Plaintiff. 

Three Rivers, 3rd March, 1915. 1510—11-5 

Province of Quebec, district of Iberville. 
Superior Court. Notice is hereby given that 
Dame Emma Labelle, of the town of Saint Johns, 
district of Iberville, wife of Joseph F. Mayrand, 
plumber, of the same place, has, this day, insti­
tuted an action for separation as to property 
against her said husband, before said court. 

P. A. CHASSE, 
Attorney for Plaintiff. 

Saint Johns, 23rd March, 1915. 1880—13-5 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Montreal. No. 5031. Dame Corsinie 
Dupras, of the city of Montreal, wife common as 
to property of Zoel Martel, contractor of the 
same place, and duly authorized à ester en justice, 
Plaintiff ; vs The said Zoel Martel, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the Defendant. 

G. EMILE DEPOCAS, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 8th March, 1915. 1514—11-5 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Montreal. No. 5024. Dame Rosa 
Palker, of the city and district of Montreal, wife 
of Sholin M. Wahl, of the same place, and duly 
authorized by judgment of the Superior Court, 
à ester en justice, Palintiff ; vs The said Sholin M. 
Wahl, Defendant. 

An action in separation as to property has this 
day been instituted by plaintiff against Defen­
dant. 

L. MILLMAN, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 5th March, 1915. 1518—11-5 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Montreal. No. 4975. Dame Marie 
Anne Délima Richer, of the city and district of 
Montreal, wife common as to property of Thomas 
Bertrand, of the same place, duly authorized 
à ester en justice, Plaintiff ; vs the said Thomas 
Bertrand, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the defendant, this 24th day of 
March, 1915. 

GONZALVE DESAULNIERS, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 24th March, 1915. 1888—13-5 

Province of Quebec. District of Quebec • 
In the Superior Court. No. 403. Marie An-
géline Landry, wife common as to property of 
Arthur Lacombe, laborer, both of the said city 
of Quebec, Plaintiff, vs Arthur Lacombe, Defen­
dant. 

An action for separation as to property has 
been instituted herein on the 18th of March 
1915. 

HUBERT CIMON, 
Attorney for Plaintiff. 

Quebec, 30th March, 1915. 2064 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 164. 
In re Siméon Boileau, Montréal, Failli 

Avis est par le présent donné que le susdit 
failli a, ce vingt-cinquième jour de mars 1915, 
fait une cession judiciaire de tous ses biens pour le 
bénéfice de ses créanciers au bureau du protono­
taire de la Cour supérieure pour le district de 
Montréal. 

H. H. BEAULIEU, 
Sub. gardien provisoire. 

Bureau de 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No 92 rue Notre-Dame Est, 
Edifice "La Sauvegarde . 

Montréal, Que. 2085 

District de Saint-François. 

Dans l'affaire de Bruno Dubin, Sherbrooke, 
Failli. 

Avis est par le présent donné qu'en vertu d'un 
ordre de la cour en date du 1er avril 1915 nous 
avons été nommés curateurs conjoints aux biens 
de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations con­
tre cette succession sont requises de les produire 
devant nous dans les trente jours de cette date. 

TELESPHORE BELANGER, 
GEDEON E. BEGIN, 

Curateurs conjoints. 
Bureau de Bélanger & Bégin, 

155 rue Wellington. 
Sherbrooke, 1er avril 1915. 2087 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No. 134. 
H. K. Danford, Modem Electric Co., Faillis. 

Avis est par le présent donné que le 29 mars 
1915, en vertu d'un ordre de la cour, les soussignés 
ont été nommés curateurs de la propriété du dit 
H. K. Danford Modem Electric Co qui a fait un 
abandon judiciaire de ses biens pour le bénéfice de 
ses créanciers. 

Les réclamations assermentées devront être 
parvenues à mon bureau dans les trente jours qui 
suivront cet avis. 

C. C. DUNBAR, 
Curateur. 

702 Edifice McGiU. 
Montréal, 1er avril 1915. 2119 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No. 170. 
In re N. Nobleman, 592 rue Sainte-Catherine 

Est, Montréal, Que., Failli. 
Avis est par le présent donné que le susdit 

failli a, ce troisième jour d'avril, fait une cession 
judiciaire de tous ses biens pour le bénéfice de ses 
créanciers au bureau du protonotaire de la cour 
supérieure du district de Montréal. 

J. G. DUHAMEL, 
Sub. gardien provisoire. 

Bureau de 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No 92 me Notre-Dame-Est. 
Montréal, Que. 

Montréal, 6 avril 1915. 2105 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal 

No. 164. 
In re Simeon Boileau, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that the above named 
insolvent has this 25th day of March, 1915, made 
a judicial abandonment of all his property for 
the benefit of his creditors at the office of the 
prothonotary of the Superior Court for the dis­
trict of Montreal. 

H. H. BEAULIEU, 
Sub. Provisional Guardian. 

Office of 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No. 92 Notre Dame street East, 
"La Sauvegarde" Bldg. 

Montreal, Que. 2086 

District of Saint Francis. 

In the matter of Bruno Dubin, Sherbrooke, 
Insolvent. 

Notice is hereby given that in virtue of an 
order of the Court bearing date the 1st April, 
1915, we were appointed joint curators to the 
estate of the above insolvent. 

All parties having claims against this estate 
are requested to file same with us within thirty 
days from this date. 

TELESPHORE BELANGER, 
GEDEON E. BEGIN, 

Joint Curators. 
Office of Bélanger & Begin, 

155 Wellington street. 
Sherbrooke, 1st April, 1915. 2088 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 134. 
H. K. Danford, Modern Electric Co., 

Insolvent. 
Notice is hereby given that on the 29th day 

of March, 1915, by an order of the court, the 
undersigned was appointed curator to the pro­
perty of the said H. K. Danford Modern Elec­
tric Co., who has made a judicial abandonment 
of his property for the benefit of his creditors. 

Sworn claims must be filed with me within 
thirty days of this notice. 

702 McGill Building. 
Montreal, 1st April, 1915. 

C. C. DUNBAR, 
Curator. 

2120 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 170. 
In re N. Nobleman, 592 Sainte Catherine street 

East, Montreal, Que. Insolvent. 
Notice is hereby given that the above named 

insolvent has this 3rd day of April, made a judi­
cial abandonment of all his property for the bene­
fit of his creditors at the office of the prothono­
tary of the Superior Court of the district of 
Montreal. . . _ 

J. G. DUHAMEL, 
Sub. Provisional Guardian. 

Office 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No. 92 Notre Dame street East. 
Montreal.Que. 

Montreal, 6th April, 1915. 2106 

Avis de Faillites Bankrupt Notices 
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Re A. Rhéaume, Saint-Georges Est, marchand, a 
le premier jour d'avril fait cession judiciaire de 
ses biens pour le bénéfice de ses créanciers au bu­
reau du protonotaire de la Cour supérieure pour 
le district de Beauce, conformément à la loi. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
Gardiens provisoires. 

Bureau: 98 rue Saint Pierre. 
Québec, 2 avril 1915. 2093 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re International Import & Jobbing Co., 

(Louis Berger), Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu'en vertu d'un 

jugement de la Cour supérieure du district de 
Montréal, rendu ce premier jour d'avril 1915, 
les soussignés ont été nommés curateurs aux 
biens de la susdite succession insolvable. 

Les réclamations assermentées doivent être 
produites à notre bureau dans trente jours de 
cette date. 

J. G. DUHAMEL, 
Curateur. 

Bureau de 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No 92 rue Notre-Dame Est. 
Montréal, Que. 

Montréal, 3 avril 1915. 2103 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec. 

No 613. 
Re Joseph Chouinard, Lévis, Insolvable. 

Avis est par le présent donné que le dit Joseph 
Chouinard, boulanger de Lévis, a fait cession ju­
diciaire de ses biens pour le bénéfice de ses créan­
ciers le 3 avril 1915. 

LARUE &TRUDEL, 
Gardiens provisoires. 

Bureaux: "Edifice Dominion", 
126 rue Saint-Pierre, Québec. 

Québec, 7 avril 1915. 2117 

Re A. Rhéaume, Saint Georges East, merchant, 
has on April first made a judicial assignment of 
his assets for the benefit of his creditors at the 
office of the prothonotary of the Superior Court 
for the district of Beauce, according to law. 

LEFAIVRE & GAGNON. 
Provisional Guardians. 

Office: 98 Saint Peter street. 
Quebec, 2nd April, 1915. 2094 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re Internationa] Import & Jobbing Co., 

(Louis Berger), Insolvent. 
Notice is hereby given that the undersigned has 

by a judgment of the Superior Court of the dis­
trict of Montreal, rendered this 1st day of April, 
1915, been appointed curator to the above named 
insolvent estate. 

Sworn claims must be fyled at our office, 
within thirty days from date. 

J. G. DUHAMEL, 
Curator. 

Office of 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 

No. 92 Notre Dame street East. 
Montreal, Que. 

Montreal, 3rd April, 1915. 2104 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

! No. 613. 
Re Joseph Chouinard, Levis, Insolvent. 

Notice is hereby given that Joseph Chouinard, 
baker, of Levis, has made a judicial assignment 
of his assets for the benefit of his creditors on the 
3rd of April, 1915. 

j LARUE & TRUDEL, 
Provisional Guardians. 

Offices: "Dominion Building", 
126 Saint Peter street, Quebec. 

Quebec, 7th April, 1915. 2118 

Vente de FalUite Insolvent Sale 

AVIS DE VENTE DES BIENS D'UN FAILLI 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Bedford. 

No 240. 
Dans l'affaire de Emile Labonté, Failli; 

et 
Edward Bradford, Curator. 

Avis est par le présent donné que les biens du 
failli, seront vendus, comme suit: 

1. L'immeuble situé au coin sud-est de la rue 
Saint-Jacques et de l'Avenue Huntingdon au 
village de Granby, désigné sous le lot No 332-3 
(sauf et excepté la partie sud-ouest du dit lot 
appartenant à Vital Raymond, sera vendu sur les 
lieux à NEUF heures du matin, le MARDI, 
(27 AVRIL prochain, 1915). 

2. L'immeuble connu sous le lot No 616-11 du 
cadastre du canton de Granby (sauf excepté 
la partie ouest d'icelui vendue à Augustin 
Cabana), avec une usine de portes et chassis, et 
les machines, courroies, etc., y appartenant; 
sera vendu sur les lieux à ONZE heures de l'avant-
midi du même jour (27 AVRIL 1915). 

NOTICE OF SALE OF INSOLVENTS PRO­
PERTY 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Bedford. 

No. 240. 
In the matter of Emile Labonté, Insolvent; 

and 
Edward Bradford, Curator. 

Notice is hereby given that the following pro­
perty, belonging to the said insolvent, shall be 
sold as follows: 

1. The immoveable known as lot No. 332-3 
situate it the south east corner of Saint James 
street, and Huntingdon Avenue in the village 
of Granby, save arid except the south west part 
of said lot belonging to Vital Raymond, to be 
sold on the premises at NINE o'clcok in the 
forenoon on TUESDAY, the (27th APRIL next, 
1915). 

2. The immoveable known as lot No. 616-11 of 
the official plan of the township of Granby, 
(save and except the west part thereof sold to 
Augustin Cabana) with a sash and door factory 
with the machinery, belting, &c, thereto belong­
ing; to be sold on the premises at ELEVEN 
o'clock in the forenoon on TUESDAY the (27th 
APRIL next, 1915). 
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3. Un piano, sera vendu au domicile du failli, 
rue Principale, village de Granby, à UNE 
heure de l'après-midi du même jour (27 AVRIL 
1915). 

4. Les autres biens meubles du failli consistant 
en bois de service à la boutique, portes et chassis, 
verrerie, bois de service au moulin de A. J. 
Gendreau, à Mawcook et 160 billots au moulin 
de Ed. Bradford, à Granby, Que., seront vendus à 
la porte de l'église paroissiale au village de 
Granby, Que., à DEUX heures de l'après-midi du 
mêm jour (27 AVRIL 1915). 

Le tout sera vendu sans réserve et pour argent ! 
comptant, sujet aux clauses, charges et conditions 
énumérées au cahier des charges déposé au 
bureau de J. L. Dozois, notaire à Granby, Que. 

EDWARD BRADFORD. 
Curateur. 

Granby, Que., 30 amars 1915. 2047—14-2 

3. One piano, to be sold at the residence of the 
insolvent, on Main street in the village of Granby, 
to be sold at ONE o'clock in the afternoon of the 
same (27th APRIL, 1915). 

4. The other moveables of the said insolvent 
consisting of lumber now at A. J. Gendreau's 
saw mill at Mawcook and 160 logs now at Ed. 
Bradford's saw mill at Granby, shall be sold at 
the parish church door, at the village of Granby, 
at TWO o'clock if the same day (27th APRIL 
1915). 

The whole to be sold for cash to the highest and 
last bidder, subject to the charges, clauses and 
conditions comtained in the fist of charges 
deposited at the office of J. L. Dozois, N. P., at 
Granby. 

EDWARD BRADFORD, 
Curator. 

Granby, Que., 30th March, 1915. 2048—14-2 

Avis Notice 

Avis est par le présent donné que la Compagnie 
d'Assurance Mutuelle contre le feu de la paroisse 
de SaintrLouis de Bonsecours, dans le comté 
de Richelieu dans la province de Québec a satis­
fait aux dispositions de l'article 6889 des Statuts 
refondus de la province de Québec, 1909, et que 
73 personnes dûment qualifiées ont signé leurs 
noms sur le livre de souscriptions et se sont en­
gagées à Drendre un montant total d'assurance de 
$77,000.00. 

Donné conformément à l'article 6889 des Sta­
tuts refondus de la province de Québec, 1909, de 

jour de mil 
neuf cent 

(Signé) HONORE DOLBEC, j 
Président. ' 

(Signé) E. ST. ONGE, 
Secrétaire. 2141 

Notice si hereby given that "La Compagnie 
d'Assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Saint-Ixmis de Bonsecours", in the county of 
Richelieu, in the province of Quebec, has complied 
with the provisions Article 6889 of Revised Sta­
tutes of the province of Quebec, 1909, and that 
73 duly qualified persons have signed their names 
in the subscription book and bound themselves to 
effect insurance to the amount of $77,000.00. 

Given pursuant to the article 6889 of the Re­
vised Statutes of the province of Quebec, 1909, 
this day of one 
thousand nine hundred and 

(Signed) HONORE DOLBEC, 
President. 

(Signed) E. ST. ONGE, 
Secretary. 2142 

DANS LA COUR DE L'ECHIQUIER DU IN THE EXCHEQUER COURT OF CAN ADA. 
CANADA 

Avis 

Une séance générale de la Cour de l'Echiquier 
du Canada, sera tenue au Palais de Justice, en 
la cité de Québec, P. Q., à partir de lundi, le 
dixième jour de mai, 1915, à 11 heures de l'avant-
midi. 

Daté à Ottawa, ce vingt troisième jour de 
mars, en l'an 1915 de Notre-Seigneur. 

Par ordre, 
CHAS. MORSE, 

1857 Régistraire. 

AVIS. 

Le 5 mai 1915, les compagnies "Canadian", 
"American" et "National Express" vendront les 

NOTICE 

A general sitting of The Exchequer Court of 
Canada, will be holden at the Court House, in 
the city of Quebec, P. Q., commencing on 
Monday, the 10th day of May, 1915, at 11 a. m. 

Dated at Ottawa, this 23rd day of March, 
A. D., 1915. 

By order, 
CHAS. MORSE, 

1858 Registrar. 

NOTICE. 

On 5th May. 1915, at Montreal, the Canadian, 
American and National Express Companies, 

effets non réclamés en leur possession depuis j will sell unclaimed shipments which have been 
avant le 1er mars 1914, dans leurs divisions res- on hand since previous to March 1st, 1914, in 
pectives. 

1435—11-6 

N. J. ROSS, 
Surintendant. 

Canadian Express Company. 

their respective divisions. 
N. J. ROSS, 

Superintendent. 
1436—11-6 Canadian Express Company. 

2 
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Ventes par le Shérif—Arthabaska Sheriff's Sales—Arthabaska 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. five times and places mentioned below. 

MANDAT DU CURATEUR 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir:\ f \ A M E P. C. BIS-
N o 4 4 0 . / i - * S O N N E T T E , 

faillie ; et HER M AS G ARIEPY, Curateur. 
Un emplacement situé à Victoriaville, au nord 

de la rue des Frères ou Saint-Augustin, faisant 
partie du lot numéro douze du troisième rang du 
canton d'Arthabaska, de la contenance de qua­
rante-trois pieds de largeur en front sur cinquante-
deux pieds de largeur en arrière par cent pieds 
de profondeur, connu et désigné au cadastre offi­
ciel de la partie du canton d'Arthabaska, formant 
la paroisse de Sainte-Victoire, comme étant une 
partie du numéro quatre cent cinquante-quatre 
(P. 454); borné en front à la rue Saint-Augustin, 
en arrière, partie à Dame Delorme et partie à 
Ludger McCarty, à l'est à J. E. Alain et à l'ouest 
à George Laplante—avec bâtisses dessus con­
struites. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Victoire d'Arthabaska, le ON­
ZIEME jour de MAI prochain 1915, à DIX 
heures de l'avant-midi. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 6 avril 1915. 2133—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET TERRIS. 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir:\ F \ A M E A L P H O N -
N o 6 7 j U S I N E RICHARD, 

épouse contractuellement séparée de biens de 
Joseph Octave Bourbeau, marchand, de Victoria-
ville et le dit Joseph Octave Bourbeau pour auto­
riser sa dite épouse aux fins des présentes, De­
mandeurs; contre CYRILLE L ALLIER, du 
même lieu. Défendeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
Un emplacement situé en la ville de Victoria-

ville, sur le côté ouest d'une rue transversale à 
la rue Notre-Dame et projeter sous le nom de rue 
ou Avenue Lavigne, d'une superficie de cinq 
mille cinquante pieds, connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels de la subdivision du 
lot quatre cent quatre-vingt-treize du canton 
d'Arthabaska, pour la paroisse de Sainte-Victoire 
par le numéro (493-9) — avec une maison et 
autres dépendances dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Sainte-Victoire d'Arthabaska, le ONZIEME 
jour de MAI prochain, 1915, à DIX heures de 
l'avant-midi. 

P. L. TOUSIGNANT, I 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 6 avril 1915. 2131—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir: \ T H E W A R W I C K 
No 148. ) * CLOTHING CO", 

de Warwick, En Liquidation; contre feu ETIEN­
NE C \ N T I N , Réclamant et Paul J. Valentine 
et al; Liquidateurs-Conjoints. 

Comme appartenant au Réclamant: 
Un terrain d'environ deux arpents en superficie, 

plus ou moins, faisant partie de l'immeuble 
connu et désigné au cadastre officiel du canton de 

CURATOR'S WRIT. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: \ f"\AME P. C. BIS-
No.440. J U S O N N E T T E , 

Insolvent ; and HERMAS GARIEPY, Curator. 
An emplacement in Victoriaville, to the north 

of la rue des Frères or Saint Augustin, being part 
of lot number twelve in the third range of the 
township of Arthabaska, containing forty three 
feet in width in front by fifty two feet in width 
in the rear by one hundred feet in depth, known 
and described by the official cadastre of that part 
of the township of Arthabaska, forming the parish 
of Sainte Victoire, as being a part of number four 
hundred and fifty four (p. 454) ; bounded fronterly 
to Saint Augustin street, in rear partly to Dame 
Delorme and partly to Ludger McCarty, easterly 
to J. E. Alain and westerly to George Laplante— 
with buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial door of Sainte 
Victoire of Arthabaska, on the ELEVENTH day 
of MAY next, 1915, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 6th April, 1915. 2134—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ i S A M E ALPHONSI-
No. 67. J U NE RICHARD, 

wife contractually separated as to property of 
Joseph Octave Bourbeau, merchant, of Victoria­
ville and the said Joseph Octave Bourbeau to 
authorize his said wife for these presents, Plain­
tiff; against CYRILLE L ALLIER, of the same 
place defendant. 

As belonging to the defendant: 
An emplacement lying in the town of Victoria­

ville, on the west side of a cross street Notre 
Dame street and projected under the name or 
Avenue Lavigne, containing a superficies of five 
thousand fifty feet, known and described on the 
official plan and book of reference for subdivision 
of lot four hundred and ninety three of the town­
ship of Arthabaska, for the parish of Sainte 
Victoire by the number (493-9)—with a dwelling 
house and other dependencies thereon erected. 

To be sold, at the parochial door of Sainte 
Victoire of Arthabaska, on the ELEVENTH 
day of MAY next, 1915, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 6th April, 1915. 2132—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: I 'THE W A R W I C K 
No. 148. / * CLOTHING CO", 

of Warwick, In Liquidation; against the late 
ETIENNE CANTIN, Claimant and Paul J. 
Valentine et al; Joint-Liquidators: 

As belonging to claimant: 
A piece of land of about two arpents and a half 

in superficies, more or less, being part of immo­
veable known and described on the official 
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Warwick, sous le numéro deux cent douze (P. 212) 
de forme irrégulière, compris dans les bornes 
suivantes; au nord-ouest au chemin public, au 
nord-est au No 207 et partie à la rivière aux Pins, 
au sud-est à la dite rivière et au sud-ouest à partir 
du chemin p u b l i c à environ six cents pieds 
d'un puits, qui existe actuellement et ensuite 
suivant les sinuosités d'une petite coulée jusqu'à la 
dite rivière—et les bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Médard de Warwick, le VINGT-
TROISIEME jour d'AVRIL prochain, 1915 à 
DIX heures de l'avant-midi. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, ce 16 mars 1915. 1709—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska 

Arthabaska, à savoir : ) f \ A M E M A R I E 
No 237. / *J ADELE LUPIEN 

Demanderesse; contre JOSEPH PARADIS, 
Défendeur et Méthot & Girouard, Procureurs-
Distrayants. 

Une maison appartenant au défendeur, sise et 
située en la ville de Victoriaville, sur la rue Saint-
Jean-Baptiste et construite sur les lots cadas­
traux numéros cent quatre-vingt-six et deux cent 
cinquante-trois (Nos 186 et 253) et tous les droits 
pour impenses et améliorations desdits immeu­
bles ou la plus value donnée aux dits immeubles 
par le défendeur et ses auteurs dans et sur les 
dits immeubles Nos 186 et 253 jusqu'à date, le 
tout conformément à un jugement rendu par la 
Cour supérieure, à Arthabaska, le septième jour 
de décembre 1914. 

Pour être vendue à la porte de l'église paroissiale 
de Sainte-Victoire d'Arthabaska, le VINGT-
DEUXIEME jour d'AVRIL prochain à DIX 
heures de l'avant-midi. 

P .L . TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 16 mars 1915. 1711—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir :\ X H E Q U E B E C 
No 327. j • BANK, Deman­

deresse; contre ELUS IMBEAULT et al., Défen­
deurs: 

Comme appartenant au défendeur Elie Im-
beault: 

Le lot trois cent vingt-deux (322) du cadastre 
officiel du canton d'Irlande, étant la subdivision 
cent soixante-dix-neuf (179) du dit lot—avec 
bâtisses dessus construites circonstances et dépen­
dances. A la charge de la rente foncière dont 
est grevé le dit terrain ainsi qu'à la réserve des 
mines; sujet aussi à toutes les clauses, réserves, 
obligations, restrictions et conditions en faveur 
de qui de droit et mentionnées au bail emphytéo­
tique du dit terrain consenti par l'American 
Asbestos Company, Limited, à S. Provencher, 
le 14 octobre 1907,par acte devant V. J. Morisset, 
notaire. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Désiré du Lac Noir, autorisation ayant 
été donnée par la Cour supérieure, quoique cette 
paroisse n'est pas érigée civilement, le VINGT-
QUATRIEME jour d'AVRIL prochain 1915, 
à NEUF heures de l'avant-midi. 

P . L. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Sherif. 

Arthabaska, 17 mars 1915. 1763—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

cadastre for the township of Warwick, under 
number two hundred and twelfe (P. 212) of irre­
gular form, comprised in the following boundaries: 
north westerly by the highway, north easterly by 
No. 207 and partly by Rivière aux Pins, south 
easterly by said river and south westerly starting 
from highway at about six hundred feet from a 
pit,which is actually existing and thence following 
the edge of a small creek to the said river,—with 
the buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door at 
Saint Médard de Warwick, on the TWENTY 
THIRD day of APRIL next, 1915, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

P. L. TOUSIGANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 
Vrthabaska, 16th March, 1915. 1710—12-2 

[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Arthabaska 

Arthabaska, to wit :\ FVAME MARIE ADE-
No 237. ' » LE LUPIEN, Plain, 

tiff; against JOSEPH PARADIS, Defendant, and 
Méthot & Girouard, Distracting-Attomeys. 

A dwelling house, belonging to defendant, 
situate in the town of Victoriaville, on Saint Jean 
Baptiste street and erected on cadastral lots 
numbers one hundred and eighty six and two 
hundred and fifty three (Nos. 186 and 253) 
and all and every the rights for improvements 
and betterments of said immoveables or the 
higher value given to said immoveables by the 
defendant and others on and into the said immo­
veables Nos. 186 and 253 up to date, the whole 
in conformity to a judgment rendered by the 
Superior Court, at Arthabaska, on the seventh 
day of December, 1914. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte Victoire of Arthabaska, on the TWENTY 
SECOND day of APRIL next, 1915, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 16th March, 1915. 1712—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ T H E Q U E B E C 
No. 327. I * BANK, Plaintiff; 

against ELIE IMBEAULT et al., Defendants. 

As belonging to defendant Elie Imbeault: 

Lot number three hundred and twenty two 
(322) of official cadastre for the township of 
Ireland, being the subdivision one hundred and 
seventy nine (179) of said lot,—with buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 
Subject to paymenl of land rent and reserve of 
mines; subject also to all the clauses, reserves, 
obligations, restrictions and conditions in favor 
as of right mentioned in the bail emphytéotique 
of said immoveable by The American Asbestos 
Company, Limited, to S. Provencher, on the 
14th October, 1907, by deed before V. J. Morisset, 
notary. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Désiré of Black Lake, sale authorised 
by Superior Court, parish not being civilly 
erected, on the TWENTY FOURTH day of 
APRIL next, 1915, at NINE o'clock in the fore­
noon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 17th March, 1915. 1764—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 



990 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir:\ T H E Q U E B E C 
No 326. / • BANK, Deman­

deresse; contre CHARLES CHAÎNÉ et al, 
Défendeurs. 

Comme appartenant au défendeur Chs Chaîné : 
Une certaine étendue de terrain de quarante-

cinq pieds de front sur cinquante pieds de pro­
fondeur, formant partie du lot trois cent vingt-
deux (322), du cadastre officiai du canton d'Ir­
lande, étant la moitié nord-est de la subdivision 
soixante-dix-sept (77) du dit lot—avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 
A la charge de la rente foncière dont est grevé 
le dit terrain ainsi qu'à la réserve des mines; 
sujet aussi à toutes les clauses, réserves, obliga­
tions, restrictions et conditions en faveur de qui 
de droit et mentionnées au bail emphytéotique 
du dit terrain consenti par Kings' Asbestos à 
Henry Cryan, le 18 juin 1907, par acte devant 
A. 0 . Vachon, notaire. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Désiré du Lac Noir, en vertu d'une 
autorisation de la Cour supérieure, quoique cette 
paroisse n'est pas érigée civilement, le VINGT-
QUATRIEME jour d'AVRIL prochain, 1915, 
à NEUF heures de l'avant-midi. 

? . L. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 17 mars 1915. 1761—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir: ) 1 A BANQUE DE 
No 328. / QUEBEC, De­

manderesse; contre HENRY CLEARIHUE ET 
AL., Défendeurs. 

Le lot numéro cent quatre-vingt-trois (183) 
de la subdivision du lot cadastral numéro trois 
oent vingt-deux (322) du canton d'Irlande, comté 
de Mégantic,—avec les bâtisses dessus construites 
circonstances et dépendances. A la charge de la 
rente foncière dont est grevé le dit terrain ainsi 
qu'à la réserve des mines; sujet aussi à toutes 
les clauses, réserves, obligations, restrictions et 
conditions en faveur de qui de droit et mention­
nées au bail emphytéotique du dit terrain consenti 
par l"'American Asbestos Company, Limited", à 
A. Gagné, le 3 février 1908, par acte devanc V. J. 
Morisset, notaire. 

Pour être vendu par permission de la Cour 
supérieure, à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Désiré du Lac Noir, quoique paroisse 
non-érigée civilement, le VINGT-QUATRIEME 
jour d'AVRIL prochain, 1915, à NEUF heures 
de l'avant-midi. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 17 mars 1915. 1765—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.) 

Ventes par le Shérif—Bedford 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Dans la Cour de Circuit.—District de Saint-

François. 
Province de Québec, | f | E N A U L T G R A I N 
District de Bedford,| A N D P R O V I -

No 83. ) SION COMPANY, LI-

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ T H E Q U E B E C 
No. 326. / * BANK, Plaintiff; 

against CHS. CHAINE et al, Défendante. 
As belonging to defendant Charles Chaîné: 
A certain length of land of forty-five feet in 

front by fifty feet in depth, forming part of lot 
three hundred and twenty two (322) of official 
cadastre for the township of Ireland, being the 
north east half of the subdivision seventy seven 
(77) of said lot—with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. Subject to 
payment of land rent on said land and reserves 
of mines; subject also to all the clauses, reserves, 
obligations, restrictions and conditions in favor 
as of right as mentioned in the bail emphytéotique 
of said immoveable consent by Kings' Asbestos 
to Henry Cryan, on the 18th June, 1907, by deed 
before A. O. Vachon, notary. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Désiré of Black Lake, sale authorized by 
Superior Court, parish not being civilly erected, 
on the TWENTY FOURTH day of APRIL 
next, 1915, at TEN o'clock in the forenoon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, this 17th March, 1915. 
1762—12-2 

[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Arthaltaska. 

Arthabaska, to wit:) TTHE QUEBEC BANK 
No. 328. / * Plaintiff; against 

HENRY CLEARIHUE ET AL., Defendants. 
Lot number one hundred and eighty three, 

(183) of the subdivision of cadastral lot number 
three hundred and twenty two (322) for the 
township of Ireland, county of Mégantic—with 
the buildings, thereon erected, circumstances and 
dependencies. Subject to the ground rent impo­
sed on said piece of land, and reserve of mines; 
subject also to all the clauses, reserves, obligations 
restrictions and conditions in favor of whom 
having a right thereto, mentioned on bail emhy-
teotique of said immoveable granted by American 
Asbestos Company, Limited, to A. Gagné, on the 
3rd February, 1908, by deed before V. J. Morisset, 
notary. 

To be sold by permission of the Superior Court, 
at the parochial church door of Saint Désiré of 
Black Lake, though parish not civilly erected, on 
the TWENTY FOURTH day of APRIL next, 
1915, at NINE o'clock in the forenoon. 

P. L. TOUSIGNANT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 17th March, 1915. 1766—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

Sheriff's Sales—Bedford 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
In the Circuit Court.—District of Saint-Francis. 

Province of Quebec, I f \ E N A U L T GRAIN 
District of Bedford,[ A N D P R O V I -

No. 83. J SION COMPANY, L I -
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MITED, Demanderesse; vs GEDEON PER­
RON, ET AL., Défendeurs. 

Pris en exécution comme appartenant à Gédéon 
Perron. 

1. Ce certain morceau de terre situé dans le 
canton Ely, dans le district de Bedford, et main­
tenant connu aux plan et livre de renvoi officiels 
du dit canton Ely, comme étant les parties est 
et sud du lot numéro trois cent quarante-six (346) 
et la partie sud du lot numéro trois cent quarante-
huit (34S), les dites parties sud des lots numéros 
346 et 348 ayant une largeur de quatre-vingt-auatorze pieds—avec toutes les améliorations 

essus érigées et y appartenant, consistant en 
toutes bâtisses, machinerie, arbre de couche, 
courroies et poulies et aussi toute machinerie 
arbre de couche, courroies, poulies et fils s'y ratta­
chant ot employés jiour fins de production et 
transmission de courants électriques ainsi que 
tous les poteaux servant à supporter les dits fils, 
ensemble avec tous les droits, privilèges et 
appartenances s'y rapportant. 

2. Ce certain morceau de terre de figure irré­
gulière situé dans le canton Ely, dit district et 
maintenant connu aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du dit canton Ely, comme étant le lot numéro 
trois cent quarante-cinq (345), le dit morceau de 
terre servant de cour à bois; borné au nord par un 
chemin, ainsi que la moitié indivise; du dit chemin 
—avec toutes les améliorations dessus existantes. 

Pour être vendus en bloc à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Saint-Joseph d'Ely, 
à Valcourt (ainsi appelé) le VINGT-DEUXIEME 
jour de MAI prochain 1915; à DEUX heures de 
l'après-midi. 

CHAS. S. COTTON, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sweetsburg, 6 avril 1915. 2107—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Bedford. 

Province de Québec,) A U G U S T I N C H O I -
District de Bedford, \ NIERE, Deman-

No9417. J deur ;vsPHILI AS PARI-
SEAU, Défendeur. 

Pris en exécution comme appartenant au dit 
défendeur. 

Ce certain morceau de terre situé dans le canton 
Stukely dans le district de Bedford, et maintenant 
connu aux plan et livre de renvoi officiels du dit 
canton Stukely comme étant le lot de cadastre 
numéro six cent trente-cinq (635) ; borné au nord-
ouest et au sud-est par chemin public ; à l'est par 
le lot No 636 et à l'ouest par le lot No 635a, con­
tenant deux verges et vingt-quatre perches en 
superficie—avec toutes les améliorations dessus 
existantes. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Sainte-Anne de Stukely, dans le 
canton Stukely, le VINGT-DEUXIEME jour 
de MAI prochain 1915, à DIX heures de l'avant-
midi. 

CHAS. S. COTTON, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sweetsburg, 6 avril 1915. 2109—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Bedford. 

Bedford, à savoir:! iSAVID A. MANSON, 
No 7935. / Demandeur; contre 

MALCOLM H. WHITE, Défendeur. 
Pris en exécution comme appartenant au dit 
défendeur: 

Ce certain morceau de terre formant partie du 
lot numéro neuf (9), dans le cinquième rang de 
l'arpentage primitif du canton Potton, dans le 
district de Bedford, et maintenant connu aux 

MITED, Plaintiff; vs GEDEON PERRON, ET 
AL., Defendant. 

Taken in execution as belonging to Gédéon 
Perron. 

1. That certain piece of land situate in the 
township of Ely, in the district of Bedford, and 
now known on the official plan and in the book 
of reference of the said township of Ely, as the 
east and south parts of lot number three hundred 
and forty six (346) and the south part of lot 
number three hundred and forty eight (348), the 
said south parts of lots numbers 346 and 348 
having a width of ninety four feet—with all 
improvements thereon erected and thereto 
belonging consisting of all buildings, machinery, 
shafting, belting and pulleys and also all machi­
nery, shafting, belting ,pulleys and wires connec­
ted therewith and used for the purpose of gene­
rating and transmitting electric currents as well 
as the poles used for supporting said wires, toge­
ther with rights, privileges and appurtenances 
thereto belonging. 

2. That certain piece of land of irregular figure 
situated in the township of Ely, said district and 
now known on the official plan and in the book 
of reference of the said township of Ely as lot 
number three hundred and forty five (345), said 
piece of land serving as a mill yard; bounded on 
the north by a road, as well as the undivided half 
of said road—with all improvements thereon. 

To be sold "en bloc" at the parochial church 
door of the parish of Saint Joseph d'Ely at Val­
court (so called) on the TWENTY SECOND day 
of MAY next, 1915, at the hour of TWO of the 
clock in the afternoon. 

CHAS. S. COTTON, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, 6th April, 1915. 2108—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Bedford. 

Province of Quebec,, A U G U S T I N C H O I -
District of Bedford, NIERE, Plaintiff; 

No. 9417. * vs PHILIAS PARISEAU, 
Defendant. 

Taken in execution as belonging to the said 
Defendant. 

That certain piece of land situated in the town-
sliip of Stukely in the district of Bedford, and 
now known on the official plan and in the book of 
reference of the said township of Stukely as 
cadastral lot number six hundred and thirty five 
(635) ; bounded on the north west and south east 
by public road ; east by lot No. 636 and west 
by lot No. 635a, containing two rods and twenty 
four perches in superficies—with all improvements 
thereon. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Sainte Anne de Stukely, in the township 
of Stukely, on the TWENTY SECOND day of 
MAY next, 1915, at the hour of TEN of the 
clock in the forenoon. 

CHAS. S. COTTON, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, 6th April, 1915. 2110—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Bedford. 

! Bedford, to wit:ï r v A V I D
 A - MANSON, 

No. 7935. / L / Plaintiff ; against 
MALCOLM H. WHITE, Defendant. 

Taken in execution as belonging to the said 
Defendant: 

That certain piece of land forming part of lot 
number nine (9), in the fifth range of the primi­
tive survey of the township of Potion, in the 
district of Bedford, and now know on the official 
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plan et livre de renvoi officiels du dit canton 
Potton, comme étant le lot de cadastre numéro 
cinq cent vingt-huit (528); borné au sud par un 
chemin public, contenant cent trente et un mil­
lièmes (131-1,000) acre, plus ou moins, avec les 
améliorations dessus existantes. 

Pour être vendu à la, jiorte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Caplan de Potton, 
Mansonville (ainsi appelée) le VINGT-QUA­
TRIEME jour d'AVRIL prochain 1915, à 
DEUX heures de l'après-midi. 

CHAS. S. COTTON, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sweelsbury, 16 mars 1915. 1687—12-2 
(Première publication, 20 mars 1915.] 

plan and in the book of reference of the said 
township of Potton, as cadastral lot number five 
hundred and twenty eight (528); bounded on 
the south by a public road, containing, one 
hundred and thirty one thousaidths (131-1,000) 
of an acre, more or less—with all improvements 
thereon. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Cajetan de Potton, at Manson­
ville, (so called) on the TWENTY FOURTH 
day of APRIL next, 1915, at the hour of TWO 
o'clock in the afternoon. 

CHAS. S. COTTON, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsbury, 16th March, 1915. 1688—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Iberville Sheriff's Sales—Iberville 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas 

MANDAT DU MAIRE 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Canada, ) I A VILLE DE SAINT 
Province de Québec, 1 L- JEAN, Demande-
Discrict d'Iberville, Tresse; contre les terres et 

No 7. > tenements de la succession 
de feu FRANÇOIS GAMACHE et de feue 
MALVINA SURPRENANT, son épouse, saisie, 
savoir: 

Un emplacement sis et situé au côté nord de 
la rue Lemoine, en la ville de Saint-Jean, dans le 
district d'Iberville, connu et désigné comme étant 
la juste moitié ouest des lots numéros huit cent 
quatre-vingt-dix-huit et huit cent quatre-vingt-
dix-neuf (P. Nos 898 et 899), des plan et livre 
de renvoi officiels de la dite ville de Saint-Jean; 
de la contenance de soixante et douze pieds de 
largeur sur la dite rue Lemoine, par cent quarante-
quatre pieds de profondeur, le tout, mesure fran­
çaise—avec une maison, dépendances et autres 
bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, dans le palais de 
justice, en la dite ville de Saint-Jean, le VINGT­
IEME jour du mois d'AVRIL prochain, à ONZE 
heures de l'avant-midi. 

LOUIS MAYRAND. 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sainl-Jean, 15 mars 1915. 1683—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

MAYOR'S WARRANT 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Canada, \ "THE TOWN OF 
Province of Quebec,! • SAINT JOHNS, 
District of Iberville, j Plaintiff ; against the lands 

No. 7. J and tenements of the late 
FRANÇOIS GAMACHE and of the late MAL­
VINA SURPRENANT, his wife, seized, to wit: 

An emplacement lying and situate on the 
north side of Lemoine street, in the town of 
Saint Johns, in the district of Iberville, known 
and designated as being the exact western half 
of the lots numbers eight hundred and ninety 
eight and eight hundred and ninetv nine 
(P. Nos. 898 and 899), of the officiai plan 
and book of reference of the said town of Saint 
Johns; con taming seventy two feet in width on 
said Lemoine street, by one hundred and forty 
four in depth, the whole, french measure—with 
a house, dependencies and other buildings 
thereon erected. 

To be sold at my office, in the Court House, 
in the town of Saint Johns aforesaid, on the 
TWENTIETH day of the month of APRIL next, 
at ELEVEN of the clock in the forenoon. 

LOUIS MAYRAND, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Johns, 15th March. 1915. 1684—12-2 
[Firs« published, 20th March, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Montmagny Sheriff's Sales—Montmagny 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—Montmagny. 

Montmagny, à savoir: 1 A L E X A N D R E 

No 87. / PROULX. 
de la ville de Montmagny, Demandeur; contre, 
GEORGES PARÉ, du même heu, en sa qualité 
d'héritier de Hormisdas Paré, en son vivant, 
menuisier, du même lieu, Défendeur. 

Un terrain ou emplacement étant le lot numéro 
soixante (60-1), de la subdivision du lot numéro 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—Montmagny. 

Montmagny, to wit: \ A L E X A N D R E 
No. 87. ) PROULX, of 

the town of Montmagny, Plaintiff; against, 
GEORGES PARE, of the same place, in his 
capacity of heir of Hormisdas Paré, in his life­
time, joiner, of the same place, Defendant. 

A lot of land or emplacement being the lot 
number sixty of the subdivision of the lot num-
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un, du cadastre officiel de la ville de Montma­
gny—Avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau, en la ville de 
Montmagny, le VINGTIEME jour d'AVRIL 
prochain, 1915, à dix heures du matin. 

GEORGES ROY, 
Bureau du Shérif. Shérif. 

Montmagny, 17 mars 1915. 1737—12-2 
[Première publication, 20 mars, 1915]. 

Vente par le Shérif—Montréal 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! VERDUN, Deman-
No 1071. j deur; contre les ter­

res et tenements de J. HORACE DAVID ET AL., 
entre les mains de Emilie Major, curateur, dû­
ment nommé au délaissement fait en cette 
cause. 

Deux lots de terre situés en la paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles, comté d'Hochelaga, connus 
sous les numéros cent six et cent sept de la subdi­
vision officielle du lot originaire numéro deux 
cent vingt-sept (227-100 et 107) sur le plan et au 
livre de renvoi officiels de la dite paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles,—avec bâtisses dessus con­
struites, les dits lots bornés en front par la rue 
St-Jean. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUATORZIEME jour de MAI 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 7 avril 1915. 2147—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! A R M A N D V I N E T , 
No 3770. / * • ET AL., Demandeurs; 

contre DAME ANNA MARIA LEFEBVRE, 
épouse séparée de biens de Laurent Elzéar Lortie, 
et ce dernier en autant qu'il est besoin pour auto­
riser sa dite épouse aux fins des présentes, Dé­
fenderesse. 

Trois lots de terre situés à la terrasse des Villas, 
en la paroisse du Sault-au-Récollet, dans le 
comté d'Hochelaga, ayant front sur la place du 
Bon Repos, connus et désignés sous les numéros 
deux, trois et quatre de la subdivision officielle 
du lot numéro deux cent vingt-quatre (224-2, 
3 et 4), des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse du Sault-au-Récollet—avec bâtisses y 
érigées, le tout ne formant qu'une seule et même 
exploitation. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUINZIEME jour de MAI pro­
chain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 7 avril 1915. 2151—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.[ 

ber one (00-1), of the official cadastre of the town 
of Montmagny—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at my office, in the town of Mont­
magny, on the TWENTIETH day of APRIL 
next, 1915, at TEN o'clock in the forenoon. 

GEORGES ROY, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montmagny, 17th March, 1915. 1738—12-2 
[First published, 20 March, 1915]. 

Sheriff's Sale—Montreal 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : 1 V E R D U N, Plain-
No. 1071. / • t iff ; against the lands 

and tenements of J. HORACE DAVID et al., in 
the hands of Emilio Major, duly appointed 
curator to the surrender made herein. 

Two lots of land situate in the parish of Pointe 
aux Trembles, county of Hochelaga, known 
under the numbers one hundred and six and one 
hundred and seven of the official subdivison 
of the lot original number two hundred and 
twenty seven (227-100 and 107), upon the official 
plan and book of reference of the said parish of 
Pointe aux Trembles—with the buildings thereon 
erected, the said lots fronting on Saint Jean 
street. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the FOURTEENTH day of MAY next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 7th April, 1915. 2148—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—Dixtrirt of Montreal. 

Montreal, to wit: ) A RM AND VINET ET 
No.3770. I A L . , P l a i n t i f f ' s ; 

against DAME ANNA MARIA LEFEBVRE, 
wife separated as to property of Laurent Elzear 
Lortie, and the latter a party hereto to authorize 
his said wife for the purposes hereof, Defendant. 

Three lots of land situate at the place called 
"Terrasse des Villas", in the parish of Sault-au-
Récollet, in the county of Hochelaga, fronting on 
Bon Repos Square, known and designated under 
the numbers two, three and four of the official 
subdivision of the lot number two hundred and 
twenty four (224-2, 3 and 4), of the official plan 
and book of reference of the parish of Sault-au-
Recollct—with the buildings thereon erected, the 
whole forming one single plot. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the FIFTEENTH day of MAY next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 7th April, 1915. 2152—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 
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MANDAT DU CURATEUR. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Cour Supérieure.—District de Montréal. 
Montréal, à savoir : 1 I W I L F R I D M I -

No 12c. f %*• C H A U D ETAL.. 
Curateurs aux biens de JEAN-BAPTISTE 
DUPRE & CHARLES MARQUETTE, Faillis. 

Deux lots de terre situés sur la rue des Car­
rières, dans la cité de Montréal, de forme irré­
gulière, mesurant en superficie trois mille sept 
cent cinquante-un pieds, plus ou moins, mesure 
anglaise, connus et désignés comme étant les lots 
numéros quarante-six et quarante-sept de la 
subdivision officielle du lot numéro cent soixante-
et-cinq (165-46 et 47), sur le plan et livre de renvoi 
officiels du village incorpore' de la Côte Saint-
Ixiuis, avec droit de passage dans la ruelle située 
en arrière des dits lots et les bâtisses y érigées, 
portant les numéros civiques 61, 63 et 65 de la 
dite rue des Carrières, les susdits lots formant 
qu'une seule et même exploitation. 

Pour être vendu à mon burouu, en la cité de 
Montréal, le QUINZIEME jour de MAI pro­
chain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 7 avril 1915. 2153 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ < < " T " H E ROYAL INS-
No 3920. J ' TITUTION FOR 

THE ADVANCEMENT OF LEARNING", 
corps politique et incorporé ayant son bureau chef 
et sa place principales d'affaires dans les cité et 
district de Montréal, Demandeurs; contre LES 
terres et héritages de GEORGE H. LANG-
RIDGE, Défendeur. 

Ce certain lot de terre situé dans la cité de 
Westmount, connu et désigné comme étant le lot 
de subdivision numéro soixante-trois de la subdi­
vision officielle du lot numéro deux cent dix-huit 
(218-63) des plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Montréal, contenant cinquante 
pieds de largeur sur cent onze pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins; borné en front 
par l'Avenue Grosvenor.—avec la résidence sépa­
rée à trois étages solides en briques, et le garage 
dessus érigés, et en plus, ce certain lot de terre 
située dans la cité de Westmount, connu et dési­
gné comme étant le lot de subdivision numéro 
soixante-deux de la subdivision officielle du lot 
numéro deux cent dix-huit (218-62) des plan et ! 
livre de renvoi officiels de la dite paroisse de 
Montréal, contenant cinquante pieds de largeur ' 
par cent onze pieds de profondeur, mesure an- j 
glaise, plus ou moins; borné en front, par la dite 
Avenue Grosvenor, et contigu au lot de terre | 
ci-dessus décrit en premier lieu—avec toutes 
bâtisses ou appartenances dessus érigées, les deux 
dits lots de terre ou emplacements pour être ven- ' 
dus en bloc. 

Pour être vendus à mon bureau, dans la cité de 
Montréal, le QUATORZIEME jour de MAI pro- 1 

chain, à ONZE heures de l'avant-midi. 
L. J. LEMIEUX, 

Bureau du shérif. Shérif. 
Montréal, 7 avril 1915. 2149—15-2 

[Première publication, 10 avril 1915.]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : \ D £ R N A. R D 
No. 4483. NARD, Deman-

CURATOR'S WARRANT. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal, to wit: \ I W I L F R I D M I -

No. 12c. f U. CHAUD, ET AL., 
Curators to the property of JEAN BAPTISTE 
DUPRE & CHARLES MARQUETTE, Insol­
vents. 

Two lots of land situated ujxm Des Carrières 
street, in the city of Montreal, of irregular outline, 
measuring in superficiel three thousand seven 
hundred and fifty one feet, more or less, english 
measure, known and designated as being the lots 
numbers forty six and forty seven of the official 
subdivision of the lot number one hundred and 
sixty five (165—46 and 47), upon the official plan 
and book of reference of the incorjwrated village 
of Côte Saint Ixmis—with the use of the lane in 
rear of said lots and the buildings thereon erected, 
bearing the civic numbers 61, 63 and 05 of said 
Des Carrières street, the above lots forming one 
single plot. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the FIFTEENTH day of MAY next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 7 April, 1915. 2154—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I T H E ROYAL INSTITU-
No. 3920. / 1 TION FOR THE AD­

VANCEMENT OF LEARNING, a body poli­
tic and corporate having its principal office and 
places of business in the city and district of 
Montreal, Plaintiff; against the lands and tene­
ments of GEORGE H. LANGRIDGE, Defen­
dant. 

That certain lot of land situate in the city of 
Westmount, known and designated as subdi­
vision lot number sixty three of the official sub­
division of lot number two hundred and eighteen 
(218-63) on the official plan and book of refe­
rence of the parish of Montreal, containing fifty 
feet in width by one hundred and eleven feet in 
depth, english measure, more or less; bounded in 
front, by Grosvenor Avenue—with the three 
story solid brick detached residence, and garage 
thereon erected, and further, that certain lot of 
land situate in the city of Westmount, known and 
designated as being subdivision lot number sixty 
two of the official subdivision of lot number two 
hundred and eighteen (218-62) of the official 
plan and lx)ok of reference of the said parish of 
Montreal, containing fifty feet in width, by one 
hundred and eleven feet in depth, english measure 
more or less; bounded in front, by the said Gros­
venor Avenue, and adjoining the one above des­
cribed lot, —with all buildings or appurtenances 
thereon erected, the said two lots or emplace­
ments to be sold en block. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the FOURTEENTH day of MAY, next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriffs' office. Sheriff. 

Montreal, 7th April, 1915. 2150—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montréal, to wit: j j J E R N A R D B E R -
No. 4483. N A R D , Plaintiff; 

deur; contre JAMES EDWARDS CONNOLLY, against JAMES EDWARDS CONNOLLY, 
Défendeur. Defendant. 
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Deux lots de terre connus et désignes sous les 
numéros cent trente-neuf et cent quarante de la 
subdivision officielle du lot No douze, aux plan 
et livre de renvoi officiels du village incorporé de 
la Côte Visitation, à distraire de la protondeur 
des dits lots de terre, une lisière de terrain de six 
pieds de profondeur par toute la largeur des dits 
lots, pour servir à une ruelle commune—avec 
les bâtisses dessus érigées et portant les Nos 1450 
à 1460 de la rue Messier. 

Pour être vendu â mon bureau en la cité de 
Montréal, le QUATORZIEME jour de MAI 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un déj>ôt de cinq cents piastres sera exigé de 
chaque enchérisseur, lors de son enchère, suivant 
jugement de l'hon. juge S. Beaudin, en date du 
24 mars 1915. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

2143—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: » IVESIRE VARR DE 
No. 1136. / i-^GENACHTE, De­

mandeur; contre les terres et tenements de JEAN-
BAPTISTE CHARTRAND, Défendeur. 

Les lots numéro deux mille trente-et-un et deux 
mille trente trois (2031, 2033) aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal; l>or-
nés en front par la rue Notre-Dame, en profon­
deur par le lot No 2035 de la susdite paroisse de 
Montréal, au nord-est par le lot No 2032, et de 
l'autre côté, au sud-ouest, par le lot No 2030 et 
partie par le lot No 2034—avec les maisons et 
dépendances dessus construites. Ces deux lots 
sont divisés par un passage allant de la rue Rose 
de Lima jusqu'au No 2032, dans lequel passage le 
défendeur et ses ayants droit en commun avec les 
propriétaires voisins. 

Cette vente est faite à la charge par l'acquéreur 
de respecter le bail consenti par le défendeur par 
acte sous seing privé, à Montréal, le 12 février 
1915, à Oscar Daoust & Cie, du numéro civique 
1654 de la rue Notre-Dame Ouest à Montréal, 
avec dépendances en arrière consistant en écurie 
boutique et remise, le tout bâti sur les lots de 
terre sus-vendus, ce bail étant pour deux ans 
à compter du premier mai 1915, â raison de 
$720.00 pour les dites deux années. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUATORZIEME jour de MAI pro­
chain, à TROIS heures de l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif 

Montréal, 7 avril 1915. 2145—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:^ L_lYDE & SONS, LI-
No 3793. j * * MITED, compagnie 

incorporée, ayant son principal bureau et place 
d'affaires, en la cité et district de Montréal, 
Demanderesse; contre JOSEPH ARTHUR GO-
DIN, Défendeur. 

1. Ce certain emplacement ayant front sur la 
rue Metcalfe, dans la cité de Montréal, étant 
la partie nord-ouest du lot de subdivision numéro 
neuf du lot numéro officiel quatorze cent vingt-
trois et du lot de subdivision numéro deux du lot 
numéo officiel quatorze cent vingt-trois "A" 
(partie n.-o. de 1423-9) (1423 "A" 2), des plan et 
livre de renvoi officiels du quartier Saint-Antoine, 
de la cité de Montréal, le dit lot contenant vingt-
deux pieds de largeur en front et en arrière sur 

Two lots of land known and designated under 
the numbers one hundred and thirty nine and 
one hundred and forty of the official subdivision 
of the lot No. twelve, upon the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Côte Visitation, save and except a strip of land 
of six feet in depth by the whole width of the said 
lots, to be taken from the depth of said lots, to be 
used as a common lane—with the buildings 
erected thereon and bearing the Nos. 1450 to 
1400 Messier street. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the FOURTEENTH day of MAY next, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of five hundred dollars will be exacted 
from each bidder when making his first bid, 
pursuant to a judgment of the honourable justice 
S. Beaudin, bearing date 24th March, 1915. 

! L . J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriiï. 

2144—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ f \ E 8 I R E VARR DE 
No. 1130. I M GENACHTE, Plain­

tiff; against the lands and tenements of JEAN 
BAPTISTE CHARTRAND, Defendant. 

The lots numbers two thousand and thirty one 
and two thousand and thirty three (2031, 2033) 
upon the official plan and book of reference of the 
parish of Montreal; bounded in front by Notre 
Dame street, in depth by the lot No. 2035 of the 
aforesaid parish of Montreal, towards the north 
east by the lot No. 2032 and on the other side 
towards the south west by the lot No. 2030 and 
partly by the lot No. 2034—with the houses and 
dependencies thereon erected. These two lots 
are separated by a passage leading from Rose de 
Lima street to lot No. 2032, in which passage the 
defendant and his assigns have a right in com­
mon with all adjacent proprietors. 

This sale is made upon the condition for the 
purchaser, to respect the lease from the defendant 
under private seal, at Montreal, on the 12th 
February, 1915, to Oscar Daoust & Co, of the 
civic number 1654 Notre Dame street west, 
Montreal, with dependencies in rear consisting of 
a stable, shop and wagon shed, the whole built 
upon the lots of land above described, this lease 
being for two years from May, 1st, 1915, for the 
sum of $720.00 for the said two years. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the FOURTEENTH day of MAY next, at 
THREE o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 7th April, 1915. 2146—15-2 
[First published, 10th April, 1915]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit :\ I—IYDE & SONS, LI-
No. 3793. I L i MITED, a body 

politic and corporate, having its head office and 
principal place of business, in the city and dis­
trict of Montreal, Plaintiff; against JOSEPH 
ARTHUR GODIN, Defendant. 

.1. That certain emplacement fronting on 
Metcalfe street, in the city of Montreal, being 
the north west part and portion of subdivision 
lot number nine of lot official number fourteen 
hundred and twenty three and of subdivision 
lot number two of official lot number fourteen 
hundred and twenty three "A" (n. w. part of 
1423-9) (1423 "A"-2), on the official plan and 
in the book of reference of the Saint Antoine 
ward, of the city of Montreal, the said lot con-
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une profondeur de cent cinq pieds, le tout mesure 
anglaise et plus ou moins; borné en front par la rue 
Metcalfe, à l'arrière par une ruelle connue comme 
étant la subdivision onze du dit lot quatorze cent 
vingt-trois "A" et comme étant la subdivision 
treize du lot officiel quatorze cent vingt-quatre 
(1423 "A"-ll et 1424-13), sur le côté nord-ouest 
par la propriété de W. F. Lighthall ou ses représen­
tants, étant la subdivision dix du dit lot quatorze 
cent vingt-trois et la subdivision un du dit lot 
quatorze cent vingt-trois "A" (1423-10 et 
1423 "A"-l) et sur le côté sud-est par la pro­
priété ci-après décrite. 

Avec la maison en pierre de taille portant le 
numéro civique cent neuf (No 109), rue Metcalfe 
et dépendances dessus érigées, dont les pignons 
sont mitoyens de chaque côté et avec l'usage de 
la dite ruelle en commun avec d'autres personnes 
y ayant droit, mais n'ayant pas le droit de l'obs­
truer d'aucune manière quelconque. 

2. Ce certain emplacement ayant front sur la 
rue Metcalfe, dans la dite cité de Montréal, et 
étant composé partie de ladite subdivision numéro 
neuf du dit lot officiel numéro quatorze cent vingt-
trois, et de la partie sise à l'arrière et attenante 
à la dite subdivision numéro deux du dit lot 
numéro quatorze cent vingt-trois "A" (parties 
de 1423-9 et 1423 "A"-2), des dits plan et livre 
de renvoi officiels du quartier Saint-Antoine, 
de la cité de Montréal, le dit emplacement 
mesurant vingt-deux pieds de largeur en front 
et en arrière sur une profondeur de cent cinq 
pieds, mesure anglaise et plus ou moins; borné 
en front par la rue Metcalfe susdite, à l'arrière 
par la dite ruelle connue comme étant la subdivi-1 
sion onze du dit lot numéro quatorze cent vingt- j 
trois "A" et comme étant la subdivision treize d u ! 

dit lot numéro quatorze cent vingt-quatre, sur le 
côté nord-ouest par la propriété en premier lieu ci-
dessus décrite et sur le côté sur-est par les résidus 
des dites subdivisions neuf du dit lot numéro 
quatorze cent vingt-trois et deux du dit lot numéro 
quatorze cent vingt-trois "A" (1423-9 et 1423 
"A"-2), étant la propriété de Duncan Gordon, 
laquelle dite propriété de Duncan Gordon 
mesure vingt-deux pieds de largeur en front et 
en arrière sur une profondeur de cent cinq pieds, 
mesure anglaise et plus ou moins — avec la 
maison dessus érigée, portant le numéro civique 
cent sept (No 107), de la dite rue Metcalfe, les 
deux pignons étant mitoyens. 

Tel que les dites propriétés ou emplacements 
se trouvent actuellement—avec tous leurs droits, 
dépendances et appartenances. 

t 3. Un emplacement et constructions y érigées, 
situé au coin sud-ouest des rues Sherbrooke et 
Saint-Laurent, en la dite cité de Montréal, étant 
la partie du lot de terre connu et désigné sous le 
numéro cent dix neuf (partie du lot 119), des plan 
et livre de renvoi officiels du quartier Saint-Lau­
rent, en la dite cité de Montréal, mesurant, la 
dite partie de lot, cent dix-huit pieds et huit 
pouces dans la ligne nord-est, le long de la dite 
rue Saint-Laurent, par une égale largeur de 
vingt-six pieds à partir de-la ligne delà dite rue, 
soit trois mille cinquante pieds en superficie, le 
tout plus ou moins, mesure anglaise, et bornée 
la dite partie de lot comme suit, savoir: vers le 
nord-ouest par la dite rue Sherbrooke, vers le 
mord-est par la dite rue Saint-Laurent, vers le 
sud-est, par une partie du dit lot numéro cent 
dix-neuf, étant la propriété de Andrew W. Hoed 
ou représentants, et vers le sud-oufest par une 

taining twenty two feet in width in front and 
in rear by a depth of one hundred and five feet, 
all english measure and more or less; bounded 
in front by Metcalfe street, in rear by a lane 
known as subdivision eleven of said lot fourteen 
hundred and twenty three "A" and as subdivision 
thirteen of official lot fourteen hundred and twen­
ty four (1423 "A"-l l and 1424-13), on the north 
west side by the property of W. F. Lighthall or 
his representatives, being subdivision ten of said 
lot fourteen hundred and twenty three and 
subdivision one of said lot fourteen hundred and 
twenty three "A" (1423-10 and 1423 "A"-i) 
and on the south east side by the property here­
inafter described. 

With the cut stone dwelling house bearing the 
civic number one hundred and nine (No. 109), 
Metcalfe street, and out buildings thereon 
erected, the gable walls whereof being mitoyen 
on either side and with the use of said lane in 
common with others having rights therein, but 
no right to encumber the same in any manner 
whatsoever. 

2. That certain emplacement fronting on 
Metcalf street, in the said city of Montreal, and 
being composed of part of said subdivision num­
ber nine of said lot official number fourteen hun­
dred and twenty three, and of part immediately 
in rear thereof and contiguous thereto of said 
subdivision number two of said lot number 
fourteen hundred and twenty three "A" (part 
of 1423-9 and 1423 "A"-2), on the said official 
plan and in the book of reference of the Saint 
Antoine ward, of the city of Montreal, said 
emplacement measuring twenty two feet in 
width in front and in rear by a depth of one 
hundred and five feet, english measure and more 
or less; bounded in front by Metcalfe street 
aforesaid, in rear by the said lane being known as 
subdivision eleven of said lot number fourteen 
hundred and twenty three "A" and subdivision 
thirteen of said lot number fourteen hundred and 
twenty four, on the north west side by the pro­
perty above firstly described, and on the south 
east side by the remaining portions of said 
subdivision nine of said lot number fourteen 
hundred and twenty three and of said subdivision 
two of said lot number fourteen hundred and 
twenty three "A" (1423-9 and 1423 "A"-2), 
being the property of Duncan Gordon, which 
said property of Duncan Gordon, measure 
twenty two feet in width in front and in rear by 
a depth of one hundred and five feet, english mea­
sure and more or less, with the dwelling thereon 
erected, being civic number one hundred and 
seven (No. 107) of said Metcalfe street, both 
gable walls whereof are mitoyens. 

As the said properties or emplacements now 
subsist with all their rights, members and appur­
tenances. 

3. That certain emplacement and constructions 
thereon erected situate at the north west corner 
of Sherbrooke and Saint Lawrence streets, in 
the said city of Montreal, being that part of the 
lot of land known and designated under the num­
ber one hundred and nineteen (part of lot 119), 
of the official plan and book of reference of Saint 
Lawrence ward, in the said city of Montreal, the 
said part of lot measuring one hundred and 
eighteen feet and eight inches in the north east 
line, along the said Saint Lawrenoe street, by 
twenty six feet in width, in front and in rear, 
starting from the line of said street, and contain­
ing three thousand and fifty feet in superficies, 
the whole more or less, english measure, and 
bounded as follows, to wit: towards the north 
west by the said Sherbrooke street, towards the 
north east by the said Saint Lawrence street, 
towards the south east by a part of said lot number 
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ligne parallèle à la dite rue S a i n t - L a u r e n t . se 
trouvant à une distance de vingt-six pieds de la 
ligne de la dite rue Saint-I.aurent, savoir: par 
une autre partie du dit lot numéro cent dix-neuf, 
située à une distance de vingt-six pieds de la ligne 
de la dite rue Saint-Laurent, tel que le tout se 
trouve présentement, avec les servitudes actives 
et passives, affectant le di' immeuble. 

4. Un emplacement connu et désigné sous le 
No 741a, du quartier Saint-Louis, de la cité de 
Montréal—avec bâtisses y érigées, le dit empla­
cement est borné en front par la rue Saint-Denis, 
mesurant 45 pieds de front et 41 pieds en arrière, 
par 160 pieds de profondeur, de forme irrégulière. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de ! 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour 
d 'AVRIL prochain, à DIX heures de l'avant- 1 

midi. 
L. J. LEMIEUX, 

Bureau du shérif, Shérif. 
Montréal, 17 mars 1915. 1735—12-2 

(Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Bedford. 

Montréal, à savoir: I p v A N I E L
 DERBY 

No 9383. / \J SHIRE, JOHN 
AYLWIN DERBYSHIRE ET GEORGE ED­
WARD SMART, tous trois de la cité de Brock-
ville, dans la province d'Ontario, et y faisant 
affaires en société sous les nom et raison sociale 
de "D. Derbyshire & Company", Demandeurs; 
contre ALDERIC LANGEVIN, Défendeur. 

Un lot de terre ayant front sur la rue Brown, 
dans la cité de Montréal, connu sous le numéro 
deux de la subdivision officielle du lot numéro 
mille neuf cent quatre-vingt-huit de la subdivi­
sion officielle du lot numéro cent quarante-huit 
(148-1988-2) des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d'Hochelaga, contenant dix-
neuf pieds et neuf pouces de largeur par quatre-
vingt-pieds de profondeur, mesure anglaise, plus 
ou moins—avec bâtisses dessus construites et 
aussi droit de passage avec d'autres y ayant 
droit dans la ruelle sise en arrière du dit lot. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité 
de Montréal, le VINGT-TROISIEME jour 
d'AVRIL prochain, à TROIS heures de l'après-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du Shérif, Shérif. 

Montréal, 17 mars 1915. 1725—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ U O R M I S D A S LA-
No 918. I * * POINTE, Fits , De­

mandeur; contre J. RAOUL CLAUDE, Défen­
deur. 

1. Trois lots de terre sis et situés en la cité de 
Montréal, connus et désignés sous les numéros 
cent quatre-vingt-un, cent quatre-vingt-deux et 
cent quatre-vingt-trois (Nos 181-182 et 183) de la 
subdivision officielle du lot numéro quatre-vingt 
(No 80) aux plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d'Hochelaga; bornés en front 
par la rue Moreau—avec bâtisses dessus cons­
truites, et droit de passage en commun, dans la 
ruelle sise en arrière des dits lots, aux charges 
ordinaires d'entretien, et avec les servitudes 
actives s'y ra1 tachant; 

2. Le tiers indivis lui appartenant dans les 
immeubles suivants, savoir: 

one hundred and nineteen, Ixùng the property 
of Andrew H. Hoed or his representatives, and 
towards the south west by a line drawn parallel 
of the said Saint Lawrence street and at a 
distance of twenty six feet therefrom, viz: by 
another part of said lot number, situate at a 
distance of twenty six feet from the line of said 
Saint Lawrence street, as the whole now subsists 
with the active and passive servitudes attached 
to said immoveable. 

4. An emplacement known and designated 
under the No. 741a, of Saint Louis ward, of the 
city of Montreal—with building* thereon erected, 
the said emplacement bounded in front by Saint 
Denis street, measuring 45 feet in front and 41 feet 
in rear, by 160 feet in depth, of irregular outline. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of APRIL next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 17th March. 1915. 1730—12-2 
[First published, 20th March, 1915.} 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Bedford. 

Montreal, to wit:) ["NANIEL DERBYSHIRE, 
No. 9383. I JOHN AYLWIN DER­

BYSHIRE AND GEORGE EDWARD SMART, 
all three of the town of Brockville, in the province 
of Ontario, and doing business there together 
as such in copartnership under the firm name 
and style of "D. Derbyshire & Company" 
Plaintiffs; against ALDERIC LANGEVIN, De­
fendant. 

A lot of land fronting on Brown street, in the 
city of Montreal, known under the number two 
of the official subdivision of the lot number one 
thousand nine hundred and eighty eight, of the 
official subdivision of the lot number one hundred 
and forty eight (148-1988-2) of the official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Hochelaga, containing nineteen feet and nine 
inches in width by eighty feet in depth, english 
measure, more or less—with the buildings thereon 
erected, and also a right of way, with others 
having right thereto, in the lane lying at the 
rear of said lot. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of APRIL next, 
at THREE o'clock in the afternoon. 

1, J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 17th March, 1915. 1726—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ U O R M I S D A S LAPOIN-
No. 918. ) * * TE, JR. , Plaintiff; 

against J. RAOUL CLAUDE, Defendant. 

1. Three lots of land lying and situate in the 
city of Montreal, known and designated under the 
numbers one hundred and eighty one, one hun­
dred and eighty two and one hundred and eight 
three (Nos. 181-182 and 183) of the official 
subdivision of the lot number eighty (No. 80), 
upon the official plan and book of reference of the 
incorporated village of Hochelaga; bounded 
in front by Moreau street—with the buildings 
thereon erected,and a common right of way in the 
lane lying at the rear of said lots, upon the 
ordinary charges of maintenance of same, and 
with the active servitudes attached thereto. 

2. The undivided third part belonging to said 
defendant of the following immoveables, to wit: 
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a. Cinq lots de terre sis et situés dans la ville 
Notre-Dame des Neiges, maintenant quartier 
Mont-Royal, de la cité de Montréal, connus et 
désignés comme étant les subdivisions officielles 
Nos un, deux, trois, quatre et cinq (Nos 1-2-3-4 
et 5), du lot originaire numéro vingt-trois(No 23) 
des plans et livre de renvoi officiels du village 
incorporé de la Cote des Neiges; bornés en front 
par le chemin de la Côte des Neiges—avec les 
bâtisses dessus y érigées. 

b. Un lot de i erre sis et situé dans la ville Notre-
Dame des Neiges, maintenant quartier Mont-
Royal, de la cité de Montréal, connu et désigné 
comme étant le numéro offieiel un (No 1) de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
vingt quatre (No 24) des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des 
Neiges; borné en front par le chemin de la Côte 
des Neiges—avec bâtisses dessus y érigées. 

Pour être vendus â mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour d'A­
VRIL prochain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 17 mars 1915. 1727—12-2 
(Première publication, 20 mars 1915]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: | / " \ M E R M. PILON, 
No 4874. I Demandeur; contre 

VICTOR A. PERIARD, Défendeur. 
Deux lots de terre situés à Tétreaultville, 

contenant chacun vingt-cinq pieds de front sur 
quatre-vingt-dix pieds de profondeur et connus 
et désignés sous les numéros trois cent soixante et 
quatorze et trois cent soixante et quinze de la 
subdivision officielle du lot numéro quatre cent 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de la Longue-Pointe, les dits lots ayant front, 
sur une rue projetée. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour d'A­
VRIL prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX. 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 17 mars 1915. 1733—12-2 
(Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: | A L F R E D LAPIERRE, 
No 4798. ! Demandeur; con­

tre NAPOLEON D. LEGER, Défendeur. 
Un emplacement faisant front sur la rue Le 

Caron, (ci-devant Première avenue), dans le 
quartier Emard, de la cité de Montréal, connu 
sous le numéro vingt-six, de la subdivision du 
lot originaire numéro trois mille neuf cent trente 
(3930-20) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal, mesurant vingt-cinq 
pieds de largeur par quatre vingt cinq pieds de 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins 
—avec droit de passage dans la ruelle située en 
arrière du dit lot, en commun avec ceux y ayant 
droit et avec toutes les bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité 
de Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour 
d'AVRIL prochain, à ONZE heures de l'avant-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 16 mars 1915. 1731—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915]. 

a. Five lots of land lying and situate in the 
town of Notre-Dame des Neiges, now Mont-
Royal ward, of the city of Montreal, known and 
designated as being the official sulxlivision 
numbers one, two, three, four and five (Nos. 1, 2, 
3, 4 and 5) of the lot original number twenty 
three (No. 23) of the official plan and book of 
reference of the incorporated village of Côte des 
Neiges; bounded in front by the Côte des Neiges 
road—with the buildings thereon erected. 

6. A lot of land lying and situate in the town of 
Notre Dame des Neiges, now Mont-Royal ward, 
of the city of Montreal, known and designated 
as being the lot official number one (No. 1) of the 
official subdivision of the lot original number 
twenty four (No. 24) of the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Côte des Neiges, bounded in front by the Côte 
des Neiges road—with the buildings thereon 
erected. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of APRIL next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 17th March, 1915. 1728—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superiort Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: } r * M E R
 M - PILON, 

No. 4874. I V / Plaintiff; against 
VICTOR A. PERIARD, Defendant. 

Two lots of land situated at Tetraultville, 
each lot containing twenty five feet in front by 
ninety feet in depth and known and designated 
under the numbers three hundred and seventy 
four and three hundred and seventy five of the 
official subdivision of the lot number four hun­
dred of the official plan and book of reference of 
the parish of Longue Pointe, the said lots fronting 
on projected street. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of APRIL, 
next, at TWO o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 17th March, 1915. 1734—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ A L F R E D LAPIERRE, 
No. 4798. / Plaintiff; against 

NAPOLEQN, D. LEGER, Defendant. 
An emplacement fronting on LeCaron street 

! (formerly First Avenue), in Emard Ward, of the 
1 city of Montreal, known under the number 
twenty six of the subdivision of the lot original 
number three thousand nine hundred and thirty 
(3930-26) of the official plan and book of refe­
rence of the parish of Montreal, measuring 
twenty five feet in width by eighty five feet in 
depth, english measure and more or less—with 
the use of the lane situate at the rear of said lot, 
in common with others having right therein 
and with all the buildings thereon erected. 

To be sold at my office, in the city of Mon­
treal, on the TWENTY SECOND day of 
APRIL next, at ELEVEN o'clock in the fore­
noon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, 16th March, 1915. 1732—12-2 
[First published, 20th March, 1915]. 

i 
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AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés undermentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the lespec-
respectifs tel que mentionné plus bas. tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS 
Québec, à savoir: \ IULES ALFRED LANE, 

No 3005. / avocat, de Québec; 
contre FREDERIC VAILLANCOURT, de la 
Rivière Jaune, dans le comté de Québec, à savoir: 

Le lot No 447 (quatre cent quarante-sept) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Charlesbourg, 
étant une terre situé sur le chemin public, en la 
paroisse de Notre-Dame des Laurentides—avec 
les bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Notre-Dame des Laurentides, comté 
de Québec, le VINGT-TROISIEME jour d'A 
VRIL prochain, à ONZE heures et DEMI du 
matin. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 18 mars 1915. 1759—12-2 
(Première publication, 20 mars 1915.] i 
[Deuxième publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit: \ IULES ALFRED LANE, 

No. 3005. / advocate, of Quebec; 
against FREDERIC VAILLANCOURT, of 
Rivière Jaune, in the county of Quebec, to wit: 

The lot No. 447 (four hundred and forty seven) 
of the official cadastre for the parish of Char­
lesbourg, being a fann situate on the public road, 
in the parish of Notre Dame des Laurentides,— 
with the buildings thereon erected circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Notre Dame des Laurentides, county of Quebec, 
on the TWENTY THIRD day of APRIL next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, 18th March, 1915. 1760—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 
[Second published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS. 
Cour de Recorder. 

Québec, à savoir: \ I A CITE DE QUEBEC; 
No 2441. ! L- contre MARIE-

LOUISE LABRECQUE, épouse séparée de biens 
d'Alfred Joseph tous deux de la cité de Québec, 
et le dit Alfred Joseph mis en cause pour autoriser 
sa dite épouse, à savoir: 

Le lot No 3746, (trois mille sept cent quarante-
six) du cadastre officiel pour le quartier Saint-
Jean, de la cité de Québec, étant un emplacement 
située sur la rue Lavigueur, avec droit de passage 
mitoyen avec le lot No 3747 (trois mille sept cent 
quarante-sept)—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. Sujet à 
une rente foncière de $4.00, payable le premier 
mai chaque année, à l'Hôtel-Dieu de Québec. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Québec, le TRENTIEME jour d'AVRIL pro­
chain à DIX heures du matin. 

CLEOPHAS BLOUIN 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 25 mars 1915. 1901—13-2 
[Première publication, 27 mars 1915]. 
[Deuxième publication, 10 avril 1915]. 

FIERI FACIAS 
Cour de Recorder. 

Québec, à savoir:! I A CITE DE QUEBEC; 
No 1253. j L . contre WILLIAM H. 

DAVIDSON, de la cité de Québec, avocat, à 
savoir: 

Le lot No 4231, (quatre milles deux cent 
trente et un), du cadastre officiel pour le quartier 
Montcalm, de la cité de Québec, étant un empla­
cement situé sur la rue Conroy—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Québec, le TRENTIEME jour d'AVRIL pro­
chain, à DIX heures du matin. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 25 mars 1915. 1903—13-2 
[Première publication, 27 mars 1915.] 
(Deuxième publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS. 
Recorder's Court. 

Quebec, to wit: ) H T H E CITY OF QUEBEC; 
No. 2441. / I against M A R I E -

LOUISE LABRECQUE, wife separated as to 
property of Alfred Joseph, both of the city of 
Quebec, and the said Alfred Joseph, mis en canse, 
to authorize and assist his said wife, to wit: 

The lot No. 3746 (three thousand seven hun­
dred and forty six) of the official cadastre for 
Saint John's ward, city of Quebec, being an empla­
cement situate on Lavigueur street, with a 
mitoyen right of way with the lot No. 3747 (three 
thousand seven hundred and forty seven)—with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. Subject to an annual ground rent 
of $4.00 payable the first May of every year to the 
Hotel Dieu de Quebec. 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 
on the THIRTIETH day of APRIL next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, 25th March, 1915. 1902—13-2 
[First published, 27th March, 1915]. 
[Second published, 10th April, 1915]. 

FIERI FACIAS 
Recorder's Court. 

Quebec, to wit :) - T H E CITY OF QUE-
No. 1253. I 1 BEC; against WIL­

LIAM H. DAVIDSON, of the city of Quebec, 
advocate, to wit: 

The lot No. 4231 (four thousand hundred and 
thirty one) of the official cadastre for Montcalm 
ward, city of Quebec, being an emplacement 
situate on Conroy street,—with th" buildings 
thereon erected, Circumstances and dependencies. 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 
on the THIRTIETH day of APRIL next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, 25th March, 1915. 1904—13-2 
[First published, 27th March, 1915.] 

[Secondly published, 10th April, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Québec Sheriff's Sales—Quebec 
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FIERI FACIAS 
Cour de Recorder 

Québec, à savoir:) 1 A CITE DE QUEBEC; 
No 1604. / L- c o n t r e S A B I N A 

DITTMERS, ci-devant de notre cité de Québec, 
fille majeure, à savoir: 

1. Le lot No 3747, (trois mille sent cent 
quarante-sept), du cadastre officiel pour le quar­
tier Saint-Jean, de la cité de Québec, étant un 
emplacement situé sur la rue Lavigueur, avec 
passage mitoyen avec le lot No 3746, (trois mille 
sept cent quarante-six),—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

2. Le lot No 3748, (trois mille sept cent qua­
rante-huit), du cadastre officiel pour le quartier 
Saint-Jean, de la cité de Québec, étant un empla­
cement situé sur la rue Lavigueur—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances, sujet à une rente foncière pour les 
deux lots, de $4,00 payable le premier mai, 
chaque année, à l'Hôtel-Dieu de Québec. Pour 
être vendu en bloc. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le TRENTIEME jour d'AVRIL pro­
chain, à DIX heures du matin. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 25 mars 1915. 1905—13-2 
[Première publication 27 mars 1915.] 
[Deuxième publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS 
Recorder'8 Court. 

Quebec, to wit: \ "THE CITY OF QUE-
No 1604. / I BEC; against SABI­

NA DITTMERS, heretofore of the city of Que­
bec, spinster, to wit: 

1. The lot No. 3747 (three thousand seven 
hundred and forty seven) of the official cadastre 
for Saint John's ward, city of Quebec, being an 
emplacement situate on Lavigueur street, with 

j a mitoyen right of way with the lot No. 3746 
I (three thousand seven hundred and forty six) 
j —together with the buildings thereon erected, 
I circumstances and dependencies. 
, 2. The lot No. 3748 (three thousand seven 
hundred and forty eight), of the official cadastre 
for Saint John's ward, city of Quebec, being an 
emplacement situate on Lavigueur street—with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, both lots being subject to an 
annual ground rent of $4.00 payable the first 
May of every year to the Hôtel-Dieu de Québec. 
To be sold en bloc. 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 
on the THIRTIETH day of APRIL next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, 25th March, 1915. 1906—13-2 
[First published, 27th March, 1915.] 

[Secondly published, 10th April, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Richelieu Sheriff's Sales—Richelieu 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby gived that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. tive times and places mentioned below. 

•I U O I 1 I' lift I t. ft 

IOSEPH CARDIN, De-
^ mandeur; vs LORENZO 

MANDAT DE CURATEUR 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

Cour Supérieure.—DiMrct de Richelieu 
Sorel, à savoir: ) 

No 5703. ] 
PARENTEAU, Défendeur 

Une portion de terre située au village de Saint-
Michel d'Yamaska, en la paroisse de Saint-
Michel d'Yamaska, du côté est de la rivière 
Yamaska, de la contenance de soixante-cinq 
pieds de largeur sur quatre-vingtrdix pieds de 
profondeur, le tout plus ou moins; tenant d'un 
bout au chemin de front, de l'autre bout au ter­
rain de Moïse Robidoux et Louis Denis, d'un côté 
à celui dudit Moïse Robidoux, et de l'autre côté 
à celui d'Edouard Tonnancourt—avec une 
maison et autres bâtisses dessus construites, 
laquelle portion de terre est décrite aux plan et 
livre de renvoi officiels pour le dit village Saint-
Michel d'Yamaska, comme une partie du lot 
numéro quatre-vingt-deux (82). 

Pour être vendue à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Michel d'Yamaska, le 
MARDI, VINGTIEME jour du mois d'AVRIL 
prochain (1915), à ONZE heures de l'avant-midi. 

JOS. G. LARIVIERE, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sorel, 16 mars 1915. 1689—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915]. 

CURATOR'S WARRANT 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

Superior Court.—District of Richelieu. 
Sorel, to wit. \ JOSEPH CARDIN, Plaintiff; 

No. 5703. )v vs LORENZO PAREN­
TEAU, Défendant. 

A parcel of land situate in the village of Saint 
Michel d'Yamaska, in the parish of Saint Michel 
d'Yamaska, on the east side of the river Yamaska, 
containing sixty five feet in width by ninety feet 
in depth, the whole more or less; bounded at one 
end by the front road, at the other end by the 
land of Moïse Robidoux & Louis Denis, on one 
side by that of the said Moïse Robidoux and on 
the other side by that of Edouard Tonnancourt 
—with a house and other buildings erected the­
reon, the said parcel of land being described upon 
the official plan and book of reference for the 
said village of Saint Michel d'Yamaska, as being 
a part of the lot number eighty two (82). 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Michel d'Yamaska,on TUESD AY, 
the TWENTIETH day of the month of APRIL 
next, (1915), at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

JOS.-G. LARIVIERE, 
Sheriff's office, Sheriff 

Sorel, 16th March, 1915. 1690—12-2 
[First published, 20th March. 1915. 
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Ventes par le Shérif—Rimouski Sheriff's Sales—Rimouski 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour de Circuit. 

District de Rimouski. \ f A CORPORA 
No 1846. I TION DE LA 

PAROISSE DE L'ASSOMPTION DE NOTRE 
DAME; vs DAME VIRGINIE RAYMOND, de 
Sandy-Bay, épouse séparée de biens d'Eusèbe 
Potvin de Saint-Joseph de Lepage, et le dit 
Eusèbe Potvin, tant personnellement que pour 
assister et autoriser sa dite épouse, savoir: 

Un terrain ou emplacement, contenant environ 
un quart d'arpent en superficie, borné au nord au 
fleuve Saint-Laurent, au nord-est à Eutrope Brise-
bois, au sud au chemin de front, au sud-ouest, à 
Abel Thibault, le dit terrain étant parties des lots 
numéros soixante et soixante-deux au cadastre 
officiel de la paroisse de l'Assomption de Notre-
Dame, canton McNider—avec les bâtisses sus-
construites et les dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de l'Assomption de Notre-Dame, Sandy-
Bay, le VINGT-UNIEME jour d'AVRIL pro­
chain, 1915, à DIX heures et DEMI de l'avant-
midi. I 

CHS. D'VNJOU. 1 

Bureau du shérif, Shérif. 
Rimouski, 17 Mars 1915. 1721—12-2 

[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. 1 

District de Rimouski. ) I N. ASSELIN ET AL., 
No 5100. / vs ELZEAR 

GAGNE, Rivière Blanche, savoir: 
1. Une maison en bois de 20 x 30, située sur la 

terre d'Alexis Levesque, côté sud du chemin, sur le 
lot numéro treize M, au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Ulric de la rivière Blanche. 

2. Un emplacement de cent pieds de front sur 
la profondeur, étant partie du lot numéro treize 
M, au cadastre officiel de la paroisse de Saint-
Ulric de la rivière Blanche; borné au sud au 
chemin public, à l'est à Jules Pinel, à l'ouest à 
l'école, au nord au fleuve—avec bâtisses sus-
construites et dépendances. 

3. Un lot de terre étant le numéro cinquante-un 
au cadastre officiel du huitième rang du canton 
McNider, paroisse de Saint-Damase—avec les 
bâtisses sus-construites, circonstances et dépen-1 
dances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de Saint- ! 
Ulric de la rivière Blanche, le VINGT-
UNIEME jour d'AVRIL prochain, 1915, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

CHS. D'ANJOU, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Rimouski, 17 mars 1915. 1723—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Circuit Court. 

District of Rimouski. \*WmE CORPORA-
No. 1846. / 1 TION OF THE 

PARISH OF L'ASSOMPTION DE NOTRE-
DAME; vs DAME VIRGINIE RAYMOND, of 
Sandy Bay, wife separate as to property of 
Eusèbe Potvin, of Saint Joseph de Lepage, and 
the said Eusèbe Potvin, both personnally and to 
assist and authorize his said wife to wit: 

A lot of land or emplacement, containing about 
one quarter arpent in superficies, bounded on the 
north by the river Saint Lawrence, on the north 
east by Eutrope Brisebois, on the south by the 
front road and op the south west by Abel Thi­
bault, the said lot of land being part of the lots 
numbers sixty and sixty-two of the official 
cadastre of the parish of L'Assomption de Notre-
Dame, township McNider—with the buildings 
thereon erected and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
l'Assomption de Notre Dame, Sandy Bay, on the 
TWENTY FIRST day of APRIL next, 1915, at 
H VLF PAST TEN o'clock in the forenoon. 

CHS. D'ANJOU, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 17th March, 1915. 1722—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. 

District of Rimouski. \ I N. ASSELIN ET 
No. 5100. ) A L . ; v s ELZEAR 

GAGNE, Rivière Blanche, to wit: 
1. A wooden house of 20 x 30, situate on the 

land of Alexis Levesque, south side of the road 
upon the lot number thirteen M, of the official 
cadastre of the parish of Saint Ulric de la rivière 
Blanche. 

2. An emplacement of one hundred feet in 
front by the depth, being part of the lot number 
thirteen M, of the official cadastre of the parish 
of Saint Ulric de la Rivière Blanche; bounded 
on the south by the public road, on the east 
by Jules Pinel, on the west by the school, on the 
north by the river Saint Lawrence—with the 
buildings thereon erected and dependencies. 

3. A lot of land being the number fifty one of 
the official cadastre of the eight range of the 
township of McNider parish of Saint-Damase— 
with the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Ulric de la rivière Blanche, on the 
TWENTY FIRST day of APRIL next, 1915, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

CHS. D'ANJOU, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, 17th March, 1915. 1724—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Roberval 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que n m a v . N W I H in m - i n n ^ i v m mm m e 

les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux ' have been seized, and will be sold at the espec-
respectifs tel que mentionné plus bas. tive times and places mentioned below. 

Sheriff's Sa l e s - Roberval 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
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FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, \ f ) A N S LA CAUSE 
District de Saguenay. f DE LA BANQUE 
NATIONALE; vs JOSEPH SAULNIER, du 
village de la Malbaie, commerçant, Défendeur, à 
savoir: 

Une fromagerie (fabrique à faire le fromage)avec 
bouilloire outillage et accessoires tel que: 2 bassins 
à lait, 1 bassin à petit lait, 1 réservoir à recevoir 
le lait, 1 réservoir rond à petit lait, 8 moules à fro­
mage, 1 presse, 3 couteaux à fromage, 1 moulin à 
boîtes, 2 réservoirs carré, 2 râteaux à fromage, 
2 couloirs, 1 coupe caillé et 1 grue à monter 
les canistres, et avec tous les droits et obligations 
stipulés en le bail ci-dessous mentionné, bâtie 
sur un terrain mesurant 75 pieds par 75 pieds 
faisant partie du lot de terre connu et désigné 
sous le numéro B-B, des plan et livre de renvoi 
officiels du rang ouest du canton de Mésy, dans 
le comté de Lac Saint-Jean, le dit terrain, borné 
en front par la ligne qui sépare le village d'Hé­
bertville de la paroisse de Notre-Dame d'Hé­
bertville, et des trois autres côtés, par le reste 
du dit lot et possédé par le Défendeur, en vertu 
d'un bail à lui consenti le 18 octobre 1912, par 
Dérilla Villeneuve, par acte devant Honoré 
Hector Houde, notaire, dans le dit village, et 
enregistré au bureau d'enregistrement de la divi­
sion d'enregistrement numéro un du comté du 
Lac Saint-Jean, le 23 octobre 1912, dans le 
registre A, volume 14, sous le numéro 4205, pour 
un terme de 25 ans, à compter du 18 octobre 1912 
à charge d'un loyer annuel de $22.00 jusqu'à l'ex­
piration du bail, avec le droit de passage pour 
l'utilité de la fromagerie susdite, et tel qu'il existe 
actuellement, sur une largeur d'environ 18 pieds 
et traversant le lot de terre numéro A-B du dit 
premier rang ouest du susdit canton de Mésy. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Notre-Dame d'Hébertville, le ON­
ZIEME jour de MAI prochain, à DEUX heures 
de l'après-midi. 

GEO. LEVESQUE, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Roberval, 6 avril, 1915. 2169—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec,! H ANS LA CAUSE 
District de Québec, DE ANGELINE 

No 1111.—A savoir: J BELANGER, de Qué­
bec, épouse séparée de biens de Martin E. Malo-
ney, du même lieu; vs J. B. R. HUDON, ci-
devant, de Roberval, et maintenant du Lac 
Bouchette, Défendeur. 

Los lots de terre maintenant connus et désignés, 
sous les numéros vingt-un-B (216), du cinquième 
rang, et vingt-deux (22) du septième rang, des 
plan et livre de renvoi officiels, du cadastre du 
canton Dablon, dans le comté de Lac Saint-Jean, 
situés dans la paroisse de Lac Bouchette—avec 
bâtisses dessus érigées, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Thomas d'Aquin (Lac Bou­
chette), le DOUZIEME jour de MAI prochain, 
à DEUX heures de l'après-midi. 

GEO. LEVESQUE, 
Bureau du Shérif, Shérif. 

Roberval, 6 avril 1915. 2171—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court. 

Province of Quebec, \ I N THE CASE OF 
District of Saguenay. / 1 LA BANQUE NA­
TIONALE; vs JOSEPH SAULNIER, of the 
village of La Malbaie, trader, Defendant, to wit: 

A cheese factory with boiler, équipement and 
accessories such as: 2 milk basins, 1 whey basin, 
1 milk reservoir, 1 whey tank, 8 cheese moulds, 
1 press, 3 cheese knives, 1 box mill, 2 square 
reservoirs, 2 cheese rakes, 2 strainers 1 curdled 
milk mixed and 1 crane for lifting the cans, 
with all the rights and obligations stipulated 
in the lease hereunder mentioned, built upon a lot 
of land measuring 75 feet by 75 feet, forming 
part of the lot of land known and designated 
under the number B-B, of the official plan and 
book of reference of the west range of the township 
of Mesy, in the county of Lake Saint John, the 
said lot of land being bounded in front by the 
division line between the village of Hébertville 
and the parish of Notre Dame d'Hébertville, and 
on the remaining three sides by the residue of said 
lot owned by the Defendant, under a lease in his 
favor from Derilla Villeneuve, dated the 18th 
October, 1912, passed before Honoré Hector 
Houde, notary, of the said village, and registered 
in the registry office of the registration division 
number one of the county of Lake Saint John, on 
the 23rd October, 1912, in register A, volume 14, 
under the number 4205, for a period of 25 years 
from the 18th October, 1912, subject to an annual 
rent of $22.00 until the expiration of said lease, 
with a right of way for the use of said cheese 
factory, and as it now subsist, of about 18 feet 
in width across the lot of land number A-B, of the 
said first west range of the aforesaid township 
of Mesy. 

To be sold at the church door of the parish of 
Notre Dame d'Hébertville, on the ELEVENTH 
day of MAY, next, at TWO o'clock in the 
afternoon. 

GEO. LEVESQUE. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 6th April, 1915. 2170—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec,! I N THE CAUSE OF 
District of Quebec, - * A N G E L I N E BE-

No. 1111.—To wit :J LANGER, of Quebec, 
wife separated as to property of Martin E. Malo-
ney, of the same place; vs J. B. R. HUDON, 
formerly of Roberval, and now of Lac Bou­
chette, Defendant. 

The lots of land now known and designated 
under the numbers twenty one B (216), of the 
fifth range, and twenty two (22) of the seventh 
range, of the official plan and book of reference 
of the cadastre of the township of Dablon, in the 
county of Lake Saint John, situate in the parish 
of Lac Bouchette,—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Thomas d'Aquin (Lac Bouchette), on the 
TWELFTH day of MAY next, at TWO o'clock 
in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 6th April, 1915. 2172—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

\ 
lit* 
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FIERI FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, \ f \ A N S LA CAUSE 
District de Roberval,[ D E C L O V I S 

A savoir: J GIRARD, journalier, 
de Saint-Joseph d'Alma, Demandeur; contre les 
biens mobiliers et immobiliers de THEODORE 
FORTIN, du même lieu, Défendeur. 

1. Le lot de terre maintenant connu et désigné 
sous le numéro trente-deux (32), des plan et livre 
de renvoi officiels, du cadastre pour le neuvième 
rang du canton de Signal—avec bâtisses dessus 
érigées, circonstances et dépendances. 

2. Un certain terrain ou emplacement, sis et 
situé en le village de Saint-Joseph d'Alma, faisant 
partie du lot de terre maintenant connu et désigné 
sous le numéro quatre (Ptie 4) du cadastre officiel 
pour le premier rang Ile d'Alma, dans le canton 
Delisle, dans le comté de Lac Saint-Jean, et mesu­
rant 190 pieds au sud, 160 pieds à l'ouest, 76 pieds 
à l'est de ces deux derniers côtés, y compris la 
plage et pieds au nord—avec les bâtisses dessus 
érigées, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph d'Alma, le ONZIEME 
jour de MAI prochain, à DIX heures de l'avant-
midi. 

GEO. LEVESQUE, 
Bureau du shérif, Sherif. 

Roberval, 6 avril 1915. 2173—15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

Ventes par le Shérif—St-François 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

MANDAT DE CURATEUR 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

Cour Supérieure.—District de Saint-François 
Saint-François, à savoir: \ I OUIS HELLIG, 

No 208. / Lu des cité et dis­
trict de Montréal, marchand de ferrailles, Deman­
deur; contre BENJAMIN COHEN, de la cité de 
Sherbrooke, dans le district de Saint-François, 
Défendeur, et Télesphore Bélanger et Gédéon 
E. Begin, tous deux de la cité de Sherbrooke, 
susdit district, comptables, curateurs. 

Saisis comme appartenant à la succession 
vacante du dit Défendeur: 

1. Ce certain morceau ou lopin de terre situé 
et étant dans la cité de Sherbrooke, connu et 
désigné comme étant le lot numéro treize cent 
soixante-dix-neuf (1379) aux plan et livre de 
renvoi du cadastre pour le quartier sud de la cité 
de Sherbrooke, lequel dit terrain était connu et 
désigné, antérieurement au cadastre de la cité 
de Sherbrooke, comme étant le lot numéro 
trente-quatre (34) du bloc quinze (15) de Sher­
brooke sud—avec les bâtisses dessus érigées. 

2. Ce certain morceau ou lopin de terre situé 
et étant dans la cité de Sherbrooke connu et 
désigné comme étant le lot numéro treize cent 
quatre-vingt (1380) aux plan et livre de renvoi 
du cadastre pour le quartier sud de la cité de 
Sherbrooke—avec les bâtisses érigées sur la dite 
propriété immobilière. 

Pour être vendus à mon bureau, au palais de 
justice, dans le comté de Sherbrooke, dans le 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec,) I N THE CASE OF 
District of Roberval. c * C L O V I S 0 1 -

To wit: ) RARD, laborer, of Saint 
Joseph d'Alma, Plaintiff; against the moveable 
and immoveable property of THEODORE 
FORTIN, of the same place, Defendant. 

1. The lot of land now know and designated 
under the number thirty two (32) of the official 
plan and book of reference of the cadastre for 
the ninth range of the township of Signal—with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

2. A certain lot of land or emplacement lying 
and situate in the village of Saint Joseph d'Alma, 
forming part of the lot of land now known and 
designated under the number four (Pt. No. 4), 
of the official cadastre for the first range of Alma 
Island, in the township of Delisle, in the county 
of Lake Saint John, and measuring 190 feet on 
the south side, 160 feet on the west side, 76 feet 
east of the two latter sides including Aie beach 
on the north—with the buildings thereon erected 
circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Joseph d'Alma, cm the ELEVENTH day 
of MAY next, at TEN o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval, 6th April, 1915. 2174—15-2 
[First published, 10th April, 1915.] 

Sheriff's Sales—St. Francis. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
unuermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

CURATOR'S WARRANT 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

Superior Court.—District of Saint Francii 
Saint Francis, to wit: \ I OUIS HELLIG. 

No. 208. / * - of the city and 
district of Montreal, punk dealer, Plaintiff; 
against BENJAMIN COHEN, of the city of 
Sherbrooke, in the district of Saint Francis, 
Defendant, and Télesphore Bélanger and Gédéon 
E. Begin, both of the city of Sherbrooke, district 
aforesaid, accountants, curators 

Seized as belonging to said defendants' aban­
doned estate: 

1. That certain tract or parcel of land situate 
and being in the city of Sherbrooke, known and 
designated as lot number thirteen hundred and 
seventy nine (1379) on the cadastral plan ivnd 
in the book of reference for the south ward of the 
city of Sherbrooke, which said land was known 
and designated prior to the cadastre of the city 
of Sherbrooke as the lot number thirty four (34) 
in block fifteen (15) of South Sherbrooke—with 
the buildings thereon erected. 

2. That certain tract or parcel of land Bituate 
and being in the city of Sherbrooke, known and 
designated as the lot number thirteen hundred 
and eighty (1380) on the cadastral plan and in the 
book of reference for the south ward of the city 
of Sherbrooke—with the buildings erected on the 
said immoveable property. 

To be sold at m y office at the court house in 
the city of Sherbrooke in the district of Saint 
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district de Saint-François, le ONZIEME jour de 
MAI prochain 1915, à DIX heures de l'avant-
midi. 

HENRY AYLMER, 
Bureau du shérif,/ Shérif. 

Sherbrooke, 6 avril 1915. 2111-15-2 
[Première publication, 10 avril 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

Saint-François, à savoir:) f A C O R P O R A -
NolôO. / T I O N D E 

BISHOPS COLLEGE, corps politique et incor­
poré, établi et ayant son bureau chef et sa princi­
pale place d'affaires dans le village de Lennox-
ville, dans le district de Saint-François, De­
mandeur; contre DAME MARIETTA CARR, 
de la cité de Sherbrooke, dans le district de Saint-
François, veuve de feu Hubert C. Cabana, 
Défenderesse. 

Saisie comme appartenant à la dite défende­
resse: 

Cette certaine propriété dans le quartier nord 
de la cité de Sherbrooke, décrite dans le procès-
verbal de l'arpentage fait par G. K. Addie, 
arpenteur provincial, les vingtième et vingt-
deuxième jour de juin 1891, des parties de lots 
numéros cinq cent soixante-onze (571) et six 
cent vingt-neuf (629), des plan et livre de renvoi 
du cadastre pour le quartier nord de la cité de 
Sherbrooke, comme suit: commençant à une 
borne de granite au coin est du lot numéro six 
cent six (606), de là, courant dans une direction 
sud magnétique, vingt-et-un degrés et quinze 
minutes est, quatre pieds et vingt-et-un cen­
tièmes de pieds, de là tournant à gauche un 
angle huit degrés et onze minutes, soixante-deux 
pieds et quatre-dixièmes de pieds, au point où 
la ligne sud-est de la rue Bluff intersecte la ligne 
sud-ouest de la rue Wolfe, on est plantée une 
borne de fer avec faïence dessous, de la, tournant 
à droite un angle quatre-vingt-dix-huit degrés 
et treize minutes suivant la dite ligne sud-est de 
la rue Bluff, une distance de cent soixante-trois 
pieds et un dixième de pieds à une borne de gra­
nite marquant le point d'intersection de la dite 
ligne sud-est de la rue Bluff avec la ligne est de 
la rue Magog, de là, quatre-vingt-dix-huit degrés 
et treize minutes le long de la dite rue Magog, 
une distance de cent cinquante pieds (150) à une 
borne de fer avec faïence dessous, de là, tournant 
à gauche un angle quatre-vingt-un degrés et 
quarante-sept minutes une distance de soixante-
trois pieds et un dixième de pieds, à une borne 
de fer, avec faïence dessous, delà, tournant à 
gauche un angle quatre-vingt-dix-huit degrés et 
treize minutes une distance de cinquante pieds 
(50) à une borne de fer, avec faïence dessous, de 
là, tournant à droite un angle quatre-vingt-dix 
degrés et treize minutes .une distance de cent 
pieds (100) à la ligne sud-ouest de la dite rue 
Wolfe à une borne de fer avec faïence dessous, 
de là, tournant à gauche un angle de quatre-
vingt-dix degrés et treize minutes une distance 
de cent pieds (100) à la borne de fer, en premier 
lieu mentionnée et contenant dix-neuf mille 
deux cent soixante-cinq pieds carrés en super­
ficie—avec les bâtisses et améliorations dessus 
faites et érigées. 

Pour être vendue à mon bureau, au palais de 
justice, dans la cité de Sherbrooke, et district de 
Saint-François, le VINGT-TROISIEME jour : 
d'AVRIL prochain, 1915, à DIX heures de l'avant J 
midi. 1 

HENRY AYLMER, 
Bureau du shérif, Shérif. ! 

Sherbrooke, 16 mars 1915. 1739—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.[ 

Francis, on the ELEVENTH day of MAY next, 
1915, at TEN o'clock in the forenoon. 

HENRY AYLMER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sherbrooke, 6th April, 1915. 2112—15-2 
[FirBt published, 10th April, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Saint Franciê. • 

Saint Francis, to wit :\ T H E CORPORA-
No. 150. J I T I O N O F 

BISHOPS COLLEGE, a body politic and cor­
porate, established and having its head office 
and chief place of business in the village of 
Lennoxville, in the district of Saint Francis, 
Plaintiff; against DAME MARIETTA CARR, 
of the city of Sherbrooke, in the district of Saint 
Francis, widow of the late Hubert C. Cabana, 
Defendant. 

Seized as belonging to the said Defendant: 

That certain property in the north ward of 
the city of Sherbrooke, described in the process 
verbal of survey thereof made by G. K. Addie, 
Provincial Land Surveyor on the twentieth and 
twenty second day of June, 1891, of portion of 
lots numbers five hundred and seventy one (571) 
and six hundred and twenty nine (629) on the 
cadastral plan and book of reference for the north 
ward of the city of Sherbrooke, as follows: 
beginning at a granit boundary post, at the 
easterly corner of lot number six hundred and 
six (606) thence running in a direction magneti­
cally twenty one degrees and fifteen minutes 
east of south, four feet and twenty one hundredths 
of a foot, thence deflecting to the left eight degrees 
and eleven minutes sixty two feet and four tenths 
of a foot, to the point where the south easterly 
line of Bluff street, intersects the south westerly 
Une of Wholfe street, where is planted an iron 
bomidar>' post with delf thereunder, thence 
deflecting to the right ninety eight degrees and 
thirteen minutes following the said south easterly 
line of Bluff street, a distance of one hundred and 
sixty three feet and one tenth of a foot to a 
granite boundary post, marking the intersection 
of the said south easterly line of Bluff street with 
the easterly line of Magog street, thence ninety 
eight degrees and thirteen minutes along said 
Magog street, a distance of one hundred and fifty 
feet (150) to an iron boundary post with deft 
thereunder, thence deflecting to the left, eight one 
degrees and forty seven minutes a distance of 
sixty three feet and one tenth of a foot, to an 
iron boundary post, with delf thereunder, thence 
deflecting to the left ninety eight degrees and 
thirteen minutes a distance of fifty feet (50), to 
an iron boundary post with delf thereunder, 
thence deflecting to the right, ninety degrees 
and thirteen minutes a distance of one hundred 
feet (100) to the south westerly line of said Wolfe 
street, 1o an iron boundary post with delf there­
under, thence deflecting to the left, ninety eight 
degrees and thirteen minutes a distance of one 
hundred feet (100), to the iron boundary post 
firstly mentioned, and containing nineteen 
thousand two hundred and sixty five square feet 
superficial area—with the buildings and improv­
ements thereon made and erected. 

To be sold at my office, at the Court House, 
in the city of Sherbrooke, and district of Saint 
Francis, on the TWENTY THIRD day of 
APRIL next, 1915, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

HENRY AYLMER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sherbrooke, 16th March, 1915. 1740—12-2 
[First published, 20th March, 1915.] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

Saint-François, à savoir: \ I O S E P H A L -
No208. / J F R E D L E ­

BLANC, de la cité de Sherbrooke, dans le district 
de Saint-François, avocat, Demandeur; contre 
GEDEON BOURQUE, du canton de Weedon, 
district de Saint-François, Défendeur. 

Saisi comme appartenant au dit Défendeur. 
Le morceau de terre connu et désigné comme 

étant le lot numéro vingt-quatre (No 24), sur 
les plan et dans le livre de renvoi officiels et 
cadastre pour le village de Weedon Centre,— 
ensemble avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Janvier de Weedon, le VINGT­
IEME jour d'AVRIL prochain, 1915, à DIX 
heures de l'avant-midi. 

HENRY AYLMER, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sherbrooke, 17 mars 1915. 1741—12-2 
[Première publication, 20 mars 1915.] 

Ventes par Je Shérif—St-Hyacinthe 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court—District of Saint Francis. 

Saint Francis, to wit: ) IOSEPH ALFRED 
No. 208. / J LEBLANC, of 

the city of Sherbrooke, in the district of Saint 
Francis, advocate, Plaintiff; against GEDEON 
BOURQUE, of the township of Weedon, district 
of Saint Francis, Defendant. 

Seized as belonging to the said defendant. 
That parcel of land known and designated 

as being the lot number twenty four (No. 24), 
upon the official plan and in the book of reference 
of the cadastre for the village of Weedon Centre, 
together with the buildings thereon erected, 
—circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Janvier de Weedon, on the TWEN­
TIETH day of APRIL next, 1915, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

HENRY AYLMER, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Sherbrooke, 17th March, 1915. 1742—12-2 
[First published, 20th March, 1915]. 

Sheriff's Sales—St. Hyacinth 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés undermentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. j tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.—District de Saint-Hyacintlie 

Saint-Hyacinthe, à savoir: \ F \ A M E A L -
No 41. j MJ PHONSINE 

GIASSON, Demanderesse; contre GILBERT 
BRUNETTE, Défendeur. 

1. Une beurrerie et fromagerie, avec tous ses 
agrès, ustensiles et accessoires, une remise, une 
grange et étable, et toutes les bâtisses se trouvant 
sur un terrain faisant partie du lot connu et dési­
gné aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-Simon, sous le numéro trois 
cent trente-trois (333), d'un demi arpent par un 
demi arpent environ ; tenant devant au chemin 
du rang Sainte-Madeleine, d'un côté à une route 
publique, et de l'autre côté et en profondeur au 
reste du dit lot No 333, avec en plus l'usage du dit 
terrain pour en jouir, suivant les termes d'un | 
acte de vente consenti par Joseph Lemonde & 
Honoré Charland, le 22 août 1895, devant Mtre 
F. Dupont, N. P., enregistré au bureau de 
Bagot, Reg. B; No 27228. 

2. Un terrain situé sur le rang Sainte-Made­
leine, dans la paroisse de Saint-Simon, d'un demi 
arpent de largeur par un demi arpent de profon­
deur, plus ou moins, jusqu'à un fossé existant 
actuellement, du côté nord-ouest à une route 
publique, ce terrain faisant partie du lot numéro 
trois cent trente-trois (P. 333) aux plan et livre de 
renvoi officiels de la dite paroisse de Saint-Simon 
—avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Simon, comté de Bagot, le 
VINGTIEME iour d'AVRIL prochain, (1915), à 
UNE heure de l'après-midi. 

JOS.-L. CORMIER, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Saint-Hyacinthe, 16 mars 1915. 1707—12-2 

[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
i Superior Court.—District of Saint Hyacinth 
Saint Hyacinthe, to wit:) TVVME 

No. 41. I SU 
ALPHON-

SINE GIAS­
SON, Plaintiff; against GILBERT BRUNETTE, 
Defendant: 

1. A butter or cheese factory, with all its tools, 
machinery and accessories, a shed, a barn and 
stable, and all the buildings erected on a piece of 
ground being a part of lot known and designated 
on plan and book of reference of the parish of 
Saint Simon, under lot number 333, containing 
about half an arpent by half an arpent; bounded 
in front by the Sainte Madeleine road, on one 
side by a public road, and on the other side, 
and depth by the residue of said lot No. 333, with 
also the right to use said lot of land, under a deed 
of sale by J. Lemonde & H. Charland, on the 
22nd of August, 1895, before Mtre F. Dupont, 
N. P., registered at Bagot Reg. B.; No. 27228; 

2. A lot of land situate in the Sainte Madeleine 
range, in the parish of Saint Simon, containing 
half an arpent in withd by half an arpent in depth, 
more or less, to a dicth now existing, on the north 
west side by a public road, being a part of lot 
number three hundred and thirty three (P. 333) 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint Simon—with the buildings 
thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Simon, on the TWENTIETH day of 
APRIL next (1915fe at ONE o'clock in the 
afternoon. 

JOS.-L. CORMIER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Hyacinthe, 16th March, 1915. 
1708—12-2 

[First published, 20th March, 1915.1 

> 
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AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été .saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court. 

District of Montreal. 1 f WATTERSON & 
No. 1012. / t f • CO., LTD., Plain­

tiffs; vs H. P. RENAUD, Defendant, to wit: 
Un emplacement situé en la ville de Saint-

Jérôme, comté et district de Terrebonne, connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels pour la 
dite ville de Saint-Jérôme, sous le numéro quatre 
cent soixante-un (No 401)—avec les bâtisses 
dessus érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale, 
en la ville de Saint-Jérôme, dit district, le VINGT 
QUATRIEME jour d'AVRIL prochain, 1915, 
entre TROIS et QUATRE heures de l'après-midi. 

LAPOINTE A PREVOST, j 
Bureau du shérif, Shérifs. 

Sainte-Scholastique, 15 mars 1915.1651—12-2 

[Première publication, 20 mars 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. 

District de Terrebonne, i I 0 H N ALEXAN-
Sainte-Scholastique. \0. DER GAWN 

No 217. 1 CALDER ET AL., 
Demandeurs, ES-QUALITÉ; VS SYDNEY KELLY, 
Défendeur, savoir: 

Un certain lot de terre situé dans l'augmenta­
tion du canton de Grenville, dans le comté 
d'Argenteuil, district de Terrebonne, connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels pour le 
dit canton de Grenvillle, sous les numéros trois A 
et trois B (3A et 3B) dans le sixième rang du 
canton de Grenville augmentation, contenant deux 
cents (200) acres en superficie, plus ou moins— 
avec maison, granges et autres bâtisses ci-dessus 
érigées. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
en la ville de Lachute, dit district, le VINGT-
DEUXIEME jour d'AVRIL prochain, à ONZE 
heures de l'avant-midi. 

LAPOINTE & RPEVOST, 
Bureau du shérif, Shérifs. 

Sainte-Scholastique, 15 mars 1915. 
1657—12-2 

[Première publication, 20 mars 1915.] 

Nominations 

Québec, 8 avril 1915. 
Avis est par le présent donné que, le 7 avril, 

1915, il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR de nommer M. Adélard Ga-
gnon, conseiller de la "Municipalité des Berge-
ronnes," comté de Saguenay, en vertu des dispo­
sitions de l'article 327 du code municipal. 

Québec," 8 avril 1915. 
Avis est par le présent donné que, le 7 avril 

1915, il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR de nommer Messieurs Luc 
Doucet, Orner Lamothe, Georges Levasseur, fils, 
Joseph Levasseur, Hercule Lambert, Honoré 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive; times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure. 

District de Montréal. \ f WATTERSON k 
No 1012. J*J» CO., LTD., De­

mandeurs; vs H. P. RENAUD, Défendeur.savoir: 
An emplacement situate in the town of Saint 

Jérôme, county and district of Terrebonne, 
known and designated upon the official plan and 
book of reference for the said town of Saint 
Jérôme, under the number four hundred and 
sixty one (No. 461)—with the buildings erected 
thereon. 

To be sold at the parochial church door, in the 
town of Saint Jérôme, aforesaid district, on the 
TWENTY FOURTH day of APRIL next, 1915, 
between THREE and FOUR o'clock in the after­
noon. 

LAPOINTE & PREVOST, 
Sheriff's office, Sheriffs. 

Sainte Scholastique, 15th March, 1915. 
1652—12-2 

[First published, 20th March, 1915.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. 

District of Terrebonne. 1 I O S E P H ALEX-
Sainte Scholastique. \ 0 . ANDER GOWN 

No. 217. J CALDER ETAL. , 
Plaintiffs, ES-QU ALITE; VS SYDNEY KELLY, 
Defendant, to wit: 

A certain lot of land situate in the augmen­
tation of the township of Grenville, in the county 
of Argenteuil, district of Terrebonne, known and 
designated upon the official plan and book of 
reference for the said township of Grenville, 
under the numbers three A and three B (3 A and 
3B), in the sixth range of the augmentation of the 
township of Grenville, containing two hundred 
(200) acres, in superficies, more or less—with a 
house, barns and other buildings thereon erected. 

To be sold at the registry office, in the town of 
Lachute, said district, on the TWENTY SE­
COND day of APRIL next, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

LAPOINTE & PREVOST, 
Sheriff's office, Sheriffs. 

Sainte Scholastique, 15th March, 1915. 
1658—12-2 

[First published, 20th March, 1915.J 

Appointments 

Quebec, 8th April, 1915. 
Notice is hereby given that on the 7th April, 

1915., His Honor the LIEUTENANT GOVER­
NOR has been pleased to appoint Mr. Adélard 
Gagnon, councillor of the "Municipality of Ber-
geronnes," county of Saguenay, in virtue of the 
provisions of article 327 of the municipal code. 

Quebec, 8th April, 1915. 
Notice is hereby given that on the 7th April, 

1915, His Honor the LIEUTENANT GOVER­
NOR has been pleased to appoint Messrs. Luc 
Doucet, Omer Lamothe, Georges Levasseur, jr, 
Joseph Levasseur, Hercule Lambert, Honoré 

Ventes par le Shérif—Terrebonne Sheriff's Sales—Terrebonne 
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Béland et Joseph Morand, conseillers de la "Muni­
cipalité du village d'Almaville," comté do Cham-
plain, en vertu des dispositions des articles 326 et 
327 du code municipal. 

Québec, 8 avril 1915. 
Avis est par le présent donné que, le 7 avril 

1915, il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR de nommer Messieurs Martial 
Tardif, Chrysologue Raymond, Joseph Soucy, 
Joseph Hudon dit Beaulieu et Alfred Landry, 
fils de Cyrille, tous cultivateurs, conseillers de la 
"Municipalité de Saint-Paschal," comté de 
Kamouraska, en remplacement d'eux-mêmes, en 
vertu des dispositions de l'article 341 du code 
municipal. 2163 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT-
GOUVERNEUR, de l'avis et du consentement 
du conseil exécutif, de faire les nominations sui­
vantes: 

Québec, 12 mars 1915. 
M. William Pittman Hinton, de la cité de 

Montréal, assistant gérant du service des passa­
gers pour le Grand Trunk Railway System, et 
le Grand Trunk Pacific Railway, juge de paix 
sous l'autorité de l'article 3361 des S. R. Q., 1909, 
avec juridiction sur toute la province. 2165 

Avis du Gouvernement 

Canadian Natural Gas Corporat ion. 

Avis est donné au public qu'en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la province de Qué­
bec, des lettres patentes en date du huit 
avril 1915, constituant en corporation M.M. 
Horace Davis, gérant de publlicité, Michael 
Shaughnessy, agent d'assurance, Michael Schnei­
der, agent, Louis Caron, commis, Joseph Emile 
Benoit, courtier, tous de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants: 

Chercher, ouvrir, explorer, développer, amé­
liorer, entretenir et administrer, creuser des mines 
pour toutes sortes de minerais et substances 
minérales, pétrole, huiles minérales ou gaz et 
en faire le commerce; ériger ou acquérir par aucun 
titre et exploiter des fonderies, raffineries ou 
autres manufactures pour affiner, manufacturer 
et utiliser les produits susdits; exercer l'industrie 
de commerçants généraux en rapport avec aucune 
des affaires ci-haut décrites, et en général, faire 
toutes sortes d'affaires qui peuvent être utiles 
ou accessoires à l'exercice d'aucune des indus­
tries ou opérations ci-haut décrites; 

Acquérir par achat, bail, concession, licence, 
échange ou autre titre légal des mines, terrains 
miniers, droits, propriétés minières, propriétés 
mobilières et immobilières, options, pouvoirs, 
privilèges, et les louer, les grever, les mettre sous 
permis, les hypothéquer et les vendre, en disposer 
ou en faire le commerce autrement en tout ou 
en partie, ou tout intérêt s'y rattachant, et les 
payer en argent ou en actions, ou obligations de la 
compagnie ou les deux; 

Accepter, acquérir et détenir comme considé­
ration pour minerai, métaux, gaz, pétroles ou 
minéraux vendus ou aliénés autrement, ou pour 
marchandises fournies ou travaux faits par con­
trat ou autrement, des actions, debentures, obli­
gations ou autres valeurs de ou dans toutes autres 
compagnies ayant des objets semblables à ceux 
de oette compagnie maintenant incorporée, et 
les vendre ou en disposer autrement; 

Béland and Joseph Morand, councillors, of the 
"Municipality of the village of Almaville", 
county of Champlain, in virtue of the provisions 
of articles 326 and 327 of the municipal code. 

Quebec, 8th April. 1915. 
j Notice is hereby given that on the 7th April, 
11915, His Honor the LIEUTENANT GOVER-
I NOR has been pleased to appoint Messrs. Mar-
jtial Tardif, Chrysologue Raymond, Joseph 
! Soucy Joseph Hudon dit Beaulieu and Alfred 
Landry, son of Cyrille, all fanners, councillors, 
of the "Municipality of Saint Paschal, county 
of Kamouraska, in their own place and stead, in 
virtue of the provisions of article 341 of the muni­
cipal code. 2164 

His Honor the LIEUTENANT GOVERNOR, 
by and with the advice and consent of the Execu­
tive Council, has been pleased to make the fol­
lowing appointment: 

Quebec, 12th March, 1915. 
Mr. William Pittman Hinton, of the city of 

Montreal, assistant passenger manager of the 
Grand Trunk Railway System and the Grand 
Trunk Pacific Railway, justice of the peace in 
virtue of article 3361 R. S. Q., 1909, with juris­
diction over the whole province. 2166 

Government Notices 

Canadian Natural Gas Corporation. 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eight of 
April, 1915, incorj)orating Messrs. Horace Davis, 
advertising manager; Michael Shaughnessy, in­
surance agent, Michael Schneider, agent. Louis 
Caron, clerk, Joseph Emile Benoit, broker, all 
of the city of Montreal, for the following purposes : 

To search for, open, prospect for, develop, 
improve, maintain and manage, bore mines for all 
kinds of ores and mineral substances, petroleum, 
mineral oil or gas and deal therein; to erect or 
acquire under any title and operate foundries, 
refineries or other manufactories for refining, 
manufacturing and utilizing the above products; 
to carry on the business of general dealers in 
connection with any of the above businesses, 
and generally any business which may be inci­
dental or conducive to the carrying on of any 
of the business or operations above described; 

To acquire by purchase, lease, concession, 
license, exchange or any other legal title mines, 
mining lands, rights, mining property, moveable 
and immoveable property, options, powers, 
privileges and to lease, pledge, grant permit i in 
respect of, hypothecate, sell, dispose of or other­
wise deal with the same, in whole or in part, or 
any interest therein, and to pay for the same, 
either in cash or in snares or bonds of the com­
pany, or both; 

To accept, acquire and hold as the considera­
tion for ores, metals, gas, petroleums or minerals 
sold or otherwise disposed, or for goods supplied 
or work done by contract or otherwise, shares, 
debentures, bonds or other securities of or in any 
other company the objects of which are similar 
to those of this company hereby incorporated, 
and to sell or otherwise dispose of same; 
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Construire, changer, exploiter, exécuter ou 
contrôler, et acheter, louer, ou autrement disposer 
de tous travaux, conduites principales, tuyaux, 
lignes, machines ou usines de toutes sortes et 
description, équiper, entretenir et exploiter au 
moyen de l'électricité ou le gaz ou autre pouvoir 
hydraulique ou mécanique, tous travaux appar­
tenant à la compagnie ou dans lesquels elle peut 
avoir des intérêts et contribuer, subventionner 
ou aider autrement ou prendre part aux recher­
ches, à l'ouverture, à l'exportation, aux déve­
loppement, améliorations, entretien et adminis­
tration, creusage des mines pour toutes sortes 
de minerais, substances minérales, gaz et pétrole; 

Acheter ou acquérir autrement et entreprendre 
toutes ou aucune partie des biens, affaires pro­
priétés, privilèges, contrats, droits, obligations 
et engagement de toutes personnes ou compagnies 
exerçant aucune partie de l'industrie que cette 
compagnie maintenant incorporée est autorisée 
à exercer, ou possédant des biens propres aux 
fins de son industrie, et les payer en argent 
ou en action ou obligations de la compagnie ou 
les deux, construire, entretenir, compléter et 
exploiter tous travaux pour la production, la 
vente et la distribution de l'électricité ou du gaz 
ou des deux pour fins d'éclairage, de chauffage 
et de force motrice, dans les comtés de Saint-
Hyacinthe et Richeheu; 

De temps en temps demander, acheter ou 
acquérir par cession, transport ou autrement et 
exercer, exécuter et avoir la jouissance de tout 
statut, ordonnance, ordre, licence, pouvoirs, 
autorité, franchise, concession, droit ou privi­
lège que tout gouvernement ou autorité suprême 
municipaux ou locaux, ou toute corporation ou 
autres pouvoirs publics peuvent être autorisés à 
décréter, faire ou accorder, et payer pour leur 
mise à exécution, y aider ou contribuer, et appro­
prier aucune partie du capital des obligations ou 
biens de la compagnie ou paiement des frais, 
charges et dépenses d'iceux; 

Acheter les actions du capital de la "Canadian 
Natural Gaz Company" incorporée par lettres 
patentes émises en vertu de la loi des compagnies 
de Québec, et acheter les actions du capital de 
toutes autres compagnies présentement incor­
porées ou qui pourront être constituées en cor­
poration en vertu de la dite loi avec des pouvoirs 
et objets analogues à ceux de la "Canadian 
Natural Gaz Company" et payer pour telles 
actions avec des actions acquittées de la compa­
gnie demandant sa constitution en corporation, 
ou le paiement en stock pour les actions acquises 
de la manière susdite; 

Acheter, acquérir par achat, concession, dona­
tion, transport, échange ou autre titre légal, 
trafiquer de toute manière avec les actions, parts, 
obligations ou autres valeurs et preuves de titres, 
d'autres compagnies ou corporations de même 
nature, ou les actions, parts, obligations ou autres 
valeurs de la présente compagnie, pourvu qu'elles 
aient été payées par ailleurs, au préalable, et le 
droit de les vendre à, ou les faire vendre par 
toute personne ou compagnie aux termes, condi­
tions, escomptes ou commissions que les direc­
teurs jugeront convenables; 

Les directeurs pourront payer à même les 
fonds de la compagnie toutes les dépenses con­
cernant la-formation et l'enregistrement de la 
compagnie et pour l'annoncer, et rémunérer 
toute personne ou compagnie pour services rendus 
en plaçant des actions du capital de la compagnie, 
ou des debentures ou autres valeurs de la compa­
gnie, ou la conduite de ses affaires, faire tous les 
actes, actions et choses qui peuvent être utiles 
ou nécessaires à l'accomplissement de tous ou 
aucun des objets susdits; 

i To construct, alter, exploit, execute or control, 
! and to purchase, rent or otherwise dispose of any 
j works, mains, pipes, lines, machinery or shops 
of every kind and description, to equip, m a i n t a i n 

and exploit by means of electricity, gas or other 
hydraulic or mechanical power any works 
belonging to the company or in which it may 1M» 
interested, and to contribute to, subsidize, or 
otherwise assist or take part in searching for, 
opening prosj>ecting for, develipong, improving, 
maintening atid managing boring mines for 
all kinds of ores mineral substances gas and 
petroleum; 

To purchase or otherwise acquire and take 
over the whole or any part of the assets, business, 
property, privileges, contracts, rights, obligations 
and liabilities of any person or company carrying 
on any part of the business which the company 
now being incorporated is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purposes 
of its business, and to pay for the same in cash 
or in shares or bonds of the company or both, and 
to construct, maintain, complete and exploit any 
works for the production, sale and distribution 
of electricity or gas or both for light, heat and 
motive power purposes, within the counties of 
Saint Hyacinthe and Richelieu; 

From time to time to apply for, purchase and 
acquire by assigncment, transfer or otherwise and 
to exercise, carry out and enjoy all statute, ordi­
nance, order, license, power, authority, franchise, 
concession, right or privilege which any govern­
ment or authority supreme, municipal or local, 
or any corporation or other public body may be 
empowered to enact, make or grant and to pay 
for, aid in and contribute towards carrying the 
same into effect, and to appropriate any of the 
company's stock, bonds and assets to pay and 
defray the necessary costs charges and expenses 
thereof ; 

To purchase shares of the capital stock of 
the "Canadian Natural Gas Company" incor­
porated by letters patent issued under the Que­
bec Companies' Act and to purchase shares of 
the capital stock of any other company which 
is or may be incorporated by letters patent under 
the said act with objects and powers analogous 
to those of the said "Canadian Natural Gas 
Company" and to pay for such shares by means 
of paid up shares of the company now seeking 
incorporation, the payment in stock for the 
shares acquired as aforesaid ; 

To purchase, acquire by purchase, grant, gift, 
transfer, exchange or other legal title, and in 
any way deal with the stock, shares, bonds or 
other securities and evidences of title of other 
companies or corporations of a like nature, or the 
stock, shares, bonds or other securities of the 
present company, provided they be previously 
paid up, and the right to sell the same to or have 
the same sold by any person or company upon 
such terms, conditions, discounts or commissions 
which the directors may think convenient; 

The directors may pay out of the funds of the 
company all expenses incurred for the formation, 
registration and advertising of the company, and 
to remunerate any person or company for ser­
vices rendered in placing the shares of the capital 
of the company or its debentures or other secu­
rities or the conduct of its business, to do all 
the acts, actions and things which may be deemed 
insidental or conducive to the attainment of all 
or any of the above objects; 
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La compagnie aura le droit de payer tous ou 
aucune partie des bénéfices réalisés par la com­
pagnie, selon qu'il sera jugé à propos, par l'émis­
sion en faveur des actionnaires d'actions acquit­
tées de la compagnie ou lieu d'argent comptant. 

Se fusionner avec toute autre compagnie ayant 
des objets semblables à ceux de la présente com­
pagnie, et payer telle fusion en argent ou en ac­
tions ou obligations de la présente compagnie ou 
les deux; conclure des conventions pour le partage 
des profits et l'achalandage avec toute autre 
compagnie exerçant une industrie semblable, et 
acquérir, posséder et vendre des actions ou autres 
valeurs de telles compagnies et en disposer; 

Payer toutes les dépenses en rapport à la for­
mation de la compagnie et pour services rendus 
par les promoteurs et autres, soit en argent ou en 
actions acquittées de la compagnie ou les deux 
comme les directeurs en décideront sous le nom 
de "Canadian Natural Gas Corporation", avec 
un fonds social de un million de piastres ($1,000.-
000.00), divisé en un million (1,000.000) d'ac­
tions de une piastre ($1.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour d'avril 1915. 

C. J. SIMARD, 
2187—15-2 Sous-secrétaire de la province. 

Avis est par le présent donné que l'école des 
hautes études commerciales de Montréal, a été 
affiliée à l'Université Laval, à Montréal, aux con­
ditions déterminées entre elle et les administra­
teurs de cette université. 

Daté au bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour d'avril 1915. 

C. J. SIMARD, 
2167 Sous-secrétaire de la province 

AVIS 

LOI CONCERNANT LES SOCIETES COOPERATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été instituée par William 
Beaudet et autres, dans le comté de Lotbinière 
sous le nom de: Société Coopérative Agricole de 
Saint-Edouard-de-Lotbinière, et que son principal 
siège d'affaires est en la municipalité de la paroisse 
de Saint-Edouard-de-Lotbinière, dans le comté 
de Lotbinière. 

Les objets pour lesquels cette société est for­
mée sont: l'amélioration et le développement 
de l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes 
de ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage ou des deux, la vente et l'achat d'ani­
maux, d'instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d'autres objets utiles à la ck'sse 
agricole, l'achat, la conservation, la transforma 
tion et la vente de produits agricoles. 

Le ministre de l'Agriculture de la province 
de Québec autorise la formation de cette société. 

Daté à Québec, ce huitième jour du mois 
d'avril, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
Ministre de l'agriculture. 

AVIS 

LOI CONCERNANT LES SOCIETES COOPERATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée par Médéric 
Marsolais et autres, dans le comté de Montcalm, Médéric Marsolais and others, in the county of 

The company may pay the whole or any part 
of the Inmefits realized by the company, accord­
ing as it may be deemed fit, by the issue in favor 
of the shareholders of paid up shares of the com­
pany instead of cash; 

To amalgamate with any other company 
having objects similar to those of the present 
company, and to pay such amalgamation in 
cash or in paid up shares or bonds of the present 
company or both; to make any agreements for 
the sharing of profits and goodwill with any other 
company carrying on a similar business; and to 
acquire, hold and sell and dispose of shares or 
other securities of such companies; 

To pay all expenses in connection with the 
formation of the company and for services ren­
dered by the promoters and others, either in 
cash or in paid up shares of the company or 
both as the directors may decide, under the 
name of "Canadian Natural Gas Corporation" 
with a capital stock of one million dollars ($1,000.-
000.00), divided into one million (1,000.000) 
shares of one dollar ($1.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this eighth dav of April, 1915. 

C. J. SIMARD, 
2188—15-2 Deputy Provincial Secretary. 

1 Public notice is hereby given tliat "L'Ecole des 
hautes études commerciales de Montréal", lias 
been affiliated to Laval University, at Montreal, 
upon the conditions, agreed upon between thi 

|said school and the administrators of the said 
j University. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixth day of April, 1915. 

C. J. SIMARD, 
2168 Deputy Provincial Secretary. 

NOTICE 

UNDER THE COOPERATIVE AGRICULTURAL ASSO­
CIATION ACT 

Notice is hereby given that a cooperative agri­
cultural association has been constituted by 
William Beaudet and others, in the county of 
Lotbinière, under the name of "Société Coopéra­
tive Agricole de Saint-Edouard-de-Lotbinière", 
with its chief place of business in the municipality 
of the parish of Saint Edouard de Lotbinière, 
in the county of Lotbinière. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture of or one or any of its branches, the manu­
facture of butter or cheese or both, the purchase 
and sale of cattle agricultural implements, com­
mercial fertilizer and other things useful to the 
agricultural class, the purchase, the keeping, 
transformation and sale of agricultural products. 

The minister of agriculture of the province of 
Quebec, authorizes the formation of the said 
association. 

Dated at Quebec, this eight day of the month 
of April, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
Minister of Agriculture. 

NOTICE 

UNDER THE COOPERATIVE AGRICULTURAL ASSO­
CIATION ACT 

Notice is hereby given that a cooperative agri­
cultural association has been constituted by 
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sous le nom de: Société Coopérative Agricole de 
Saint-Alexis, et que son principal siège d'affaires 
est en la municipalité de la paroisse de Saint-
Alexis, dans le comté de Montcalm. 

Les objets j)our lesquels cette société est for­
mée sont: l'amélioration et le développement 
de l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes 
de ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage ou des deux, la vente et l'achat d'ani­
maux, d'instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d'autres objets utiles à la classe 
agricole, l'achat, la conservation, la transforma 
tion et la vente de produits agricoles. 

Î e ministre de l'Agriculture de la province 
de Québec autorise la formation de cette société. 

Daté à Québec, ce huitième jour du mois 
d'avril, 1915. 

JOS.-ED. GABON. 
Ministre de l'agriculture. 

AVIS 

LOI CONCERNANT LES SOCIETES COOPERATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée par Joseph 
Voisard et autres, dans le comté de Stanstead, 
sous le nom de: "Stanstead County Co-operative 
Agricultural Association", et que son principal 
siège d'affaires est au village d'Ayer's Cliff, dans 
le comté de Stanstead. 

Les objets pour lesquels cette société est for­
mée sont: l'amélioration et le développement 
de l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes 
de ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage ou des deux, la vente et l'achat d'ani­
maux, d'instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d'autres objets utiles à la classe 
agricole, l'achat, la conservation, la transforma­
tion et la vente de produits agricoles. 

Le ministre de l'Agriculture de la province 
de Québec autorise la formation de cette société' 

Daté à Québec, ce huitième jour du mois 
d'avril, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
Ministre de l'agriculture. 

AVIS 

LOI CONCERNANT LES SOCIETES COOPERATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée par Horace 
Normand, et autres, dans le Comté de Rimouski, 
sous le nom de: Société coopérative Agricole de 
Grand-Remou, et que son principal siège d'affai­
res est en la municipalité de la paroisse de Sainte-
Angèle-de-Mérici, dans le comté de Rimouski. 

Les objets pour lesquels cette société est for­
mée sont: l'améliorâtion et le développement 
de l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes 
de ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage ou des deux, la vente et l'achat d'ani­
maux, d'instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d'autres objets utiles à la classe 
agricole, l'achat la conservation, la transforma­
tion et la vente de prosuit s agricoles. 

Le ministre de l'Agriculture de la province 
de Québec autorise la formation de cette société. 

Daté à Québec, ce huitième jour du mob 
d'avril, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
2185 Ministre de l'agriculture. 

Montcalm, under the name of Cooperative Agri­
cultural Association of Saint Alexis, with its 
chief place of business in the municipality of the 
parish of Saint Alexis, in the county of Montcalm. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture of or one or any of its branches, the manu­
facture of butter or cheese or both, the purchase 
and sale of cattle agricultural implements, com­
mercial fertilizer and other things useful to the 
agricultural class, the purchase, the keeping, 
transformation and sale of agricultural products. 

The minister of Agriculture of the province of 
Quebec, authorizes the formation of the said 
association. 

Dated at Quebec, this eight day of the month 
of April, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
Minister of Agriculture. 

NOTICE 

UNDER THE COOPERATIVE AGRICULTURAL ASSO­
CIATION ACT 

Notice is hereby given that a corporative agri­
cultural association has been constituted by 
Joseph Voisard and others, in the county of 
Stanstead, under the name of Stanstead County 
Cooperative Agricultural Association, with its 
chief place of business in the village of Ayer's 
Cliff, in the county of Stanstead. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture of or one or any of its branches, the manu­
facture of butter or cheese or both, the purchase 
and sale of cattle agricultural implements, com­
mercial fertilizer and other things useful to the 
agricultural class, the purchase, the keeping, 
transformation and sale of agricultural products. 

The minister of Agriculture of the province of 
Quebec, authorizes the formation of the said 
association. 

Dated at Quebec, this eight day of the month 
of April, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
Minister of Agriculture. 

NOTICE 

UNDER THE COOPERATIVE AGRICULTURAL ASSO­
CIATION ACT 

Notice is hereby given that a cooperative agri­
cultural association has been constituted by 
Horace Normand, and others in the county of 
Rimouski, under the name of "Société Coopérati­
ve Agricole de Grand-Remou", with its chief place 
of business in the municipality of the parish of 
Sainte Angele de Mérici, in the county of Ri­
mouski. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture of or one or any of its branches, the manu­
facture of butter or cheese or both, the purchase 
and sale of cattle agricultural implements, com­
mercial fertilizer and other things useful to the 
agricultural class, the purchase, the keeping, 
transformation and sale of agricultural products. 

The minister of Agriculture of the province of 
Quebec, authorizes the formation of the said 
association. 

Dated at Quebec, this eight day of the month 
of April, 1915. 

JOS.-ED. CARON, 
2186 Minister of Agriculture. 



1017 

203.13. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 7 avril 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher de la municipalité 
scolaire de Saint-Pie, village, dans le comté de 
Bagot, les lots Nos. 882 à 888 inclus du cadastre 
officiel de la paroisse de Saint-Pie, et de les an­
nexer à celle de Saint-Pie, paroisse. 

2175—15-2 

203.13. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 7th April, 1915. 
The Superintendent hereby gives notice that 

application is made to detach from the school 
municipality of Saint Pie, village, in the county of 
Bagot, the lots Nos. 882 to 888, both inclusive of 
the official cadastre of the parish of Saint Pie, and 
to annex the same to the school municipality of 
Saint Pie, parish. 2176—15-2 

Avis Divers 

Province de Québec. District de Montréal. 
No 2152. Dame Azilda Patry, de la paroisse de 
Saint-Joseph de Soulanges, district de Montréal, 
épouse commune en biens de François Bourdon, 
cultivateur, du même lieu, dûment autorisée à 
ester en justice, vs. le dit François Bourdon, du 
même lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
contre le défendeur, le 24 février dernier (1915). 

ROBILLARD, JULIEN, 
TETREAU & MARIN, 

Procureurs de la demanderesse. 
Montréal, 7 avril 1915. 2139 

Avis de Faillites 

Canada, 
Province de Québec, 
District d'Ottawa. 

Cour Supérieure. 
In re Jérémie Brazeau de Masham, P. Q., 

Failli. 
Avis est par le présent donné que le dit failli, a, 

le trois avril courant 1915, fait une cession judi­
ciaire de ses biens pour le bénéfice de ses créan­
ciers, au bureau du protonotaire de la Cour Supé­
rieure du district d'Ottawa, et que par un ordre 
de la dite Cour en date du trois avril 1915, j 'ai 
été nommé gardien provisoire aux biens du dit 
failli. 

F. A. LABELLE, 
Cîardien provisoire. 

Hull, 6 avril 1915. 2129 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re Nazaire Payette 182 Dufresne, Montréal, 

Insolvable. 
Un premier et dernier dividende a été préparé 

en cette affaire et sera ouvert à objection jusqu'au 
24 avril, 1915, après laquelle date les dividendes 
seront payables à mon bureau, 83 rue Craig 
Ouest, Montréal. 

VINCENT LAMARRE, 
Curateur. 

Bureaux: 820 Edifice "Power". 
Montréal, 7 avril 1915. 2137 

Re Jos. E. Paquet, Lauzon, marchand, a fait ces­
sion judiciaire de ses biens pour le bénéfice de ses 
créanciers au bureau du protonotaire de la Cour 
Supérieure pour le district de Québec, conformé­
ment à la loi, le 6ème jour d'avril 1915. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
Gardiens provisoires. 

Bureau: 98 rue Saint-Pierre, Québec. 2127 

Miscellaneous Notices 

Province of Quebec. District of Montreal. 
No. 2152. Azilda Patry, of the parish of Saint 
Joseph de Soulanges, district of Montreal, wife 
common as to property of François Bourdon, 
farmer, of the same place, and duly authorized 
à ester en justice, Plaintiff ; vs. the said François 
Bourdon, of the same place, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted against the defendant, on the 24th 
of March. 1915. 

ROBILLARD, JULIEN, 
TETRE AU & MARIN, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 7th April, 1915. 2140 

Bankrupt Notices 

Canada, 
Province of Quebec, 
District of Ottawa. 

Superior Court. 
In re Jérémie Brazeau of Masham, P. Q., 

Insolvent. 
Notice is hereby given that the above named 

insolvent, has, on the third of April, 1915, made a 
judicial assignment of his property for the benefit 
of his creditors at the prothonotary's office of the 
Superior Court of the district of Ottawa, and that 
by an order of said Court dated the third April, 
1915,1 have been appointed provisional guardian 
to said property. 

F. A. LABELLE, 
Provisional guardian. 

Hull, 6th day of April, 1915. 2130 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re Nazaire Payette, 182 Dufresne street, 

Montreal, Insolvent. 
A first and final dividend sheet has been pre­

pared in this matter and will be open to objection 
until 24th April, 1915, after which date this 
dividend will be payable at my office, 83 Craig 
street West, Montreal. 

VINCENT LAMARRE, 
Curator. 

Office: 820 "Power" Bldg. 
Montreal, 7th April 1915. 2138 

Re Jos. E. Paquet, of Lauzon, merchant, has 
made a judicial assignment of his assets for the 
benefit of his creditors at the office of the pro-
thonotary of the Superior Court for the district 
of Quebec, according to law, on 6th April, 1915. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
Provisional Guardians. 

Office: 98 Saint Peter street, Quebec. 2128 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Terrebonne, 

No 175. 
In re Godfroy J. Latrémouille, Brownsburg, 

Québec, Failli. 
Avis est par le présent donné que j 'ai préparé 

un second et dernier bordereau de dividende 
lequel sera payable à mon bureau, chambre 404 
Edifice McGill, 211 rue McGill, Montréal, le ou 
après le vingt-neuvième jour d'avril 1915. 

W. W. FISHER, 
JOSEPH DESAUTELS, 

Curateurs-conj oints. 
211 rue McGill, Montréal. 

Montréal, 10 avril 1915. 2157 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

No 161. 
In re Bernstein & Goldman & Co, Montréal, 

Faillis. 
Avis est par le présent donné que le troisième 

jour d'Avril 1915, en vertu d'un jugement de la 
cour supérieure, district de Montréal, le soussigné 
a été nommé curateur aux biens des susdits 
faillis. 

Les réclamations assermentées doivent être 
produites à mon bureau dans les trente jours 
de cette date. 

J. G. DUHAMEL, 
Curateur. 

Bureau de 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 
No 92, rue Notre-Dame Est, Montréal. 

Montréal, 6 avril 1915. 2159 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
Re H. Price, Saint-Jean, P. Q., Failli. 

Avis est par la présente donné, que j 'ai préparé 
un premier et dernier bordereau de dividende, 
lequel est sujet à contestation jusqu'au vingt-
septième jour d'avril 1915, après quelle date, 
le dividende sera payable à mon bureau. 

G. E. MARTIN, 
Curateur. 

Bureau: Edifice McGill, 
211 rue McGill, Montréal. 

Montréal, 10 avril 1915. 2161 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re J. E. Dompière, Montréal, Insolvable. 

Avis est par le présent donné qu'en vertu d'un 
ordre de la cour en date du 1er avril 1915, nous 
avons été nommés curateurs conjoints aux biens 
de cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations 
contre cette succession sont requises de les pro­
duire devant nous dans les trente jours de cette 
date. 

GAGNON & VINET, 
Curateurs conjoints. 

Bureau: 44 et 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu. 

Québec, 8 avril 1915. 2177 

Re Edmond Laliberté, Deschaillons, marchand. 
Un premier et dernier dividende a été préparé 

dans cette affaire et sera payable à notre bureau 
le ou après le 27 avril 1915. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
Curateurs-Conjoints. 

Bureau: 98 rue Saint-Pierre, 
Québec. 2189 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Terrebonne, 

No. 175. 
In re Godfroy J. Latrémouille, Brownsburg, 

Quebec, Insolvent. 
Notice is hereby given that I have prepared 

a first and final dividend sheet which wdl bo 
payable at my office, Room 404 McGill Building, 
211 McGill Street, Montreal, on or after the 
twenty-ninth day of April, 1915. 

W. W. FISHER, 
JOSEPH DESAUTELS, 

Joint Curators. 
211 McGill Street, Montreal. 

Montreal, 10th April, 1915. 2158 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Terrebonne, 

No. 161. 
In re Bernstein & Goldman & Co., Montreal, 

Insolvents. 
Notice is hereby given that the undersigned 

has by a judgment of the Superior Court of the 
district of Montreal, rendered this 3rd day of 
April, 1915, been appointed Curator to the above 
named Insolvent Estate. 

Sworn claims must be fyled at my office within 
thirty days from date. 

J. G. DUHAMEL, 
Curator. 

Office of 
Duhamel, Jenkinson & Beaulieu, 
No. 92 Notre Dame Street East, Montreal. 

Montreal, 6th April, 1915. 2160 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
Re H. Price, Saint John's, P. Q., Insolvent. 

Notice is hereby given that I have prepared a 
first and final dividend sheet which is open to 
objection until the twenty seventh day of April, 
1915, after which date the dividend will be paya­
ble at my office. 

G. E. MARTIN, 
Curator. 

Office McGill Building, 
211 McGill Street, Montreal. 

Montreal, 10th April, 1915. 2162 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re J. E. Dompiere, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that in accordance 
with an order of the court dated the 1st of April 
1915, we have been appointed joint curators 
to this estate. 

All parties having claims against this estate 
are requested to fyle them with us within thirty 
days from this date. 

GAGNON & VINET, 
Joint Curators. 

Office: 44 and 46 Dalhousie Street, 
Richelieu & Ont. Nav. Co., Building. 

Quebec, 8th April, 1915. 2178 

Re Edmond Laliberté, of Deschaillons, merchant. 
A first and final dividend has been prepared 

in this matter and will be payable at our office 
on or after 27th April, 1915. 

LEFAIRVE & GAGNON, 
Joint Curators. 

Office: 98, Saint Peter street, 
Quebec. 2190 
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Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re Berson & Bass, Montréal, Insolvables. 

Avis est par le présent donné que le sixième 
jour d'Avril 1915, nous avons été nommés cura­
teurs conjoints aux biens des susdits insolvables. 

Toutes personnes ayant des réclamations 
contre les dits insolvables sont requises de les 
produire dûment attestées sous serment dans les 
trente jours de cette date. 

J. WILFRID MICHAUD, 
HENRI DESROSIERS, 

Curateurs conjoints. 
Bureau de 

Michaud & Desrosiers, 
Comptables et Liquidateurs. 
Chambre 24—55 rue Saint-François-Xavier. 

Montréal, 7 avril 1915. 2179 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 
In re James Baxter & H. H. Lawrence faisant 

affaire sous la raison sociale de "The American 
Dressing & Laundry Company," 

Insolvables. 
Un premier et dernier bordereau de dividende 

a été préparé en cette affaire, lequel sera sujet 
à contestation jusqu'au douzième jour d'avril 
1915, après laquelle date le dividende sera paya­
ble à notre bureau. 

J. A. TROTWOOD RICHARDS, 
H. C. ORGAN, 

Liquidateurs conjoints. 
Bureau de Richards, Organ & Richards 

515 Edifice Power. 
Montréal, 8 avril 1915. 2183 

Ordre de Cour 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Rimouski. 

No 5106. 
Rimouski, le 29 mars 1915. 

Joseph Dufour, de Saint-Moïse, commerçant, 
Demandeur; 

vs 
Dame Elise Dupéré, veuve de feu Israel Michaud, 

ci-devant de Saint-Damase, actuellement de 
Anderson, comté de Ristigouche, Nouveau-
Brunswick, tant personnellement, que comme 
tutrice à ses enfants mineurs, Défenderesse ; 

et 
J. E. L'Arrivée et al, Tiers-Saisis; 

et 
J.-E. Paradis-L' Arrivée, de Sandy-Bay, marchand 

Créancier-réclamant. 
Sur motion du dit créancier réclamant qui allè­

gue l'insolvabilité de la défenderesse: 
Il est ordonné aux créanciers de la défenderesse 

Dame Veuve Israel Michaud, tant personnelle­
ment que es-qualité, de produire leur réclamation 
au greffe de cette cour, dans la présente cause, 
dans les quinze jours de la première publi­
cation de la présente ordonnance. 

ARTHUR CHAMBERLAND, 
P. C. S. 

Gagnon, Sasseville & Gagnon, 
2155—15-2 Procureurs du réclamant. 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re Berson & Bass, Montreal, Insolvent. 

Notice is hereby given that on the 6th day of 
April, 1915, we were appointed joint curators 
to the estate of said insolvent. 

All parties having claims against said insolvent 
are requested to fyle same duly attested under 
oath, within 30 days from this date. 

J. WILFRID MICHAUD, 
HENRI DESROSIERS, 

Joint Curators. 
Office of 

Michaud & Desrosiers, 
Accountants and Liquidators, 
Room 24—55 Saint Francis Xavier Street. 

Montreal, 7th April, 1915. 2180 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 
In re James Baxter & H. H. Lawrence, doing 

business under the firm, name and style of "The 
American Dressing & Laundry, Company", 

Insolvents. 
A first and final dividend sheet has been pre­

pared in the above matter which will be open 
to objection until the twelfth day of April, 1915, 
after which date the dividend will be payable 
at our office. 

J. A. TROTWOOD RICHARDS, 
H. C. ORGAN, 
Joint Liquidators. 

Office of Richards, Organ & Richards 
515 Power Building. 

Montreal, 8th April, 1915. 2184 

Order of the Court 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Rimouski. 

No. 5106. 
Rimouski, 29th March, 1915. 

Joseph Dufour, of Saint Moïse, trader, 
Plaintiff; 

vs 
Dame Elise Dupéré, widow of the late Israel 

Michaud, formerly of Saint Damase, now of 
Anderson, county of Ristigouche, New-Bruns­
wick, both personnally, and in her capacity 
of tutrix to her minor children, Defendant; 

and 
J. E. L'Arrivée et al, Garnishers; 

and 
J.-E. Paradis, L'Arrivée, of Sandy Bay, merchant, 

ClaimantrCreditor; 
Upon the motion of the Claimant-Creditor 

alleging the insolvabilité' of the Defendant: 
I t is ordered to the creditors of the said 

Defendant, Dame Widow Israel Michaud, both 
personally and es-quality, to file their claims 
with the prothonotary of this Court, in the 
present cause, within fifteen days from the first 
insertion of the present order. 

ARTHUR CHAMBERLAND, 
P. S. C. 

Gagnon, Sasseville & Gagnon, 
2156—15-2 Attorneys for the Claimant. 
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Licitation 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal. 

No 1347. 
LICITATION. 

Avis public est par le présent donné que par 
et en vertu d'un jugement de la Cour supérieure 
siégeant a Montréal, dans le district de Mont­
réal, le 18 juin 1913, dans une cause dans la­
quelle Irwin Joselyn Hodgson, commis voya­
geur, des cité et district de Montréal, est deman­
deur; et Georges J. Hodgson, cultivateur, du 
village de Como, dit district, est défendeur, 
et Alexander R. Hodgson et John E. Mc-Donell 
Hodgson, ci-devant de Como susdit, maintenant 
de Eau Gallie, Indian River, dans l'Etat de Flo­
ride, un des Etats-Unis d'Amérique, sont mis-en-
cause, ordonnant la licitation de certains immeu­
bles désignés comme suit, savoir: (a) Les lots de 
terre connus et désignés aux plan et livre de renvoi 
officiels du dit village de Como, sous les numéros 
quatre, cinq, six, huit, (ces deux derniers étant des 
chemins) neuf, dix, onze, douze, treize de la subdi­
vision du lot officiel numéro quarante-quatre aux 
dits plan et livre de renvoi officiels. (44-4, 5, 6, 8, 
9, 10, 11, 12, 13). (b) Un autre lot de terre, de 
forme irrégulière, connu et désigné sous le 
numéro quarante-quatre aux dits plan et livre 
de renvoi officiels, ee lot étant le reste du dit lot 
No 44 subdivisé, du village de Como (44). (c) 
Un autre lot de terre connu et désigné aux dits 
plan et livre de renvoi officiels du village de Como, 
sous le numéro quarante-sept, et mesurant en su­
perficie environ trente-six arpents, (d). Un autre 
lot de terre connu aux dits plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de SaintrMichel de Vau-
dreuil, dit district, sous le numéro dix-neuf cents 
vingt-deux (1922) et mesurant en superficie 
environ soixante-douze arpents et demi, (e) Et 
un autre lot de terre, de forme irrégulière, connu 
et désigné aux dits plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Saint-Michel de Vaudreuil, sous 
le numéro mille neuf cent vingt-trois (1923). 

Les immeubles ci-dessus désignés seront mis à 
l'enchère et adjugés au plus offrant et dernier 
enchérisseur, le PREMIER jour de MAI, 1915, 
cour tenante, dans la salle d'audience du palais 
de justice de la cité de Montréal; sujets aux char-

§es, clauses et conditions indiquées dans le cahier 
es charges déposé au greffe du protonotaire de 

la dite cour; et toute opposition afin d'annuler, 
afin de charge ou afin de distraire à la dite licita­
tion, devra être déposée au greffe du protono­
taire de la dite cour au moins douze jours avant 
le jour fixé comme susdit pour la vente et adjudica­
tion, et toute opposition afin de conserver devra 
être déposée dans les six jours après l'adjudica­
tion; et à défaut par les parties de déposer les 
dites oppositions dans les délais prescrits par le 
présent, elles seront forcloses du droit de le faire. 

ROBILLARD, JULIEN & MARIN, 
Procureurs du défendeur 

Montréal, 7 avril 1915. 2135 

Licitation 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal. 

No. 1347. 
LICITATION. 

Public notice is hereby given that by and in 
virtue of a judgment of the Superior Court, 
sitting at Montreal, in the District of Montreal, 
on the 18th June, 1913, in a cause in which Irwin 
Joselyn Hodgson, commercial traveller; of the 
city and district of Montreal, is Plaintiff, and 
George J. Hodgson, farmer, of the Village of 
Como, said district is Defendant, and Alexander 
R. Hodgson and John E. McDonnell Hodgson, 
heretofore of Como aforesaid, now of Eau Gallie, 
Indian River, in the State of Florida, one of the 
United States of America, are "mis-en-cause", 
ordering the licitation of certain immoveables 
designated as follows, to wit: (a) The lots of 
land known and designated upon the official 
plan and book of reference of the said village of 
Como, under the numbers four, five, six, eight, 
(the last two being roads), nine, ten, eleven, 
twelve, thirteen of the subdivision of the offi­
cial lot number forty-four upon the said official 
plan and book of reference (44-4, 5, 6, 8, 9, 10, 
11, 12, 13). (b). Another lot of land, of irregular 
outline, known and designated under the num­
ber forty-four upon the said official plan and 
book of reference, this lot being the remainder 
of • said lot No. 44 subdivided, of the village 
of Como (44). (c). Another lot of land known 
and designated upon the said official plan and 
book or reference of the village of Como, under 
the number forty seven, and containing in super­
ficies about thirty six arpents, (d). Another 
lot of land known and designated upon the said 
official plan and book of reference of the parish 
of Saint-Michel de Vaudreuil, said district, under 
the number nineteen hundred and twenty two, 
(1922) and containing in superficies about 
seventy-two arpents and a half. (e). And 
another lot of land, of irregular outline, known 
and designated upon the said official plan and 
book of reference of the parish of Saint Michel de 
Vaudreuil, under the number one thousand nine 
hundred and twenty three (1923). 

The immoveables above described will be put 
up to auction and adjuged to the last and highest 
bidder on the FIRST day of MAY, 1915, sitting 
the court, in the court room of the court house, 
in the city of Montreal; subject to the charges, 
clauses and conditions contained in the list of 
charges deposited in the office of the prothonotary 
of the said court; and that any opposition to 
annul, to secure charges, or to withdraw, to be 
made to the said licitation, must be filed in the 
office of the prothonotary of the said court at 
least twelve days before the day fixed as afore­
said for the sale and adjudication, and that any 
opposition for payment must be filed within six 
days after the adjudication; and failing the par­
ties to file such oppositions within the delays 
hereby limited, they will be forclosed from so 
doing. 

ROBILLARD, JULIEN & MARIN, 
Attorneys for plaintiff. 

Montreal, 7th April, 1915. 2136 
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À la page 847 de la Gazette officielle du vingt 
mars 1915, aux numéros 1665-66, district de 
Montmagny, lisez J. B. Césaire Tondreau, au lieu 
de Césaire Trudeau. 2181 

Avis du Gouvernement 

1167-14. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 25 mars 1915. 
Le Surintendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant de détacher: 
1. De la municipalité scolaire de Ouiatchouan, 

dans le comté du Lac Saint-Jean, la partie à 
l'ouest de la rivière Ouiatchouan, du lot No 21, 
du rang 1 ; la partie à l'ouest de la même rivière 
Ouiatchouan des lots Nos 21 et 22 du rang I I et 
une partie du lot No 23 du rang 2, bornée à l'est 
par le lot No 22 et à l'ouest au prolongement vers 
le sud jusqu'au rang 3 de la ligne de division des 
lots 21 et 22 du rang I , tous du cadastre du canton 
Charlevoix. 

2. De la municipalité scolaire de Saint-Louis 
de Métabetchouan, même comté, la partie du 
lot No 21 à l'est de la rivière Ouiatchouan du 
rang 1, le lot No 20c du même rang et une partie 
du lot No 206 du même rang, comprise entre les 
lot 20c à l'ouest et bornée encore à 1 est au prolon­
gement vers le nord jusqu'au lac Saint-Jean de 
la ligne separative des lots Nos 20 et 21 du rang 
I I , et la partie à l'est de la rivière Ouiatchouan des 
lots Nos 21 et 22 du rang 2 tous du même canton 
Charlevoix, et de former de tout ce territoire une 
municipalité scolaire distincte sous le nom de 
Val-Jalbert. 1963—14-2 

Page 847 of the Officiai Gazette, of the twentieth 
of March, 1915, numbers 1665-66, district of 
Montmagny, read J. B. Césaire Tondreau, 
instead of Césaire Trudeau, 2182 

Government Notices 

1167—14. 
DEPARTMENT OP PUBLIC INSTRUCTION. 

Québec, 25th March, 1915. 
The Superintendent gives notice that applica­

tion is made to detach: 
1. From the school municipality of Ouiat­

chouan, in the county of Lake Saint John, the 
part, west of the river Ouiatchouan, of lot No. 21, 
of range 1 ; the part, west of the river Ouiatchouan 
of lots Nos 21 and 22 of range 11 and that part 
of lot No. 23 of range 2, bounded on the east by 
the lot No. 22 and on the west by the prolongation 
towards the south to range 3 of the division line 
of lots 21 and 22 of range 1, all of the cadastre 
of the township of Charlevoix. 

2. From the school municipality of Saint Louis 
de Métabetchouan, same county, that part of lot 
No 21 of range 1, east of the river Ouiatchouan, 
the lot No. 20c of same range and that part of 
lot No. 206 of same range, situate between lot 
20c on the west and the prolongation towards the 
north to Lake Saint John of the division line of 
lots Nos. 20 and 21 of range 11 on the east, and 
the part, east of the river Ouiatchouan, of lots 
Nos. 21 and 22 of range 2, all of the same town­
ship of Charlevoix, and to erect the whole of the 
above territory into a distinct school municipality, 
under the name of Val-Jalbert. 1964—14-2 

ERRATUM ERRATUM 
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of North America, 981; The Norwich Union 
Fire Insurance Society Ltd, 979; The Provi­
dence-Washington Insurance Coy, 982; The 

, Western Assurance Company, 981. 

Avis:—L'école des hautes études commerciales NOTICE:—L'école des hautes études commerciales 
affiliée à l'Université Laval, Montréal, 1015. affiliated to Université Laval, Montreal, 1015. 
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1021. i 1021. 
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MUNICIPALITÉS SCOLAIRES:—La Présentation 
d'Almaville, 979; Lot 474 paroisse Saint-
Laurent à Côte Notre-Dame de Liesse, 978 
Matapédia à Saint-Laurent de Matapédia. 
978; Pointe-aux-Outardes, 980; Sainte-Marié 
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village, 1017. 

NOMINATIONS:— 

Conseillers municipaux: Village d'Almaville, 
1012; Saint-Paschal, 1013. 

Juge de paix en vertu de l'art. 3361 des S. R. Q', 
1909, 1013. 

ORDRE DE COUR:—Dufour vs Dme Dupéré, 1019. 

PROCLAMATION :—Prorogation des Chambres, 977. 

ROUTE, FERMETURE DE:—2e rang canton Méki­
nac, 980. 

SÉANCE GÉNÉRALE:—Cour d'Echiquier du Cana­
da, 993. 

VENTE D'EFFETS NON RÉCLAMÉS:—Canadian 
Express Company, 993. 

VENTE DE FAILLITE:—E. Labonté, failli, 992. 

VENTE PAR LICITATION:—Hodgson vs Hodgson 
et al, 1020; Lecavalier vs Leeavalier et al, 
1000. 
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ARTHABASKA:—Bissonnette (Dme), Faillie, 994; 
La Banque de Québec vs Clearihue et al, 
996; Lupien (Dme) vs Paradis, 995; Richard 
(Dme) vs Bourbeau, 994; The Quebec Bank 
vs Chainé et al, 996; The Quebec Bank vs 
Imbeault et al, 995; The Warwick Clothing 
Co vs Cantin, 994. 

BEDFORD:—Choinière vs Pariseau, 997; J. De-
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IBERVILLE:—Ville de Saint-Jean vs succession 
Gamache, 998. 

MONTMAGNY:—Proulx vs Paré es-qual, 998. 

MONTRÉAL:—Bernard vs Connolly, 1000; De 
Genachte vs Chartrand, 1001; Derbyshire & 
Coy vs Langevin, 1003; Hyde & Sons Ltd, 
1001; Lapointe vs Claude, 1003; Lapierre vs 
Léger, 1004; Michaud et al, Faillis, 1000; 
Pilon vsPériard, 1004; Roy vsBordeau, 1000; 
The Royal Institution &c. vs Langridge, 
1000; Verdun vs David et al, 999; Vinet et al, 
vs Dme Lefebvre, 999. 

QUÉBEC:—La cité de Québec vs Davidson, 1005; 
La cité de Québec vs Ditïmers, 1006; La 
cité de Québec vs Labrecque, 1005; Lane vs 
Vaillancourt, 1005. 

RICHELIEU:—Cardin vs Parenteau, 1006. 

RIMOUSKI:—Asselin et al vs Gagné, |'1007;^La 
Corporation de la paroisse de l'Assomption 
de Notre-Dame vs Dme Raymond, 1007. 

ROBERVAL:—Bélanger (Dme) vs Hudon, 1008; 
Girard vs Fortin, 1009; La Banque Nationale 
vs Saulnier, 1008. i 

SCHOOL MUNICIPALITIES:—La Présentation d'Al­
maville, 978; Lot 474, parish Saint Laurent 
to Côte Notre Dame de Liesse, 978; Mata­
pédia to Saint Laurent de Métapédia, 978; 
Pointe-aux-Outardes, 980; Sainte Marie, 
parish, 978; Saint Narcisse, 978; Saint Pie, 
parish, to several lots of Saint Pie, village, 
1017. 

APPOINTMENTS:— 

Municipal councillors: Village of Almaville, 
1012; Saint Paschal, 1013; 

Justice of the peace in virtue of art. R . S. Q., 
1909, 1013. 

ORDER OF COURT:—Dufourvs Dme Dupéré, 1019. 

PROCLAMATION:—Parliament prorogued, 977. 

ROAD, CLOSING OF:—2nd range, township Méki­
nac, 980. 

GENERAL SITTING:—Exchequer Court of Canada, 
993. 

SALE OF UNCLAIMED SHIPMENTS:—Canadian 
Express Company, 993. 

INSOLVENT SALE:—E. Labonté, insolvent, 992. 

SALE BY LICITATION:—Hodgson vs Hodgson et al, 
1020; Lecavalier vs Lecavalier et al, 1C00. 

SHERIFFS' SALES: 

ARTHABASKA:—Bissonnette (Dme), insolvent, 
994; La Banque de Québec vs Clearihue et al, 
996; Lupien (Dme) vs Paradis, 995; Richard 
(Dme) vs Bourbeau, 994; The Quebec Bank 
vs Chainé et al, 996; The Quebec Bank vs 
Imbeault et al, 995; The Warwick Clothing 
Co vs Cantin, 994. 

BEDFORD:—Choinière vs Pariseau, 900; J. De-
nault Coy vs Perron et al, 996; Manson vs 
White, 997. 

IBERVILLE:—Town of Saint John vs estate 
Gamache, 998. 

MONTMAGNY:—Proulx vs Paré es-qual, 998. 

MONTREAL:—Bernard vs Connolly, 1000; De 
Genachte vs Chartrand, 1001; Derbyshire & 
Coy vs Langevin, 1003; Hyde & Sons Ltd, 
1001; Lapointe vs Claude, 1003; Lapierre vs 
Léger, 1004; Michaud et al, Insolvent, 1000; 
Pilon vsPériard, 1004; Roy vs Cordeau, 1000; 
The Royal Institution &c. vs Langridge, 
1000; Verdun vs David etal, 999; Vinet et al, 
vs Dme Lefebvre, 999. 

QUEBEC:—The City of Quebec vs Davidson, 1005; 
The City of Quebec vs Dittmers, 1006; The 
City of Quebec vs Labrecque, 1005; Lane vs 
Vaillancourt, 1005. 

RICHELIEU:—Cardin vs Parenteau, 1006. 

RIMOUSKI:—Asselin et al vs Gagné, 1007; The 
ôi Corporation of the parish of L'Assomption, 
fg de Notre Dame vs Dme Raymond, 1007. 

ROBERVAL:—Bélanger (Dme) vs Hudon, 1008; 
Girard vs Fortin, 1009; La Banque Nationale 
vs Saulnier *1008. 
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